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 …buổi sáng đêm Giao Thừa, trong sự hầu việc Chúa. Và Anh
Neville và tôi đang cố gắng đồng ý với nhau, và chúng tôi đã,

nói về, những gì chúng tôi sẽ làm. Tôi đã cố gắng mời anh ấy lên
đây và giảng sáng nay cho tất cả anh em, và để việc đó cho tôi tối
nay, vậy là đã xảy ra sự bất ổn, nên tôi giảng cả sáng và tối nay.
Cho nên, anh ấy là một người bán hàng giỏi. Và vì vậy trước khi
chúng ta có…bắt đầu lớp học, tôi đã nói với anh ấy rằng chúng
ta sẽ có một lớp học, giống như không có quá nhiều người trong
chúng ta ở đây sáng nay, và chỉ cần có một lớp học thôi. Trước
khi tôi làm điều này, tôi muốn đưa ra một thông báo nhỏ. Tôi
có…

2 Chúng ta có một số người từ New York đã đến đây, để nhóm
lại với chúng ta. Tôi cho rằng tôi chưa bao giờ gặp những người
này. Anh Neville nói anh ấy vừa nói về điều đó. Tối hôm qua tôi
nghe nói rằng họ đã…nhà di động của họ đã bốc cháy và phá hủy
nhà di động của họ. Tôi đi ra ngoài để gặp những người ấy, và
dường như là những người Cơ-đốc tốt đẹp, đáng yêu. Và họ, hầu
như những người nghèo nàn, giống như tất cả chúng ta, và Anh
Wood và hai hay ba người chúng ta sẽ đến với nhau và xem thử
chúng ta có thể mua cho họmột căn nhà di động khác không. Và
họ rất êm dịu và nói rằng họ…sự bảo hiểm mà họ đã thực hiện
nó, họ đã ở trong tình trạng khó khăn và phải hủy bỏ bảo hiểm.
Nhưng, tuy nhiên, người đại diện đã thanh toán hợp đồng bảo
hiểm, hoặc, và họ nhận—nhận lại tiền bảo hiểm cho nhà di động
của họ,mà có lẽ sẽ có thể thay thế nhà di động lần nữa. Họ sẽ biết
điều đó, tôi nghĩ, thứ Hai hay thứ Ba, hay điều gì đó giống như
thế, hay thứ Ba, tôi tin là vậy. Và vì vậy chúng ta muốn chia—
chia sẻ nỗi buồn của họ, làmmọi thứ mà chúng ta có thể để—để
giúp đỡ họ, để cho họ biết rằng chúng ta—chúng ta là anh chị em
trong Chúa Jêsus Christ, và có tình cảm với nhau. Và—và tôi nghĩ
rằng mỗi người sẽ muốn cảm thấy như vậy, để giúp đỡ họ một
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chút vào lúc này. Điều đó hơi khác thường, tôi nghĩ, tôi chưa bao
giờ nhận tiền dâng trong đời, và tôi—tôi sẽ để Anh Neville làm
điều đó. Điều đó—điều đó đã làm cho vấp phạm, phải không? Nó
ổn thôi. Cảm ơn, Anh Ben. Chỉ một người nào đó, điều gì đó, chỉ
một chút gì đó mà anh em có mà anh em có thể giúp đỡ cho họ,
tôi chắc chắn điều đó sẽ được cảm kích.

AnhNeville, đến đây. Tôi không biết làm thế nào. Anh cứ làm
bất cứ điều gì anh nghĩ.

[Anh Neville nói, “Cảm ơn, Anh Branham. Và tôi thích làm
điều gì đó theo cách này, bởi vì chính điều này giúp chúng ta
giống như Đấng Christ hơn và thuộc linh. Đôi khi người ta nói,
‘Tôi muốn anh cầu nguyện cho tôi để tôi sẽ là một Cơ-đốc nhân
tốt hơn.’ Ồ, tôi…Tôi đã cầu nguyện cho anh em rồi, bây giờ tôi sẽ
chỉ cho anh em cách trở thành người đó như thế nào. A-men. Đó
là cách để thực hiện điều đó, và mở ra lòng trắc ẩn của anh chị
em. Và tôi cũng biết điều đó, Anh Elliott, anh ấy không cầu xin
sự thông cảm vì điều đó, nhưng anh ấy là một người tàn tật, và
vì vậy…và đã thất nghiệp. Vì vậy chúng ta sẽ chỉ, sáng nay, mở
lòng mình ra và giúp đỡ những người này. (Tôi tin, đây là những
đĩa nhận tiền dâng, ở đây. Vâng.)—Bt.]

[“Lạy Cha Thiên thượng, sáng nay, chúng con hướng về Ngài,
khi chúng con nhận lãnh điều này; xem xét lại chínhmình, Ngài
đã ban phước cho tất cả chúng con như thế nào, và ban cho
chúng con những của cải vật chất này như là cần thiết cho lợi
ích và phúc lợi của chúng con. Chúng con, sáng nay, dâng lên
Ngài điều này mà chúng con mở rộng ra như một phần nhỏ của
lòng trắc ẩn của chúng con. Lòng thương cảm của Ngài thật lớn
lao!”] Vâng. [“Nhưng, lạy Chúa, chúng con biết ơn nếu chúng con
có thể có một chút lòng trắc ẩn, như Ngài đã có rất nhiều lòng
trắc ẩnđối với chúng con. Đây là nhữngngười yêudấunàyở giữa
chúng con, Đức Chúa Trời ôi, và chúng con cầu nguyện sáng nay
rằng bây giờ Ngài sẽ ban phước cho chúng con khi chúng conmở
lòngmình. Và Ngài nhận lấy chúng, làm như Ngài muốn thấy tốt
nhất bởi Thánh Linh Ngài. Nhân Danh Chúa Jêsus, và vì cớ Ngài.
A-men.”] A-men.

[Các anh em mất khoảng bốn phút để chuyền những đĩa
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tiền dâng, nhận tiền dâng của hội chúng cho gia đình Elliott, khi
người đàn piano chơi nhiều bài thánh ca.]

3 Tôi nghĩ, có lẽ, trong khi họ đang làm điều đó, sẽ cho tôi một
cơ hội nhỏ để rút ra điều gì đó để nói về sáng nay, từ một số đề
tài cũ và những điều tôi đã viết ra trên một mảnh giấy. Tôi đoán
tất cả các thầy giảng đều làm thế. Tên của những người này, bây
giờ,mànhà di động bị cháy là gì? [AnhNeville nói, “Elliott.”—Bt.]
Elliott. Có Anh và Chị Elliott và con trai của họ ở trong tòa nhà
sángnay không?Nếu có,mời anh chị đứng lên, và nói, cứnói thật
nhiều như “Chúng tôi cảm ơn vì sự…” với mọi người, ồ, được rồi.
Anh có lời nàomuốn nói không, Anh Elliott hay Chị Elliott, và với
mọi người? [Anh Elliott bày tỏ lòng biết ơn của họ.] Xin Chúa ban
phước cho anh, Anh Elliott. Điều đó rất tốt. Cảm ơn anh chị. Xin
Chúa ở cùng anh, anh và Chị Elliott và con trai anh chị.

4 Những người đó đến từNewYork. Tôi không biết họ đã ở đây.
Họ nói tôi đã mời họ đến một cuộc phỏng vấn, hoặc cầu nguyện
với họ hoặc điều gì đó, lúc nào đó. Tôi đã không biết họ cho đến
khi tôi gặp họ ngày hôm qua, và thấy họ là những Cơ-đốc nhân
dễ mến, những người rất tử tế. Và họ đã sống ở New York, trên
Thung lũng Sông Hudson ở đâu đó, và có thể qua băng ghi âm
hay điều gì đó họ đã tin Sứ điệp, và bán hết, dọn đến, chỉ dâng
đời sống và thời gian của họ cho Đấng Christ. Và chúng ta muốn
anh embiết đây là sự biểu lộ nhỏ của chúng ta, Anh và Chị Elliott,
rằng chúng ta cũng là những người kiều ngụ. “Chúng ta là những
người hành hương và những khách lạ trong thế gian này. Chúng
ta đang tìm kiếm một thành phố mà Đấng Xây Dựng và Người
Tạo Dựng là Đức Chúa Trời.” Và khi sự bất hạnh giáng xuống
với anh em về những điều này, ma quỷ đang cố gắng đốt cháy
anh em và xua đuổi anh em, chúng tôi ở với các bạn một trăm
phần trăm, để đứng đằng sau các bạn trong mọi việc mà chúng
tôi có thể làm để giúp bạn trở lại với đôi chân của mình lần nữa.
Hãy đứng dậy trong Danh Chúa Jêsus và tiến bước. Đừng—đừng
nhìn xuống, không. “Người công bình bị nhiều tai họa, nhưng
Đức Chúa Trời giải cứu họ ra khỏi tất cả.” Và vì vậy chúng ta—
chúng ta biết chúng ta trông đợi những điều này xảy ra, nhưng
chúng ta biết rằng chúng ta cũng nhìn vào Đấng Cứu Rỗi của
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chúng ta, Đấng còn hơn là một kẻ chinh phục, chúng ta thì, ở
trong Ngài Đấng đã cứu chuộc chúng ta.

5 Bây giờ, hôm nay là một ngày trọn vẹn, và sáng nay tôi đã
suy nghĩ ở đó, tôi chỉ nghĩ mình sẽ dạymột lát trongmột lớp học
trường Chúa nhật. Giống như, làm cho nó thành một lớp học
trường Chúa nhật sáng nay. Và tối nay lúc bảy giờ ba mươi, tôi
muốn, nếu đó là ý muốn của Đức Chúa Trời, mang đến Sứ điệp
Năm Mới của—của tôi, như Chúa nhật hay tối Chúa nhật vừa
rồi tôi đã mang đến Sứ điệp Giáng sinh của tôi. Và tối nay tôi sẽ
mang đến Sứ điệp NămMới của tôi lúc bảy giờ ba mươi, ý Chúa.
Anh Neville sẽ có sứ điệp Năm Mới của anh ấy, và tôi thấy Anh
Stricker ở trên đây và Anh Collins, và, ồ, những mục sư truyền
đạo khác ở chung quanh, và Anh Palmer ở trên đây với chúng
ta, từ Georgia, và—và những người khác xung quanh. Đó là các
mục sư truyền đạo, anh em sẽ nghe từ họ tối nay.

6 Rồi tôi đã gọi điện cho Anh Neville ngày hôm qua, và về điều
gì đó đánh động lòng tôi, thấy đây là thì giờ NămMới, và cũng là
ngày đầu tiên, giống như Chúa nhật đầu tiên, tại sao không, tối
nay, thay vì có một cuộc họp mặt lớn và la hét và tiếp tục giống
như phần còn lại của thế gian làm, chúng ta hãy dự tiệc thánh
lúc nửa đêm. Thấy không? Đấy, hầu việc Chúa. Anh Neville đồng
ý rằng anh nghĩ nó sẽ rất thích hợp. Và tối nay, ý Chúa, tôi sẽ hầu
việc tiệc thánh lúc mười hai giờ tối nay. Và chúng ta sẽ bắt đầu
Năm Mới, không phải bằng cách la hét và mất trất tự, mà sẽ ổn
thôi nếu họ muốn làm điều đó, nhưng chúng ta hãy cứ làm cho
nó thiêng liêng và chân thành hơn, và chúng ta hãy đến gần năm
nay trong cách chân thành với Đấng Christ, dâng tất cả những
gì chúng ta có, và lời hứa của chúng ta. Không phải lật sang một
trang mới hay điều gì đó giống như thế, bắt đầu một năm mới,
chúng ta không tin vào thứ đó. Anh em chỉ lật ra một trang mới
để—để thổi bay nó trở lại vào ngày hôm sau, vì vậy chúng ta hãy
lật lại đời sống của chúng ta cho Ngài, và dự tiệc thánh tối nay
lúc nửa đêm. Và tôi tin đó là lần đầu tiên mà tôi từng nhớ, kể từ
khi tôi là một mục sư, từng làm điều đó. Anh còn nhớ điều đó
không, Anh Neville? Nhưng điều gì đó mới mẻ đối với chúng ta
bây giờ, và hiếm khi NămMới đến gần như thế này, anh em biết
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đấy, vì vậy thật sự—thật sự đập vàomắt tôi, và tôi nghĩ nó sẽ gây
ấn tượng mạnh.
7 Tôi cho rằng đây sẽ là lần cuối cùng tôi có thể nói chuyện với
tất cả các bạn một lúc nào đó, bước vào Năm Mới, bước ra cánh
đồng, trong sự hầu việc Chúa. Tôi sẽ rời đi khoảng tuần tới, hoặc
ngày đầu tiên của tuần sau, đến Phoenix, trong khoảng mười
lăm, mười sáu buổi nhóm liên tục, tất cả qua các thung lũng, và
lên qua Sunny Slopes và Scottsdale, và tất cả xung quanh qua
những thung lũng ở đó. Và rồi chúng ta có Hội đồng Thương gia
Cơ-đốc bắt nguồn từ đó, mà là một hội đồng năm ngày vào cuối
tất cả những buổi nhóm này. Họ đã sắp xếp để tôi có thể nói với
tất cả các giáo phái, mỗi một nhà thờ của họ khắp toàn bộ khu
vực đô thị của Thung lũng Maricopa ở Phoenix. Và chúng bắt
đầu vào ngày mười lăm. Vì vậy tôi sẽ rời khỏi đây sớm khoảng
mười ngày, để…Tôi có lẽ dừng lại để gặp người bạn tốt của tôi,
Anh Moore, và nhiều người trong số họ đi xuống. Rồi trời sẽ có
tuyết trên những con đèo, và vân vân, và đi đúng lúc. Và rồi tôi…
nhiều người trong các bạn là những mục sư truyền đạo.
8 Và Anh Roy Borders, nếu anh ấy ở đây sáng nay, anh ấy
thường giữ trật tự các buổi nhóm khi họ mời các buổi nhóm.
Và trong những ngày lễ Giáng sinh này, ồ, tôi thường làm một
lịch trình về nơi mà năm sau, nhưng năm nay bằng cách nào đó
tôi cảm thấy không làm điều đó. Tôi cảm thấy rằng tôi sẽ đi và
có một buổi nhóm, và rồi nơi Ngài dẫn tôi đến buổi nhóm tiếp
theo tôi sẽ đi từ đó. Và rồi từ buổi nhóm kế tiếp, bất cứ ở đâu, cứ
đi như Ngài dẫn dắt tôi.
9 Và bây giờ đang trông đợi điều gì đó xảy ra trong nămnay. Và
nhiều khải tượng đã đến với tôi gần đây. Buổi sáng nọ một khải
tượng tuyệt vời lần nữa và tất cả đều liên quan và trông giống
như một điều gì đó lớn lao sắp xảy ra. Vì vậy tôi cứ tin cậy Ngài.
Một số trong chúng thậm chí tôi không hiểu. Và chúng ta không
hiểu những khải tượng, chúng giống như một cách tượng trưng
hơn và đôi khi chúng ta không hiểu chính xác, nhưng chúng
ta biết rằng chúng đúng, dù sao đi nữa. Vì vậy, chúng sẽ ứng
nghiệm. Tôi viết chúng xuống.
10 Và vì vậy tôi tin rằng nó cũng được thông báo, hoặc điều nào
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nên xảy ra, rằng cả ban trị sự và ban chấp sự sẽ gặp nhau ở đây
tại đền tạm trong sự hiệpmột, buổi nhóm chung, bảy giờ tốimai.
Bây giờ cho phép tôi thông báo điều đó một lần nữa để nếu các
chấp sự, bất cứ nơi nào họ, nếu họ ở trong phòng khác họ có thể
nghe trên mi-crô nhỏ, rằng tối mai lúc bảy giờ, cả mục sư—cả
mục sư, ban chấp sự và trị sự, tôi vừa được bảo cách đây một lát
rằng họ sẽ họp lại tối mai. Và Anh Neville muốn gặp ban chấp sự
của mình và nói chuyện với họ, và các ủy viên trị sự có thì giờ
nhóm họp thường lệ của họ, và vì vậy họ sẽ gặp nhau tối mai.
11 Bây giờ, sáng nay, trước khi chúng ta đến gần Lời, bây giờ,
ồ, chúng ta đừng vội vàng về bất cứ điều gì. Anh em có cả ngày
hôm nay, và tối nay và ngày mai, chúng ta hãy dành thời gian
của mình và—và không vội vàng cho qua những điều này. Dĩ
nhiên, tôi biết mọi người trở nênmệt mỏi hoặc kiệt sức và, hoặc,
muốn về nhà, anh em biết đấy, vì họ…vội vàng, đã có bữa ăn tối
của họ, và chồng họ đang chờ đợi nó. Tại sao, thế thì, điều đó—
điều đó được thôi, cứ lặng lẽ đi ra. Và—và—và những người còn
lại của anh em muốn ở lại, được rồi. Và chúng ta không…Anh
em không phải làm việc ngày mai, bây giờ, và vì vậy chúng ta
chỉ mất thời gian của mình. Và đó là lý do tôi nghĩ thay vì chỉ
giảng trong khoảng ba hay bốn giờ đồng hồ, tôi sẽ mất tám hay
mười giờ để giảng dạy. Anh em hiểu không? [Anh Branham và
hội chúng cười—Bt.]
12 Tất cả những người đó từ Georgia và Alabama đã làm cho
tôi cảm thấy rất tuyệt vời đêm nọ. Tôi tin rằng tôi đã ở ngoài văn
phòng, và tất cả đều đi hết ngoài Billy, và anh ấy nói…Anh West
và họ, là những người bạn rất trung thành, tôi không thấy họ
ở đây, nhưng tôi cho rằng họ có ở đây, đã gọi lên và nói, “Ồ, có
phải AnhBranhamsẽ dạy lớp Trường Chúanhật, sáng Chúanhật
không?” Và trời đang đóng băng ở Louisville, tin tức cho biết họ
đang chặn các đường cao tốc vào và ra, và trơn trượt trên các
con đường.
13 Billy nói, “Ồ, đó là một khả năng có thể xảy ra,” nói, “anh ấy
đi xuống đó.” Nói, “Có lẽ Anh Neville hoặc anh ấy, một người.”
14 Nói, “Ồ, khả năng đó khá tốt, chúng ta đến đây!” Suốt con
đường từ dưới Alabama, và trên những con đường trơn trượt,



CÁC NGƯƠI PHẢI ĐƯỢC SANH LẠI 7

và tôi—tôi không xứng đáng có những người bạn như thế. Bây
giờ, điều đó đúng. Tôi—tôi không xứng đáng có những người bạn
như thế. Có điều gì đó về nó. Và tôi thật ghét thông báo về buổi
nhóm, biết rằng tôi có những người tin Sứ điệp, và—và đến, và—
và họ yêu mến tôi.

15 Và tôi—tôi luôn muốn được yêu thương. Khi tôi còn nhỏ tôi
không được ai yêu mến. Không ai muốn liên quan gì đến tôi cả.
Tôi đã ở đây tại Indiana, được sinh ra ở Kentucky, vì vậy tôi là
loài chim có đốm cánh đỏ đối với những đứa trẻ này ở đây. Trong
gia đình, tất cả các cậu con trai, hầu như, đều hút thuốc và uống
rượu và mọi thứ, trừ tôi. Và tôi đã—tôi là một người bị ruồng
bỏ trong gia đình, và một người bị ruồng bỏ trong trường học,
và trong công việc tôi là một người bị ruồng bỏ, và mọi nơi tôi
đến tôi đều bị ruồng bỏ. Và rồi cuối cùng khi tôi tìm thấy Người
nào đó thật sự yêu thương tôi, Chúa Jêsus, và Ngài phán, “Ta sẽ
ban cho ngươi những người cha, người mẹ, các anh, các chị, và
những người bạn.”

16 Và rồi điều lạ thay sự quan phòng khôn ngoan vĩ đại của
Ngài, về cách Ngài thực hiện các công việc trong Ngài, ra. Dường
như tình yêu đó có một cảm giác lạ lùng với nó; không phải là
một cảm giác, nhưngmột—một phản ứng. Và rồi tôi nhìn ra giữa
dân sự, khiNgài kêu gọi tôi làm tôi tớ củaNgài, và tôi nhìn ra giữa
vòng dân sự và thấy tội lỗi đang len lỏi vào, thế thì tôi phải đổ
nước mắt trong đó với tất cả những gì ở trong tôi, anh em thấy
đấy, để xé nó ra. Và điều đó làm cho nó có vẻ khó khăn đối với…
với cách nhìn của tôi về nó, tại sao, để nói những điều đó. Nhưng,
tuy nhiên, tận đáy lòng, tình yêu đích thực hành động như thế.
Đấy, tình yêu đích thực.

17 Bây giờ, nếu cậu bé hay con gái nhỏ bé của bạn đang chơi
trên đường phố nơi những chiếc xe hơi đang chạy, và anh em
biết sớm hay muộn chúng sẽ bị thương. Bây giờ, nếu nó nói, “Ồ,
Cha ơi, conmuốn ở ngoài đây,” bạn sẽ nói chăng, “Xin ban phước
cho tấm lòng bé nhỏ của con, Junior, con cứ đi ra và chơi trên
đường phố”? Đó không phải là một người cha thực sự. Nếu anh
em phải giật đứa bé đó vào và đánh nó một phát, mắng mỏ nó,
trói nó lại, bất cứ điều gì khác, tránh cho nó ở ngoài đường phố
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đó, nó sẽ bị giết. Đúng thế không? Ồ, đó là cách anh em phải làm
với Phúc âm. Anh em phải lay động và thúc đẩy, và—và—và cố
gắng làm mọi thứ có thể để giữ cho mọi người được vào hàng
ngũ. Bây giờ, tôi hy vọng mọi người hiểu điều đó theo cách đó.
Tôi—tôi chỉ tin rằng một ngày nào đó ở đây sau khi tất cả kết
thúc và rồi khi những tấmmàn che được lấy ra trước mặt chúng
ta, chúng ta sẽ hiểu lúc đó.

18 Anh Way, tôi…quyển Kinh Thánh tốt đẹp đó mà anh và Chị
Way đã tặng tôi cho một món quà Giáng sinh, đó sẽ là một điều
tốt để giữ những ghi chú của tôi thay vì một cuốn sách như thế
này, khi tôi có cơ hội để đánhmáy nó ra. Khôngmuốn viết, bởi vì
tôi không thể viết ra, và làm thế nào người khác sẽ làm điều đó?
Tôi đã nói với họ rằng tôi đã viết tốc ký hết tất cả những bài viết
của riêngmình. Và tôi phải tự nghiên cứu điều đó để thấy những
gì tôi đã nói. Và tôi—tôi sẽ đánh máy ra ngày nào đó. Đó là một
quyển Kinh Thánh có những tờ giấy rời để ghi chú, nơi mà anh
em có thể chỉ ghi giống như ở đây. Tôi có hai đề tài ở đây sáng
nay, hai chỗ tôi muốn đọc. Và trong Kinh Thánh này mà anh ấy
đã đưa cho tôi, anh em kéo nó ra như thế này, và có thể lấy một
tờ rơi từ Sáng thế ký, Khải huyền, bất cứ nơi nào, và đặt chúng
lại với nhau, và đọc chúng ra ngay như thế, đấy. Và rồi một nơi
nhỏ ở phía sau đây với một tờ giấy trắng, anh em có thể lật lui
lại ngay với chúng, với tất cả lời Kinh Thánh đã viết xuống về sứ
điệp đó và các thứ. Thật tuyệt vời. Vì vậy tôi hy vọng rằng tôi sẽ
giúp chinh phục nhiều linh hồn cho Đấng Christ với nó.

19 Xin Chúa ban phước cho mỗi người trong anh chị em. Tôi
muốn nói lại vì nhữngmón quàGiáng sinh tốt đẹpmàmỗi người
tặng cho tôi. Hội thánh cho tôi một bộ đồ mới, ồ, tôi thật biết ơn
điều đó! Và tôi có hai bộ đồ mới cho lễ Giáng sinh. Người anh
em của tôi, nhà thờ nhỏ dưới Macon, Georgia, ở dưới đó, Anh
Palmer, đã gửi cho tôi một bộ đồ mới. Và đền tạm tặng cho tôi
một bộ đồ mới, và có rất nhiều thứ tốt đẹp được tặng, và—và
những món quà Giáng sinh dưới hình thức tiền. Mà, cơ quan
thuế thu nhập nói với tôi rằng nếu đó là một món quà Giáng
sinh và được viết “quà Giáng sinh” hay “quà Sinh nhật,” bất cứ
thứ gì, thì anh em có thể nhận nó; nếu không thì tôi phải…nó—



CÁC NGƯƠI PHẢI ĐƯỢC SANH LẠI 9

nó đi vào công việc, điều đó ổn thôi. Và tôi chắc chắn cảm ơn
mỗi người trong các bạn, vợ và tôi, và các con, và tất cả chúng
tôi bày tỏ lòng biết ơn đối với từng người, mỗi người trong anh
chị em, thật tử tế. Chúng tôi ước gì chúng tôi có thể trở về và tặng
lại mỗi người một món quà, nhưng các bạn thật không thể làm
điều đó, anh embiết đấy, anh em thật sự…Chà, tôi—tôi không thể
làm điều đó. Tôi ước gì tôi có thể, nhưng tôi—tôi thật sự không
thể. Tôi tin chắc anh em hiểu. Và tôi biết đó cũng là cảm xúc của
người anh em yêu quý của tôi đang ngồi ở đây. Chúng ta chỉ cảm
thấy mọi người yêu mến chúng ta như thế, chúng ta biết ơn họ
sâu sắc.

20 Bây giờ, chúng ta hãy cúi đầu cầu nguyện, và sẵn sàng, cho
bắt đầu Sứ điệp sáng nay.

Vào trong sự Hiện diện của Đức Chúa Trời hằng sống chúng
ta đến bây giờ,một cách tỉnh táo, và trong sự kính sợNgài, chúng
ta đến trong Danh Dức Chúa Jêsus, biết rằng chúng ta không thể
đến và nói, “Bây giờ, thưa Cha, đây là William Branham, hay,
Orman Neville,” hay chúng ta có thể là bất cứ ai, chúng ta sẽ bị
từ chối nhanh chóng. Nhưng chúng ta có sự đảm bảo rằng Ngài
đã phán, “Nếu các ngươi cầu xin Cha bất cứ điều gì trong Danh
Ta, thì điều đó sẽ được ban cho.” Vì vậy tôi không nghĩ tôi có thể
nhận được, sử dụng tên của tôi, bất cứ điều gì từ Ngài. Nhưng
tôi biết rằng khi tôi sử dụng Danh Con Ngài, thì tôi nhận được
lời thỉnh cầu của mình, vì chính trong Ngài mà tôi tin cậy. Chính
trong Ngài mà chúng ta sống và có sự hiện hữu của chúng ta. Và
chúng ta biết ơn sáng nay, Đức Chúa Trời, vì tất cả những gì Ngài
có ý nghĩa đối với chúng ta, và đó là sự sống và sự hiện hữu trọn
vẹn của chúng ta.

21 Con cảm ơn Ngài vì hội thánh nhỏ này, vì mục sư của nó,
và vì các ủy viên trị sự và các chấp sự, tất cả các thành viên.
Và con biết ơn vì Đức Thánh Linh trông nom họ. Nguyện xin
Đức Thánh Linh vĩ đại đó liên tục dẫn dắt họ và hướng dẫn họ
vào những con đường mà Ngài sẽ cho họ đi vào. Đọc trong Giao
Ước, Cựu và Tân, và cũng trong Thời đại Nicaea, và cách mà khi
bệnh tật ập đến giữa các thánh đồ, cả hội thánh cùng đi với nhau,
với một tấm lòng họ đã kêu cầu Đức Chúa Trời, và lời thỉnh cầu
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của họ đã được chấp nhận. Mỗi người trong họ như những chi
thể của Thân thể Đấng Christ, kiêng ăn và cầu nguyện, và Đức
Chúa Trời đã nghe và nhậm lời cầu nguyện. Lạy Cha, xin cho hội
thánhnhỏbénày được gắnbó trong tình yêu thương với nhau và
Đức Thánh Linh, cho đến nỗi nó sẽ trở nên giống như một trong
những người đó, rằng sẽ không có xíchmích nào giữa chúng con
trong năm sắp tới này. Xin cho có tình yêu thương tin kính như
vậy, và mọi người bước đi trong đường lối của Đấng Christ, cho
đến khi nhiều người hành hương mệt mỏi dọc đường sẽ đến và
được cứu. Xin cho điều đó được nói rằng khi anh em bước vào
những cánh cửa của tòa nhà nhỏ, rằng sự Hiện diện của Đức
Chúa Trời đáp ứng anh em với sự chào đón êm dịu. Xin cất bệnh
tật ra khỏi giữa chúng con, Chúa ôi.

22 Và chúng con biết ơn vì chúng con có những tấm lòng đói
khát để nghe Lời Ngài. Xin tiếp tục làm khao khát tấm lòng của
chúng con cho Ngài, Chúa ôi. Như Đa-vít thuở xưa đã nói, “Như
con hươu đực thèm khát khe nước, linh hồn tôi khao khát Ngài.”
Nghĩ về hươu đực nhỏ, con nai như chúng con thường gọi ngày
hôm nay, rằng nó đã bị những con chó hoang xé xác, và nó đang
chảymáu. Nó đangmất đi sự sống củamình, và nó phải tìm thấy
nước nếu nó muốn tồn tại. Một khi nó tìm thấy nước, sự sống
của nó được làm mới lại. Xin cho chúng con có sự khát khao đó,
Chúa ôi, rằng chúng con phải có Đấng Christ nếu chúng con tồn
tại, chúng con phải có Đấng Christ nếu chúng con trở thành Hội
thánhmà chúng con đang kêu cầu. Nếu chúng con sống cuộc đời
mà chúng con đang muốn sống, chúng con phải có Đấng Christ
nếu không chúng con sẽ chết.

23 Bây giờ khi chúng con mở Lời Ngài sáng nay, để tìm thấy sự
an ủi và những hòn đá tảng, để mang chúng con đến gần Ngài
hơn, con cầu xin, Cha ôi, để Đức Thánh Linh sẽmởLời cho chúng
con, hầu cho chúng con, như những đầy tớ của Ngài, sẽ được
trang bị tốt hơn để đối mặt với năm mới. Vì chúng con cầu xin
điều đó trong Danh Chúa Jêsus Christ. A-men.

24 Bây giờ, suy nghĩ sáng nay rằng trên cơ sở là năm mới, tôi
nghĩ thật tốt có lẽ tôi sẽ đặt Sứ điệp NămMới củamình sangmột
bên cho đến tối nay, và quay trở lại đây trong một số câu Kinh
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Thánh trường Chúa nhật, và lấy một đề tài để nói chuyện một
lát, về một trong những đề tài quan trọng nhất mà tôi biết trong
Kinh Thánh. Đó là sự Dạy dỗ mà Chúa chúng ta đã rao giảng
trước tiên, sự Dạy dỗ đầu tiên mà Chúa Jêsus đã rao giảng, và tôi
cho rằng thật tốt để làm cho nó là sự giảng dạy năm đầu tiên của
chúng ta.

25 Bây giờ, có ai trong các bạn lạnh không, hãy giơ tay lên, cảm
thấy hơi lành lạnh không? Tôi nghĩ tôi đã cảm thấy điều đó ở
trên đây. Doc, bất cứ anh ở nơi nào, hầu như chỉ bật lò sưởi lên
một chút, bởi vì tôi cảm thấy cái lạnh đang tràn vào quanh đây.
Tôi biết các bạn hạn chế đi ra ngoài đó, một số người trong các
bạn, đặc biệt là với trẻ em.

26 Bây giờ chúng ta hãy lật ra trong Kinh Thánh của chúng ta
sáng nay, đến Ê-phê-sô, chương 4 của Ê-phê-sô, và chúng ta hãy
bắt đầu đọc ở câu thứ 11, câu thứ 11 của chương 4 sách Ê-phê-
sô. Và rồi chúng ta sẽ lật ra rồi từ đó, từ đó, đến Giăng 3:1-12, và
đọc hai chỗ trong Kinh Thánh. Bây giờ đọc từ chương 4 của Ê-
phê-sô, và câu thứ 11, bắt đầu:

Và Ngài đã cho một số làm, các sứ đồ; và một số khác,
những nhà tiên tri;…một số khác nữa, làm những nhà
truyền giáo; và một số khác, làm các mục sư và giáo sư;

Để các thánh đồ được trọn vẹn, về công việc của chức
vụ, vì sự gây dựng của thân thể Đấng Christ:

Cho đến chừng chúng ta thảy đều đi vào…hiệp một
trong đức tin, và trong sự hiểu biết về Con Đức Chúa Trời,
mà nên bậc thành nhơn…một người thành nhơn, được
tầm thước vóc giạc trọn vẹn của Đấng Christ:

Hầu cho chúng ta từ đó không còn là những con trẻ nữa,
bị dồi dập, và bị cuốn theo mọi chiều gió của đạo lạc, bởi
người ta lừa đảo, vàmánh khóe dỗ dành, mà làm cho lầm
lạc;

Nhưng nói lẽ thật trong tình yêu thương, để với mọi
việc chúng ta đều được thêm lên, trong Đấng làm đầu,
tức là Đấng Christ:
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Vì nhờ Ngài mà cả thân thể được ràng buộc với nhau
một cách thích hợp và chặt chẽ bởi mọi dây liên kết hỗ
trợ, theo sự làmviệc có hiệu quả tùy lượng của từng phần,
làm cho thân thể tăng trưởng với tự sự gây dựng trong
tình yêu thương.

27 Bây giờ, tôi đọc điều đó để nó sẽ cho anh em điều gì đó để
nghiên cứu sau khi anh em về nhà. Bây giờ tôi sẽ đọc phân đoạn
của tôi từ Giăng 3, một câu Kinh Thánh rất quen thuộc:

Và có một người trong vòng người Pha-ri-si, tên là Ni-
cô-đem, một người cai trị trong dân Do Thái:

Ban đêm người nầy đến cùng Chúa Jêsus, và thưa cùng
Ngài, Thưa Thầy, chúng tôi biết rằng Ngài là một giáo
sư đến từ Đức Chúa Trời: vì không ai có thể làm những
phép lạ nàymàThầy làm, ngoại trừĐức Chúa Trời ở cùng
người.

Đức Chúa Jêsus đáp và phán cùng người rằng, Quả thật,
quả thật, Ta nói cùng ngươi, Nếu một người chẳng sanh
lại, thì người đó không thể thấy được vương quốc củaĐức
Chúa Trời.

Ni-cô-đem thưa cùng Ngài rằng, Người đã già thì sanh
lại làm sao được? người đó có thể đi vào lần thứ hai trong
lòng mẹ, và sanh ra được sao?

Đức Chúa Jêsus đáp lời…đáp rằng, Quả thật, quả thật,
Ta nói cùng ngươi, Nếu một người chẳng được sanh lại
nhờ nước và nhờ…Thánh Linh, người đó không được vào
vương quốc của Đức Chúa Trời.

Hễ điều chi sanh ra bởi…xác thịt là xác thịt; và điều chi
sanh ra bởi…Thánh Linh là thần.

Chớ lấy làm lạ về điều Ta nói với ngươi, Các ngươi phải
được sanh lại.

Gió muốn thổi ở đâu thì thổi, và ngươi nghe tiếng động,
mà chẳng có thể biết gió đến từ đâu, hay nó đi đâu: mọi
người được sanh bởi Thánh Linh thì cũng như vậy.

Ni-cô-đem đã nói…trả lời và nói với Ngài rằng, Những
điều này làm thể nào được?
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Đức Chúa Jêsus đáp và phán cùng người rằng, Ngươi là
thầy của Y-sơ-ra-ên, mà chẳng hiểu những điều nầy sao?

Quả thật, quả thật, Ta nói cùng ngươi, Chúng ta nói điều
mà chúng ta biết, và làm chứng điềumà chúng ta đã thấy;
còn các ngươi không nhận lấy lời chứng của chúng ta.

Ví bằng Ta đã nói với các ngươi những điều thuộc về
đất,mà các ngươi còn chẳng tin thay, huống chi các người
tin sao được, nếu Ta nói với các ngươi…những việc thuộc
về trời?

28 Bây giờ, Đức Chúa Trời ban phước cho Lời Ngài. Và tôi muốn
lấy đề tài sáng nay về sự Dạy dỗ đầu tiên của Chúa Jêsus. Sự Dạy
dỗ đầu tiên của Chúa Jêsus, là: Các Ngươi Phải Được Sanh Lại.Đó
là sự Dạy dỗ đầu tiên của Ngài. Bây giờ, trong cách học trường
Chúa nhật, để tôi không giảng và chính tôi bị khản giọng trong
tối nay, tôi đã nghĩ trong lòng rằng đây là điều gì đó mà dường
như khó hiểu, và đối với dân sự, chúng ta nghe rất nhiều về điều
đó mọi lúc, và tôi nghĩ sẽ thật tốt sáng nay nếu chúng ta cứ tìm
kiếm chủ đề này, làm rõ nó. Và đó là sự khởi đầu đầu tiên: Các
Ngươi Phải Được Sanh Lại. Và nó một đề tài rất sâu sắc.
29 Và chúng ta—chúng ta thấy rằng có rất nhiều ý nghĩa khác
nhaumà người ta đặt cho nó. Gần như tất cả các giáo hội đều nói
rằng anh em phải được sanh lại, nhưng mỗi người có sự thông
giải khác nhau của—của họ về điều đó, ý nghĩa của việc được
sanh lại là gì. Tôi có thể đi đến nhà thờ Giám Lý sáng nay, họ nói,
“Chúng tôi tin rằng anh emphải được sanh lại.” Bạn giải thích nó
như thế nào? Tôi đi đến nhà thờ Báp-tít, “Và chúng tôi tin rằng
anh emphải được sanh lại.” Bạn giải thích nó như thế nào? Và tôi
sẽ đi đến từng nhà thờ, và chúng ta sẽ thấy, nếu chúng ta đi đến
tất cả chín trăm giáo phái khác nhau, sẽ có chín trăm sự thông
giải khác nhau. Vì vậy, thấy rằng có rất nhiều sự thông giải khác
nhau, và tuy nhiên một sự Dạy dỗ Kinh Thánh, phải có, và là,
một Lẽ thật ở đâu đó.
30 Vì vậy, bây giờ hãy nhớ, nó không nói, “Ngươi nên được sanh
lại,” nhưng “ngươi phải!” Bây giờ, chúng ta, nhưnhữngngười nói
tiếng Anh, hiểu từ phải đó có nghĩa là gì, đó là, “một cách hoàn
toàn, ngươi phải làm điều đó.” Đấy, đó là điều phải! Không phải
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“ngươi nên, ngươi sẽ tốt hơn nếu ngươi làm vậy,” nhưng “ngươi
phải được sanh lại!” Ồ, nếu chúng ta có thể lấy từ đó sáng nay
và phân tích nó, nó có nghĩa là gì, cách mà điều đó hoàn toàn
không thể được…Và thế thì nếu nó thật cần thiết và có ý nghĩa
lớn lao đó, rằng hoàn toàn không thể vào Nước Thiên đàng, hay
thậm chí nhìn thấy Nó, cho đến khi anh em được sanh lại, và rất
nhiều cách giải thích khác nhau về từ ngữ đó, sanh lại, chúng ta
nên tìm kiếm nó với tất cả tấm lòng của chúng ta, để tìm thấy nó
có ý nghĩa gì.

31 Không có một người nào ở đây mà muốn đi đến sự hành hạ,
không có ai cả. Và anh em không lái xe hàng trăm dặm, trên
những con đường băng giá, và tiêu phí cuộc sống của mình, tiền
bạc củamình, chỉ đến nhà thờ ở đây để, ồ, nói, bắt tay với dân sự
(mặc dù anh em thích làm điều đó), và nghe mục sư và chính tôi
và những mục sư truyền đạo khác nói Lời (anh em hiểu điều
đó cho dù anh em ở đâu, những mục sư quản nhiệm, những
mục sư truyền đạo, giống như chúng ta, những tôi tớ của Đấng
Christ), nhưng có điều gì đó lôi kéo anh em đến đây, và đến nơi
đặc biệt này. Do đó, bổn phận của chúng ta như những mục sư,
thấy rằng bầy này được cho ăn, và cho ăn đúng, bởi vì Đức Chúa
Trời ToànNăng sẽ đòi lại huyết anh emở trong tay chúng tôi. Vào
ngày Phán xét, chúng tôi sẽ trả lời cho anh em. Vì vậy, thấy trách
nhiệm to lớn to lớn này được đặt trên chúng ta, và Đức Chúa
Trời đã ban cho chúng ta những người yêu thương chúng ta và
đến nghe chúng ta, thì chúng ta nên dành thời gian của chúng
ta thường xuyên để chăm sóc linh hồn của anh em. Và khi điều
nhỏ bé đầu tiên chúng ta thấy dấy lên điều đó không đúng, đó là
bổn phận của chúng ta phải đến với người đó, bởi vì chúng ta là
những người chăn chiên đang trông coi chiên đó. Và nếu tôi thấy
con chiên đó đang ăn cỏ dại mà sẽ giết chết nó, tốt hơn tôi nên
xua đuổi nó đi xa khỏi đám cỏ dại đó; giật cỏ ngay ra khỏi nó để
nó không thể đến với cỏ ấy, bởi vì nó sẽ giết chết con chiên.

32 Và ở các nước phương Tây đã biết đến một loại cỏ dại mà
một, một loài động vật có thể ăn, nó được gọi là “cỏ điên.” Tôi
không biết có ai đã từng nghe về điều đó hay không, loại cỏ điên.
Vâng.Một con ngựa có thể ăn thứ đó, và anh emkhông thể làm gì
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với nó. Nó chỉ trở thành một con ngựa bất kham. Anh em không
thể đặt yên ngựa trên nó, và anh em không thể làm gì với nó. Nó
được gọi là “cỏ điên.” Và anh emphải giữ cho đàn của—củamình
tránh xa cỏ điên đó. Và nếu nó sẽ khiến một con ngựa ăn thứ gì
đó, nếumột con ngựa, đúng hơn là, nó sẽ ăn thứ gì đómà đẩy nó
vào tình trạng này, vào tình trạng đau đớn quằn quại này, ồ, anh
em sẽ là một người chăn bò rất không may để cho con ngựa của
mình ăn cỏ dại, cỏ điên. Nó cho thấy rằng anh em không quan
tâm.
33 Và một mục sư chân thực, một đầy tớ chân thực của Đấng
Christ sẽ là một tấm gương xấu về Đấng Christ, khi thấy con
chiên ăn thứ gì đó mà sẽ đuổi nó đi, hay biến nó thành một kẻ
sống ngoài vòng pháp luật trước mặt Đức Chúa Trời, một kẻ vi
phạm Lời Ngài, một kẻ vi phạm những điều răn của Ngài. Anh
em không nên làm điều đó. Anh em nên theo dõi điều đó thật kỹ.
34 Vì vậy Đạo lý vĩ đại này của Chúa Jêsus đã được viết ở đây
trước chúng ta, trong Kinh Thánh, “Các ngươi phải được sanh
lại.” Có rất nhiều phiên bản khác nhau của nó, như tôi đã nói
trước đây, cho đến khi, tôi nghĩ sáng nay, vì lợi ích của nhiều
người đang hỏi tôi điều đó có nghĩa là gì và làm thế nào họ có
thể trở thành một Cơ-đốc nhân thực sự, thì tôi nghĩ có lẽ rằng
chúng ta sẽ chỉ tiếp cận chủ đề và nhận lấy nó thật rõ ràng như
tôi biết cách đưa nó cho anh em. Và đó không phải là cách của
một bài giảng, đó là trong cách giảng dạy trường Chúa nhật, để
dân sự có thể nhận được Sứ điệp. Bây giờ, nhiều sự giải thích về
sự “sanh lại.”
35 Và bây giờ tôi đang nói điều này, và tôi biết nó đang được ghi
âm, và tôi muốn nói điều này với các mục sư mà có lẽ sẽ nhận
được băng ghi âmnày. Tôi cho rằng có lẽ chỉ khácmột chút so với
những gì hội thánh thường dạy nó, tôi dạy và tin, và tin có thể
chứng minh đầy đủ bằng Kinh Thánh, rằng anh em được sanh
ra bởi Thánh Linh và sau đó được báp-têm vào trong Thân thể
bởi Đức Thánh Linh.
36 Bây giờ, nhiều người trong họ dạy rằng chỉ đến và được công
nhận trước hội chúng, và vân vân, như một—như một tội nhân,
mà anh em muốn tin nhận Đấng Christ như là Đấng Cứu Rỗi cá
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nhân, rằng đó là sự Sanh ramới. Nhiều người tin rằng phép báp-
têm bằng nước là sự Sanh ra mới. Và một số người trong họ tin
rằng anh em—anh em được sanh ra từ nước khi anh em chịu
phép báp-têm trong nước. Và có rất nhiều phiên bản khác nhau
của nó. Nhiều người trong số họ, nhiều người tin rằng đọc thuộc
lòng một tín điều và tin vào giáo lý của một giáo hội, chỉ chấp
nhận và nói, “Tôi tin vào giáo hội thánh thiện của ông A gì đó.
Và—và tôi tin Đức Chúa Trời là—là Đấng Cứu Rỗi của con người,
và vân vân. Và từ ngày này trở đi, tôi—tôi trở thành một thành
viên của giáo hội này, và thông công với những Cơ-đốc nhân.”
Họ tin rằng đó là “được sanh lại.”

37 Và mặc dù tín điều mà họ đọc thuộc lòng, tôi không tin rằng
chúng ta có thể chỉ trích nó, một số người trong họ là trong sạch
và thánh khiết, một số người trong họ là lời Kinh Thánh thật,
nhưng lời Kinh Thánh không được áp dụng đúng chỗ. Và, thậm
chí áp dụng lời Kinh Thánh, tôi tin rằng sự Sanh ramới là điều gì
đó vượt xa hơn thế. Cho dù anh em có thể có ý tốt như thế nào,
tôi tin điều gì đó mà sự Sanh ra mới vượt xa những ý định tốt
đẹp của anh em và những suy nghĩ, tâm trí của anh em, nó vượt
ra ngoài giới hạn đó.

38 Tôi không muốn nói điều này là báng bổ, và tôi không ném
đá bất kỳ tổ chức nào của giáo hội, nhưng nhiều điều nhắc nhở
tôi vềmột—vềmột—một người Do Thái, một chút…đó làmột trò
đùa. Và tôi không tin rằng những trò đùa nên được kể trên bục
giảng, nó không có chỗ cho một trò đùa. Và do đó để mang đến
lời tuyên bố nàymà tôi đã có trong tâm trí, nó không phải là một
trò đùa, nhưng để bày tỏ những gì tôi muốn nói. Đó là một lần
một linhmục Công giáo đã về nhà với một…vào thứ Sáu, với một
người mới cải đạo với giáo hội Công giáo. Và người cải đạo Công
giáo đã nướng một miếng giăm bông, và ông nói, “Cha ơi, con
xin lỗi, con không nhớ, đây là thứ Sáu. Nhưng con tin rằng theo
giáo lý vĩ đại của chúng con của giáo hội, mà đã có lần con làmột
người Do Thái, và cha đã rảy nước thánh trên con và biến con
từ một người Do Thái thành một người Công giáo. Bây giờ con
sẽ rảy một ít nước giống như vậy trên miếng giăm bông này và
biến nó thànhmột con cá.” Vậy thì, điều đó là, nói điều đó không
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làm cho nó thành một con cá. Nó vẫn là một miếng giăm bông,
cho dù nước có thể thánh như thế nào đi nữa.

39 Và cho dù chúng ta cố gắng nghĩ mình đúng thế nào trong
việc nói một tín điều hay gia nhập một giáo hội, các bạn vẫn là
những gì các bạn đã có cho đến khi các bạn thực sự được tái sinh
bởi Thánh Linh của Đức Chúa Trời. Nó không thay đổi bạn. Tín
điều của bạn, gia nhập giáo hội, hay thay đổi những ý tưởng của
bạn, hay những ý định tốt của bạn, mặc dù nó có vẻ tốt, nó vẫn
không đúng. Có điều gì đó phải xảy ra, sự sanh ra mới là một
kinh nghiệm, điều gì đó xảy ra. Vì vậy nó không phải là điều đó
mang lại sự sinh ra mới. Bây giờ, các giáo hội khác nhau, họ sẽ
nói, “Ồ, anh chấp nhận điều này hay tin điều kia, và việc đó ổn
thôi.” Nhưng nó không phải vậy.

40 Bây giờ, để bắt đầu, trở lại căn bản, lý do chúng ta phải được
sanh lại là bởi vì Kinh Thánh dạy chúng ta rằng chúng ta đã “tất
cả được sinh ra trong tội lỗi, được hình thành trong sự gian ác,
và đến với thế gian dối trá này.” Thế thì điều đó cho chúng ta
thấy rằng bản chất của chúng ta, ngay từ đầu, là tội lỗi. Chúng ta
không tốt, để bắt đầu. Vì vậy chúng ta không thể tuyên bố bất cứ
điều gì bởi sự khônngoan của chúng ta, sự chân thành của chúng
ta, hoặc chúng ta vĩ đại như thế nào, hay chúng ta nhỏ bé như
thế nào, hay bất cứ điều gì khác nữa, chúng ta hoàn toàn sai lầm,
ngay từ đầu. Và chúng ta không thể làm gì về điều đó. Anh em
không thể…Chúa Jêsus phán, “Người nào, bởi lo lắng, có thể thêm
một khắc-…một khắc, đời mình thêmmột khắc không?” Anh em
có thể vắt óc mà suy nghĩ, thực hiện tất cả những giấc mơ về nó,
đọc nó, nghiên cứu nó, xem xét nó, và mọi thứ khác, và anh em
không thể tự giúp mình một mảy may nào. Vì vậy cứ quăng hết
mọi điều đó ra. Tôi rất vui vì điều đó, bởi vì nếu nó nằm trong
ý tưởng biết điều gì đó, thông minh, chúng ta những người mù
chữ tội nghiệp sẽ bị gạt ra ngoài, vì vậy chúng ta sẽ không có cơ
hội. Nhưng Đức Chúa Trời đã thay đổi nó, hoặc không bao giờ có
cách đó lúc ban đầu. Các giáo hội luôn làm cho nó phức tạp. Đức
Chúa Trời làm cho nó đơn giản. Vì vậy nó đượcmang xuốngmột
nơi thấp hèn mà tất cả chúng ta có thể nhìn thấy, tất cả chúng ta
đều có thể có nó. Nó dành cho bất cứ ai muốn.
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41 Bây giờ, bây giờ, một người không thể cứu người khác. Bây
giờ, không có gì quan trọng những gì bất cứ ai cố gắng nói, không
ai có thể cứu người khác. Cho dù anh ta thông minh đến đâu,
chức vụ của anh ta là gì, hãy để anh ta là một mục sư, linh mục,
giám mục, hồng y, hay giáo hoàng, người đó không thể làm một
việc gì với việc cứumạng sống của bất cứ người nào, bởi vì chính
người đó là một tội nhân, sinh ra trong tội lỗi, được hình thành
trong sự gian ác, đến với thế gian dối trá. Anh ta là kẻ nói dối
ngay từ đầu, và bất cứ lời nào mà anh ta nói sẽ là lời nói dối nếu
nó trái ngược với Lời Đức Chúa Trời và kế hoạch của Đức Chúa
Trời.

42 NhưngĐứcChúaTrời đã lậpmột kếhoạchđể conngười được
cứu. Và conngười không thể thêmbất cứ điều gì vào kế hoạch đó.
Đó là kế hoạch của Đức Chúa Trời. Và đó là kế hoạchmà chúng ta
đang, muốn nghiên cứu sáng nay. Kế hoạch của Đức Chúa Trời
là gì? Ngài phán, “Hãy đểmọi lời của con người là lời nói dối, Lời
Ta là Lẽ thật.” Do đó, chúng ta sẽ không dám thay đổimột câu, để
làm cho nó thành điều gì khác. Cho dù các nghi thức của chúng
ta và vân vân đọc nhiều như thế nào đi nữa, chúng ta phải quên
điều đó đi. Đây là Lời Đức Chúa Trời. Thật sự không thể được
thực hiện cách nào khác. Đức Chúa Trời có một kế hoạch, Ngài
đã hoạch định một chương trình.

43 Và, hãy nhớ, với điều đầu tiên, cho đến khi anh em được
sanh lại thì anh em sẽ không bao giờ hiểu được. Hai lần Ngài đã
phán điều đó. “Nếumột người chẳng được sanh lại thì không thể
vào Nước Trời.” “Nếu một người chẳng được sanh lại thì thậm
chí không thể nhìn thấy Nước Trời.” Bây giờ, điều đó cũng được
chấm câu. Từ ngữ đó, trong việc tạo ra tất cả những lời đó, họ nói
với tôi rằng họ phải viết nó ra, họ, và khi họ nói, “quả thật, quả
thật,” đó là một dấu chấm câu, giống như một—một—một chữ
viết hoa. “Quả thật, quả thật, Ta nói cùng các ngươi!” Và từ ngữ
ởmột nơi, hay nhiều nơi, nó được dịch là “tuyệt đối.” “Tuyệt đối,
tuyệt đối, Ta nói cùng các ngươi!” Ai đã nói điều đó, một hồng y,
linhmục, mục sư, nhà truyền giáo, giáo hoàng? Chính Đức Chúa
Trời! Vậy thì, không có lời bào chữa nào. Người đó sẽ không khôn
ngoan, không khôn ngoan chút nào, không thể theo cách nào
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khác, cho dù người đó vĩ đại đến đâu, tên người đó là gì, người
ấy quan trọng thế nào, hay người ấy được nhiều người biết đến
như thế nào, người ấy thậm chí không thể hiểu được Nước Đức
Chúa Trời cho đến khi người ấy được sanh lại. Đó là một chủ đề
tuyệt vời. “Quả thật, quả thật, Ta nói cùng các ngươi!” Hãy xem.
Hãy đi lấy bản dịch tiếng Hy Lạp, anh em sẽ tìm thấy, không phải
thấy bằng “đôi mắt” củamình, anh em thấy bằng “tấm lòng” của
mình. Đấy, anh em không thể nhìn thấy Vương quốc của Đức
Chúa Trời bằng mắt mình, bởi vì đó là một Vương quốc thuộc
linh. Thấy không? Nói cách khác, “Các ngươi sẽ không bao giờ có
thể hiểu được Nước Đức Chúa Trời cho đến khi các ngươi được
sanh lại.” Tất cả là một bí mật được làm sáng tỏ. Và khi anh em
được sanh lại, những kế hoạch của Vương quốc, chính Vương
quốc của Nó, trở nên hiện thực với anh em.

44 Giống nhưmột nhà thầu xây dựngmột tòa nhà, trừ khi người
đó có thể đọc bản thiết kế không cần anh ta cố gắng xây dựngmột
tòa nhà, nếu anh ta không hiểu bản thiết kế. Và rồi khi người
đó hiểu được bản thiết kế, thì người đó biết cách xây dựng tòa
nhà. Đó là—đó là cách nó xảy ra. Đó là những gì xảy ra về việc
xây dựng Vương quốc của Đức Chúa Trời. Anh em phải hiểu Bản
Thiết Kế chi tiết, và anh em sẽ không biết Bản Thiết Kế chi tiết
cho đến khi anh em được sanh lại. Và khi anh em được sanh lại
và rồi lại chối bỏ Bản Thiết Kế, điều gì xảy ra?

45 Một cô bé đáng yêu mới đây…Tôi thường đi với mẹ cô ấy khi
chúng tôi còn nhỏ. Và chị ấy là một người phụ nữ xinh đẹp, đáng
yêu. Tên chị ấy là Huff bây giờ, tên chị ấy là Lee trước khi chị ấy
kết hôn. Khi tôi từng làmmục sư choHội thánh Báp-tít Milltown,
họ thuộc về Hội thánh Anh Em Liên hiệp, nhưng, ồ, họ rất thích
tôi. Và chị ấy…Tôi thường đi với chị ấy. Họ đã sống ở phía sau
nhà Anh Wright ở đây. Để…Và tôi thường đi lên nhà họ, và cô
bé là một cô bé rất đáng yêu, và cô ấy là một người bạn gái nhỏ
đối với tôi. Và Anh Lee, một người tốt, trung thành với giáo hội,
quan điểm của Hội Anh Em Liên Hiệp về giáo hội, và một đêm
anh ấy mời tôi về nhà với anh ấy và ở lại suốt đêm. Và tôi nói,
“AnhMarrion, tôi sẽ—tôi sẽ vuimừng làmđiều đó.” Và vì vậy sau
khi buổi nhóm kết thúc, ồ, cô—cô gái đó và tôi lên xe và chúng
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tôi đi tiếp. Và tôi đã phải mở một tá cánh cổng, tôi tin rằng, đi
vòng quanh sườn đồi, và đi lên, để đụng vào một ngôi nhà gỗ to
lớn. Ồ, chúng tôi ngồi ngoài sân và chờ đợi mẹ và cha cô ấy, và
em gái, đến. Khi họ đến, tất cả chúng tôi đi vào và ăn trưa một
chút tối hôm đó. Người mẹ đã lấy một ít đồ ra và chúng tôi ăn,
và—và người cha và tôi đã ngủ với nhau ở tầng dưới, trong một
cái giường lớn bằng lông vũ, và—vàmột cây rơm ở dưới nó, anh
em biết đấy, ngủ thật ngon. Nó tốt hơn bất cứ tấm nệmnào trong
số những tấm nệm Beautyrest cũ kỹ này mà anh em có được, tôi
sẽ nói với anh em điều đó. Và vì vậy chúng tôi…Người mẹ và hai
cô gái đi lên tầng trên.
46 Và đêm đó trong khi chúng tôi đang nằm ở đó, Anh Lee đã có
một giấc mơ. Và anh ấy đã luôn tranh luận với tôi về phép báp-
têm bằng nước trong Danh Đức Chúa Jêsus Christ. Anh ấy không
tinNó. Và anh làmột nhà thầu. Vì vậy anh ấy nói, “AnhBranham,
tôi vừa mơ một giấc mơ.” Và anh ấy nói, “Tôi đã mơ thấy mình
đi lên New Albany. Và tôi đang xây nhà cho một người, và ông
ấy đã đưa cho tôi bản thiết kế. Nhưng khi tôi nhìn thấy một cách
nào đó ông ấy đã cắt bỏ các cửa sổ của mình và sửa lại một chỗ
nào đó, tôi nói, ‘Điều đó không đúng. Nó thật sự không thể đúng.
Điều đó trái ngược. Điều đó, điều đó không đúng.’ Vì vậy tôi đã
xây dựng nó theo cách tôi nghĩ là đúng. Và khi ông ấy trở về từ
Florida, từ kỳ nghỉ của ông, tôi đã sẵn sàng căn nhà của ông ấy.
47 “Ông nhìn vào ngôi nhà, và ông đi và lấy bản thiết kế và xem
xét điều đó, và nói, ‘Này, anh đã xây nhà của tôi sai trật!’

“Và tôi đã nói với ông ấy, ‘Không, tôi đã không xây dựng nhà
của ông sai trật.’

“‘Còn chỗ như thế này thì sao?’

“‘Ồ,’ ông ấy nói, ‘cái đó thực sự không thuộc về nơi đó.’
48 “Ông ấy nói, ‘Hãy phá nó đi! Nếu anh muốn tôi trả tiền cho
anh, anh sẽ xây nó theo cách mà bản thiết kế đã nói.’”
49 Và anh ấy nói, “Anh nghĩ gì về điều đó, Anh Branham?”
50 Tôi nói, “Có một con lạch chảy xuống ngay dưới nhà ở đây.”
Và chúng tôi đã đi đến nó.

Anh ấy nói, “Tôi không muốn phá đi cái nào vào ngày ấy.”
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51 Tôi nói, “Hãy hiểu điều đó ngay, bây giờ. Xây nó lên theo Bản
Thiết Kế!”

52 Làm thế nào nó đã được trả tiền, chỉ mới đây một trong
những cô con gái của anh…Rồi cô gái của anh ấy kết hôn với một
chàng trai tốt, người đàn ông tốt. Anh ấy là một thợ chế tạo máy
ở đây tại các xưởng đóng tàu, và chàng trai đã bị đứt ngón tay
theo cách này, một người tốt. Và họ có một gia đình đáng yêu, ba
cô con gái nhỏ, và một trong số họ…tất cả đều là những Cơ-đốc
nhân, và họ hát tam ca. Nếu chúng ta từng có một buổi nhóm
ở đây họ sẽ hát cho chúng ta nghe. Và một trong những cô bé
học chuyên ngành âm nhạc piano, và là một giáo viên dạy nhạc
cổ điển khi cô chỉ là một đứa trẻ, mười lăm, mười sáu tuổi. Và
những đứa trẻ ở trường đã trêu chọc cô ấy về những điều khác
nhau, và là một Cơ-đốc nhân, và điều đó làm cô ấy hoảng loạn
và khiến cô ấy suy sụp, và cô ấy bị mất trí. Và họ đã đưa cô ấy
ở Louisville, và định đưa cô ấy đến viện tâm thần vào thứ Hai
tuần sau. Và họ hẳnmuốn, các bác sĩ hẳn khôngmuốn tôi gặp cô
ấy. Và tôi đi đến như một người thăm viếng và ngồi bên giường
với người cha và người mẹ. Và trong khi tôi đang ngồi ở đó, Đức
Thánh Linh di chuyển trong, đây, Viện Điều Dưỡng Đức Mẹ Hòa
Bình ở Louisville, nơi họ tiếp nhận những bệnh nhân tâm thần,
và khi vẫn còn hy vọng cho họ. Lúc đó, nếu không thể làm gì cho
họ, họ sẽ gởi họ đến Madison, Indiana. Và cô gái sẽ đến Madison
tuần đó, họ…cô ấy đã được giúp đỡ. Và đang ngồi ở đó, một khải
tượng đến trước chúng tôi, và nói với cô gái trong Danh Chúa
Jêsus. Và người mẹ nắm lấy đầu gối tôi, với tay và nắm lấy tay
chồng mình, và nói, “Điều đó không bao giờ sai!”

53 Tôi nói, “Đừng lo, cô ấy sẽ ổn thôi.” Tôi rời khỏi tòa nhà một
cách nhanh chóng.

54 Đêmđó lúc chín giờ, điện thoại đổ chuông, hay tôi tin là trước
chín giờ một chút, trước khi tôi đến nhà thờ đêm đó. Đó là vào
một ngày Chúa nhật. Và người cha, với tấm lòng rất xúc động,
anh ấy nói, “Tôi không thể về nhà, nắm giữ tin tức tốt lành, Anh
Branham à.” Anh ấy nói, “Bác sĩ đến và khám cho con gái tôi.
Ông ấy nói, ‘Điều gì đã xảy ra với cô ấy? Cô ấy có thể về nhà
ngày mai.’” Khi người mẹ đang nằm như một cái xác cách đây
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vài tuần, tam ca đã ở dưới đó, cô bé thật dễ thương hết sức, cô
ấy và bạn trai của cô ấy, một cách êm dịu. Ồ, tôi nói với anh em,
Bản Thiết Kế! Lời Đức Chúa Trời là Đấng giải thích chương trình
chúng ta phải được sanh lại như thế nào.

55 Trước tiên, chúng ta tự coi mình là tội nhân và đáng bị sửa
phạt. Và tất cả chúng ta được sinh ra trong tội lỗi và được hình
thành trong sự gian ác, không có một phần lành mạnh nào của
chúng ta. Tâm trí của chúng ta tồi tệ, linh hồn của chúng ta bị
hư hoại, suy nghĩ liên tục của chúng ta là xấu xa, mọi ý tưởng
tưởng tượng của tâm trí con người là xấu xa, một tội nhân, và
thân thể chúng ta cũng yếu đuối, tinh thần của chúng ta không
tốt, và chúng ta chỉ đầy sự hư nát. Và làm sao một thứ hư hoại
có thể mang lại điều tốt lành khác từ một sự hư hoại chăng? Cho
phép tôi nói điều này, rằng trong Gióp, chương thứ 14, ông nói,
“Loài người bởi người nữ sanh ra, bị đầy dẫy đau buồn và khốn
khổ, tuy nhiên người sanh ra như hoa cỏ, rồi tàn lụi.” Và tiếp tục,
khi nhà tiên tri tiếp tục nói, ông nói, “Ai có thể đemmột vật sạch
ra khỏi một sự không tinh sạch được sao? Không một ai!” Các
bạn nhúng cái xô củamình xuống giếng và kéo lênmột xô nước,
và nó bị ứ đọng, nó bốc mùi hôi thối; các bạn nhìn vào nó, và nó
đầy bùn, và những con lăn quăn nhỏ ở trong nước đó, không có
cách nào để đặt cái xô của bạn trở lại và lấymột cái xô sạch. Toàn
bộ giếng bị ô nhiễm. Và toàn bộ linh hồn, tâm trí và thân thể của
con người bị ô nhiễm bởi tội lỗi. Người ấy được sinh ra trong tội
lỗi, về thể chất, được hình thành trong sự gian ác, và đến với thế
gian nói dối, để linh hồn của chínhmình bị ô nhiễm. Chẳng có gì
tốt lành! Người này không thể cứu chuộc người khác, bởi vì tất
cả đều sai. Và anh em không thể lấy một xô nước ở đây, mà bị ô
nhiễm, và một xô khác bị ô nhiễm, và trộn chúng với nhau, anh
em có nhiều sự ô nhiễm hơn. Chẳng có sự thanh tẩy nào với nó.

56 Nhưng Đức Chúa Trời quyết định cứu con người. “Ngài chất
trên Ngài sự gian ác của tất cả chúng ta.” Hình phạt của—của tội
lỗi, khi bạn được sinh ra trong hình phạt của tội lỗi, là sự chết.
Tội lỗi là sự chết. Và hình phạt quá lớn đến nỗi không ai trong
chúng ta có thể giúp đỡ người khác, vì vậy phải có Người nào đó
Người mà có thể trả giá cho hình phạt này.
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57 Điều gì xảy ra nếu, sáng nay, hình phạt để lại căn phòng
này là một trăm tỷ đô-la thì sao? Không ai trong chúng ta có thể
rời khỏi, bởi vì không ai trong chúng ta xứng đáng với điều đó.
Nhưng rồi nếu một người đến mà xứng đáng để trả giá cho tất
cả chúng ta!

58 Phải có một Đấng. Chúng ta không thể làm điều đó. Đó là
Đấng Mà xứng đáng. Ồ, tôi ước gì mình có thể dừng lại ở đây
một lát, và quay trở lại và nói về Ru-tơ và Na-ô-mi, và tỏ cho
thấy rằng cách mà người cứu chuộc sản nghiệp, để chuộc lại gia
sản đã sa ngã, phải là, trước tiên, xứng đáng, phải là một người
bà con. Do đó, Đức Chúa Trời, Thánh Linh, Đức Giê-hô-va, đã
trở nên những Người Bà Con đối với chúng ta, bằng cách mang
hình thể xác thịt. Ngài đã trở thành những Người Bà Con. Phải
là thế. Thế thì Ngài phải xứng đáng. Và Ngài là Đấng đã sản sinh
ra Nguồn đầy Huyết đó, được rút ra từ huyết quản của Em-ma-
nu-ên. Ngài là Đấng Mà đã gánh tội ác của chúng ta.

59 Một hình bóng đẹp đẽ tôi có ở đây trong Dân số ký. Tôi đã có
những lời Kinh Thánh được viết ra ở đây. Trong Dân số ký, hình
bóng đẹp đẽ của nó ở trong đó, nó, ồ, nó đẹp hoàn toàn nếu anh
em có thể nhìn thấy nó, đó là con rắn bằng đồng được treo lên
trong đồng vắng. Làm thế nàomà dân Y-sơ-ra-ên, con rắn đó đối
với họ làmột vết cắn của sự chết, và không có phương thuốc nào.
Không có một thầy thuốc nào trong số họ có phương thuốc hay
sự chữa lành. Họ có những thầy thuốc ở giữa họ, nhưng không
phải vì vết cắn đó. Đúng như tôi đã nói, không có thầy thuốc nào
giữa chúng ta có thể chữa khỏi tội lỗi. Đó là sự cắn xé tử thần, và
tất cả chúng ta đều phạm tội, tất cả đều được định hình trong sự
gian ác. Tất cả chúng ta đều phạm tội. Nhưng Đức Chúa Trời đã
làm gì? Họ đã phạm tội lúc đó, rồi sự chết phải được trả giá, hình
phạt của sự chết. Nhưng Đức Chúa Trời đã để Môi-se dựng lên
một con rắn bằng đồng, và treo nó trên một cây sào, mà người
ta không thể làm gì được, họ không phải trả tiền, không có gì
cả, không có tín điều nào họ phải đọc thuộc lòng, không có giáo
hội nào họ phải gia nhập, chỉ “nhìn và sống.” Thấy đơn giản như
thế nào không? Hãy nhìn và sống! Đừng gia nhập một giáo hội,
không có cảm giác, bạn không phải cảm thấymột cảm giác buồn
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cười. Cứ nhìn và sống! Chỉ thế thôi. Thật đơn giản. Không phải,
“Nếu anh em có thể nhớ tất cả Mười Điều Răn, anh em sẽ sống.”
Không phải, “Nếu anh biết tất cả các luật lệ.” Chỉ, “Nhìn và sống.”
Đó là tất cả những gì anh em phải làm. Và mọi người nhìn vào
Ngài đã sống.

60 Chúa Jêsus, khi Ngài còn ở đây trên đất, Ngài phán, đang nói
chuyện với Ni-cô-đem ở đây, Ngài phán, “NhưMôi-se đã treo con
rắn lên trong đồng vắng, thì Con Người cũng phải được treo lên
thể ấy.” Vì vậy phải! Tại sao? Đồngmột thể ấy, cho cùngmột việc,
cùng một mục đích, để làm cùng một công việc. Nhiều lần điều
này làm dân sự khó hiểu khi họ thấy con rắn tượng trưng cho
Chúa Jêsus. Con rắn tượng trưng cho Chúa Jêsus, trong điều này,
anh em có để ý con rắn đã chết không? Không có sự sống trong
đó. Chúa Jêsus đã chết. Giống như Ca-in, khi ông giết A-bên, A-
bên đã chết trên bàn thờ với của lễ của mình; sau khi A-bên đã
dâng của lễ của mình và giết của lễ vì tội lỗi của mình, rồi ông
đã chết trên cùng một bàn thờ với của lễ của mình. Để được tái
sinh, anh chị em phải chết trên bàn thờ với Của Lễ của mình,
đúng như Ngài đã chết. Và anh chị em được sanh lại. Con rắn
không có sự sống trong đó.

61 Và anh em nói, “Tại sao nó là đồng thau?” Đồng thau tượng
trưng cho sự phán xét, sự phán xét Thiêng liêng. Anh em có để ý
trong Kinh Thánh, trong Cựu Ước, bàn thờ được làm bằng đồng,
nơi của lễ được đốt không? Đồng thau nói về sự phán xét. Giống
như Ê-li, trong thời của ông, ông đã đi nhìn bầu trời, xem có cơn
mưa nào đang đến sau lời cầu nguyện của ông không, và ông
nói, “Bầu trời trông giống như đồng thau.” Đó là gì? Sự phán xét
thiêng liêng trên một dân không tin, một dân không tin đã lìa
bỏ Đức Chúa Trời. Đó là sự phán xét Thiêng liêng, bằng đồng!
Và chính con rắn, hình dạng của nó tượng trưng cho tội lỗi đã bị
phán xét rồi, vì con rắn đã bị phán xét trong vườn Ê-đen. Và nó
là, con rắn, đã bị phán xét.

62 Vàkhi chúng ta nhìn vàoĐấngChrist, anh em thấyhìnhphạt.
Đấng duy nhất, Chính Đức Chúa Trời, đã trở nên xác thịt. Đức
Chúa Trời đến thế gian, và mang lấy trên Ngài tội lỗi của tất cả
chúng ta, và sự phán xét và cơn thịnh nộ củaĐức Chúa Trời Toàn
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Năng đã tuôn đổ trên thân thể Ngài, và nó đã bị xé toạc ra trên
thập tự giá. Đó là sự phán xét thực sự. Ngài đạp lên thùng rượu
của cơn thịnh nộ của Đức Chúa Trời, một mình. Ngài bước đi
trên đường. Một mình, Ngài đã chết mà không có sự giúp đỡ nào
từ một Thiên sứ, từ một con người, từ Hội thánh của Ngài, từ
mẹ Ngài, từ các anh em của Ngài, từ Cha Ngài; bị bỏ rơi bởi Đức
Chúa Trời, con người và thiên nhiên. Ngài đã chết, một mình, để
tỏ cho chúng ta thấy rằng ngay cả chính thiên nhiên cũng không
thể giúp đỡ chúng ta trong giờ chết. Không có bạn bè, không có
linh mục, không có giáo hoàng, không có mục sư. Đó là sự chết.
Nhưng có một Đấng Mà đã mang lấy nó cho chúng ta.

63 Không có sự sống trong con rắn. Nó đã được kết tinh một
cách hoàn toàn. Đó là hình phạt. Ngài đã chết cho đến nỗi trái—
trái đất trở nên hổ thẹn về chính nó. Ngài đã chết cho đến nỗi các
ngôi sao trở nên hổ thẹn. Ngài đã chịu đau đớn cho đến nỗi mặt
trời không chiếu sáng. Ngài đã chịu đựng cho đến khi mặt trăng
tắt lịm ánh sáng. Ngài đã chịu đựng cho đến nỗi ngay cả những
nguyên tố của trái đất quá đen và tối tăm cho đến nửa đêm, quá
tối đến nỗi anh em có thể cảm nhận được điều đó. Không có gì
cả. Không ai từng chịu đựng như thế hoặc có thể chịu đựng như
thế, không có người phàm nào có thể đi qua nó. Nhưng Ngài đã
chịu đựng điều đó. Đức Chúa Trời đã chất trên Ngài sự gian ác
của tất cả chúng ta, và đưa sự phán xét của Ngài trên Ngài, và
Ngài đạp lên thùng rượu của cơn thịnh nộ của Đức Chúa Trời,
một mình, không có sự giúp đỡ. Không có gì để giúp Ngài. Đức
Chúa Trời đã đặt hình phạt. Mọi thứ đều ở dưới hình phạt đó, và
không điều gì có thể giúp ích cho Ngài, bởi vì tất cả chúng ta đều
phạm tội. Không có thầy tế lễ thượng phẩm nào có thể đến giúp
Ngài. Không có gì có thể giúp Ngài, không có giáo hoàng, không
có Thiên sứ nào. Mọi thứ đứng lại và quan sát nó. Đó là những
khoảnh khắc vĩ đại nhất từng có trong lịch sử thế giới. Ngài đã
chết cho đến khi không còn một giọt sự sống nào còn lại trong
Ngài, trở nên giống như con rắn bằng đồng, chỉ là một vật trang
trí kết tinh treo trên thập tự giá.

64 Bây giờ, sự tiếp cận với sự sinh ra này, có sự đến gần với nó.
Và để đến gần sự sanh ra này, anh em phải trải qua một quá
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trình. Giống như bất cứ điều gì sống lại, bất cứ điều gì sống lại,
trước tiên phải chết. Và các bạn không thể giữ tinh thần giống
như vậy. Bạn không thể giữ những thói quen giống như vậy. Bạn
không thể giữ những suy nghĩ giống như vậy. Anh em phải chết.
Anh em phải chết giống như Ngài đã chết! Anh em phải chết
trên bàn thờ của Ngài, giống như A-bên đã làm với chiên con
của mình. Anh em phải chết với Chiên Con của mình. Anh em
phải chết. Chết với suy nghĩ của chính mình, để được sanh ra
với suy nghĩ của Ngài, hãy để tâm trí mà đã ở trong Đấng Christ
ở trong anh em. Anh em phải suy nghĩ những ý tưởng của Ngài.
Và bây giờ, thưa anh, chị em, hãy để tôi nói điều này hết sức
thông minh như tôi biết cách nói điều đó. Làm thế nào các bạn
có thể nghĩ những ý tưởng của Ngài và chối bỏ Lời Ngài, và tuy
nhiên lại tuyên bố các bạn được tái sinh? Cứ tự hỏi mình câu
đó. Làm thế nào bạn có thể làm điều đó? Bạn không thể. Nếu
bạn được tái sinh, bạn có những ý tưởng của Ngài. Nếu tâm trí
của Đấng Christ ở trong anh em, thì anh em là một tạo vật mới.
Kinh Thánh dạy điều đó. Và nếu anh em nào muốn, ồ, anh em
tìm thấy tạo vật đó, hãy nhìn từ ngữ tạo vật đó ở trong—trong
Lexicon, và anh em sẽ thấy rằng từ tạo vật ở đó được thông giải
hay được dịch ra, “một con người mới,” bởi vì anh em là một
tạo vật, một con người được sinh ra trong ham muốn tình dục
ở đây trên trái đất, và bây giờ anh em là một tạo vật mới được
sanh ra bởi Thánh Linh. Những suy nghĩ của chính bạn đã chết.
Chúng quá chết cho đến nỗi chúng được kết tinh giống như con
rắn bằng đồng, hay giống như Ngài đã chết khi trời đất và mọi
vật làm chứng Ngài đã chết.

65 Ngài đã chết cho đếnnỗiNgài quá chết đếnnỗi ngay cảHuyết
và nước của Ngài cũng phân rẽ trong thân thể Ngài. Cái chết của
Ngài quá khủng khiếp cho đến nỗi, tôi nói, thế—thế giới đã bị
suy nhược thần kinh. Nó rung chuyển, nó run rẩy cho đến khi
những tảng đá rơi ra khỏi núi. Điều gì có thể chết như thế?Không
có giáo hoàng sắp chết nào sẽ làm điều đó, không có mục sư sắp
chết nào sẽ làm điều đó. Nhưng khi Đức Chúa Trời, trong xác
thịt, chết trên thập tự giá, trái đất bị suy nhược thần kinh, để
biết rằng chính Lời Đức Chúa Trời đã phán, đá và đất, gậy gộc và
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cây bám trên trái đất, và các tinh tú vàmặt trăng, chính Lời được
phán của Ngài đã thấy Đấng Tạo Hóa của họ trở nên xác thịt, và
tội lỗi đổ ra trên Ngài. Cơn thịnh nộ của Đức Chúa Trời tuôn đổ
trên Ngài cho đến khi mặt trăng tắt ánh sáng của nó, mặt trời tắt
ánh sáng của nó, trái đất đã có một sự rung chuyển thần kinh,
suy sụp. Sẽ nổ tung từng mảnh nếu nó không tồn tại một tương
lai cho chúng ta, mọi thứ.

66 Và nếu các yếu tố củaNgài trên trái đất, khi nhìn, thấy những
gì đang xảy ra, đã làm rung chuyển họ đến tình trạng đó, điều
đó nên làm gì với tôi và anh chị em? Linh hồn chúng ta nên làm
gì khi chúng ta nhìn và thấy những gì Đức Chúa Trời đã làm cho
chúng ta? Và đó là tất cả cho các bạn và cho tôi. Nó phải làm gì
với chúng ta? Tiếp tục trong tội lỗi ư? Đức Chúa Trời cấm. Nhưng
phải tránhxa tội lỗi, và chết với tội lỗi. Anh emkhông thấynhững
gì tội lỗi đã làm với Ngài sao? Tội lỗi đã giết chết Ngài. Và Ngài đã
nhận lấy hình phạt của tội lỗi, để Ngài có thể mang sự công bình
của Đức Chúa Trời đến cho anh chị em và tôi. Vì vậy khi sự công
bình của Đức Chúa Trời đến với chúng ta, tội lỗi đã chết trong
những con người hay chết của chúng ta. Ồ, tôi hy vọng anh chị
em thấy điều đó.

67 Vâng, để được sanh lại anh chị em phải trải qua một tiến
trình của sự chết, mọi thứ đều xảy ra. Anh chị em lấy một hạt
ngô, nếu hạt ngô đó từng mong sống lại, nó phải chết trước tiên.
Nếu một hạt lúa mì từng mong đợi sống lại, nó hoàn toàn không
thể…Vì, bắp đó, lúa mì đó, hoa đó, cây đó, cỏ đó, thứ rau đó, mọi
thứ mong sống lại phải chết trước tiên. Thế thì làm thế nào anh
chị em sẽ thoát khỏi nó? Anh chị em phải chết trước tiên. Anh
chị em phải chết. Chết như thế nào? Với chính mình, chết với
mọi thứ, để anh chị em có thể được sanh lại. Anh chị em phải
làm điều đó. Nếu các bạn không chết, các bạn có thể không bao
giờ sống lại.

68 Và, nhìn xem, anh em có biết mỗi ngày điều gì đó phải chết
để anh em có thể sống không? Bây giờ với anh em Cơ-đốc Phục
Lâm ở giữa chúng ta, nhiều người nói, “Tôi sẽ không bắn một
con sóc, Anh Branham à. Tôi sẽ không giết một con nai hay một
con thỏ, cá, vì tôi không tin rằng chúng ta nên giết các con vật.”
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Hỡi anh em của tôi, anh em có biết rằng rau và những thứ mà
anh em ăn cũng là sự sống không? Anh em phải giết nó. Và cách
duy nhất mà anh em có thể tồn tại trong cuộc sống này, điều gì
đó phải chết để anh em có thể sống bằng sự sống đã chết của nó.
Bây giờ, nếu điều gì đó phải chết để anh em có thể sống bằng sự
sống phàm trần của nó ở đây trên trái đất, để sống cách phàm
trần, há chẳng phải Điều gì đó phải chết đi để bởi Sự sống của Nó
anh em có thể sống Đời đời sao? Cứ tự hỏi mình câu đó. Và Đấng
đó là Đấng Christ, bởi vì không ai khác có sự bất tử. Chỉ Con có sự
bất tử. Và Ngài ban chính Ngài cho anh em bằng cách tin nhận
Ngài. Bây giờ, nó phải chết.

69 Bây giờ, điều đó không có nghĩa là lật sang một trang mới
bây giờ, năm mới này. Anh em nói, “Anh Branham, tôi đã đến
đây trong một thời gian dài. Tôi đã là một thành viên của giáo
hội. Năm Mới này tôi sẽ lật sang một trang mới và sự khởi đầu
mới.” Điều đó không có nghĩa là thế. Không phải “lật sang một
trang mới,” nhưng thật sự chết và được sanh lại. Thấy không?
Anh em phải cảm thấy rất tội lỗi khi anh em đứng trong sự Hiện
diện của Ngài, cho dù anh em đi theo con đường Giám Lý hay
con đường Báp-tít, hay bất cứ cách nào anh em đi, anh em phải
rất tội lỗi và cảm thấy rất tội lỗi cho đến khi anh em…Nó sẽ giết
chết anh em. Đúng vậy. Nó sẽ—nó sẽ giết chết anh em. Đời sống
thế gian của anh em sẽ chết ngay tại đó. Anh em phải tự nhận
mình thật phạm tội trong sự Hiện diện của Đức Chúa Trời cho
đến khi đời sống thế gian của anh em chết ngay tại đó. Vấn—
vấn đề tội lỗi chấm dứt cho anh em khi anh em đang đứng trong
sự Hiện diện của Ngài. Khi anh em trông giống như thế, anh em
chắc chắn sống, bởi vì anh em chết. Và cách duy nhất anh em có
thể sống lại là được…chết trước để anh em có thể sống lại.

70 Bây giờ các bạn thấy tôi đang đến với điều gì, phải không? Ừ-
m. Sự sanh ra là gì, sự sanh ra mới. Trước tiên, để chết, để được
sanh lại. Và nếu anh em vẫn còn có những điều thuộc về thế gian
trong anh em, anh em không được sanh lại. Và làm thế nào anh
em sẽ tuyên bố được sanh lại và vẫn còn với những thứ thuộc về
thế gian đang đeo bám anh em? Thấy không? Làm thế nào anh
em có thể làm điều đó?
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71 Cơ-đốc nhân trẻ ngày nọ, một nhóm người…Tôi không nói
họ không tốt. Nhưng khi nhìn vào một số bức tranh, những phụ
nữ Cơ-đốc, những người đàn ông Cơ-đốc, tất cả đều đáng yêu,
chung quanh nhau, trong những bộ đồ tắm, trong môn bơi lội.
Thấy không? Nó chỉ…Họ nói, “Đó là tình yêu đích thực.” Thật là
ô uế đích thực! Đó không phải là tình yêu. Tình yêu thương được
thể hiện khác với điều đó.

72 Linhhồn của chúng ta được đặt bởi đức tin trên bàn thờ bằng
đồng của Ngài, sự phán xét của Đức Chúa Trời, và của lễ của
chúng ta được thiêu. Bây giờ hãy nhớ, khi Ê-li, dưới bầu trời bằng
đồng đó, đặt của lễ của Đức Chúa Trời trên bàn thờ, của lễ đã
được thiêu. Ba-anh không thể thiêu của lễ của mình. Tôi không
muốn nói điều này, nhưng tôi phải nói nó. Và khi anh em đi đến
một nhà thờ và chấp nhận những tín điều của họ và những hình
thức báp-têm của họ, và của lễ dângmà anh em tự đặtmình trên
đó, anh em có thể đứng dậy run rẩy, nói tiếng lạ, chạy khắp sàn
nhà, hoặc anh em có thể đứng lên khóc, nhưng, nếu của lễ đó đã
được Đức Chúa Trời nhậm, thì nó đã được thiêu; thế giới đã chết
đối với anh em. Anh em đã chết, vì chúng ta nghĩ chính mình đã
chết và chôn. Chúng ta đã chết và đang…Chúng ta được ẩnmình
trong Đấng Christ. Ẩn mình trong Đấng Christ! Và, bên cạnh đó,
rồi—rồi sau đó chúng ta đã chết và được chôn và ẩn mình trong
Đấng Christ, thì chúng ta được ấn chứng bằng Đức Thánh Linh.

73 Anh emhiểu tôimuốn nói gì bây giờ không? Anh em chết rồi.
Linh hồn của chúng ta được đặt trên sự phán xét Thiêng liêng
của Ngài. Đó là đồng thau. Khi linh hồn của chúng ta được đặt
trên bàn thờ của sự phán xét Thiêng liêng, hình phạt là gì? Sự
chết. Và khi anh em đặt chính mình trên bàn thờ của Đức Chúa
Trời, là sự chết được báo trước trên tội nhân, làm sao anh em
có thể sống lại từ đó, sống trong tội lỗi, nếu Đức Chúa Trời chấp
nhận của lễ? Bây giờ đã rõ chưa? Anh em chết! Anh em thực sự
bị thiêu hủy, và anh em bị mất hết sự sống. Không còn lại gì cho
anh em ngoài hình dạng này mà anh em đang đứng, giống như
con rắn bằng đồng, giống như Đấng Christ khi họ đem Ngài chết
và khô lạnh nơi thập tự giá. Anh em chết rồi! Vì tại sao? Anh em
ở trên bàn thờ của sự phán xét của Đức Chúa Trời. Sự phán xét
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của Ngài là gì? Khi Quan Án đã vượt qua bản án của Ngài, bản
án về hình phạt của Ngài là gì? Sự chết. Và khi anh em đặt linh
hồn mình trên bàn thờ của sự phán xét của Ngài, đó là sự chết
đối với anh em. Bây giờ các bạn hiểu điều đó không?

74 Ồ, anh em có thể đứng dậy từ đó và làm bất cứ điều gì, anh
em có thể nhảy múa trong Thánh Linh, anh em có thể khóc như
một—giống như bất cứ ai sẽ khóc, anh em có thể chạy lên chạy
xuống các tầng, anh em có thể gia nhập mọi giáo hội, anh em có
thể làm bất cứ điều gì anh em muốn, (tôi đang nói chuyện với
những người Ngũ Tuần bây giờ), và đi ngay trở lại và làm ô uế
vợ của một người đàn ông, phá vỡ gia đình của một người đàn
ông, một số phụ nữ các chị. Anh chị em sẽ quay trở lại ngay cho
dù Lời đến với anh chị em để làm đúng thế nào đi nữa và các
thứ, anh chị em sẽ không nhận ra Nó. Chị em sẽ không bao giờ
để tóc dài, phụ nữ, hay điều đó. Chị em sẽ không bao giờ ăn mặc
đúng đắn. Các bạn vẫn hoàn toàn giống như thế gian, bởi vì các
bạn chưa chết với thế gian, các bạn sống với nó.

75 Một số người trong các bạn sẽ không bao giờ bỏ rượu, hút
thuốc. Anh em sẽ không bao giờ từ bỏ hammuốn những phụ nữ
ăn mặc vô đạo đức, khi anh em nhìn thấy họ trên đường phố,
thay vì quay lưng, bỏ đi. Anh em vẫn ham muốn đúng như vậy.
Bởi vì tại sao? Anh em vẫn còn sống với thế gian. Nhưng khi sự
hy sinh đó đã được nhận, anh em đã chết. Đúng vậy. Anh em
nghe tôi muốn nói gì không? Anh em hiểu tôi đang nói về điều
gì không?

76 Bây giờ, linh hồn của anh em được đặt trên bàn thờ bằng
đồng của Đức Chúa Trời phán xét, rồi Đức Chúa Trời nhận sự
thánh-…Bây giờ, nó cho thấy rằng anh em chưa nhận lãnh Nó,
nếu nó…Nếu—nếu anh em vẫn còn sống trong thế gian, Đức
Chúa Trời không bao giờ nhận lấy nó. Bây giờ, các bạn những
người đang nói về việc nhận được Đức Thánh Linh và cách mà
các bạn phải chờ đợi quá lâu, các bạn ở đây. Cho đến khi Đức
Chúa Trời nhậm của lễ đó, cho đến khi nó được đặt trên sự phán
xét của Ngài ở đó, cho đến khi sự phán xét của Ngài thực sự giết
chết các giác quan của bạn! Bạn có thể nói, “Ồ, tôi sẽ lật sangmột
trang mới.” Không phải thế. “Ồ, tôi biết tôi đã từng hút thuốc, tôi
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sẽ bỏ thuốc.” Điều đó vẫn không phải là nó. Cho đến khi Đức
Chúa Trời tiếp nhận của lễ đó trên bàn thờ bằng đồng của Ngài,
bàn thờ của Ngài là sự phán xét. Sự phán xét của Ngài là gì? Sự
chết. Đó là hình phạt.
77 “Linh hồn nào phạm tội,” nó vẫn còn ở trong đó, “sẽ chết.”
Tôi không quan tâm anh em đã làm gì.
78 Chúa Jêsus phán, “Nhiều người sẽ đến với Ta trong ngày đó,
và thưa rằng, ‘Lạy Chúa, con đã không làm điều này và đã làm
điều kia sao?’ Ngài phán, ‘Hãy lui ra khỏi Ta, hỡi những kẻ làm
công gian ác.’” Hiểu không?
79 Khi của lễ đó được tiếp nhận bằng ngọn lửa, và nó bay lên
như thế , và khói bay lên, anh em sống lại với sự hy sinh của
mình trên các thiên đàng, và anh em được đóng ấn khỏi những
điều thuộc về thế gian. Linh hồn của chúng ta ở trên bàn thờ của
Ngài.
80 Thế thì anh em được làm gì, sau khi anh em đã chết, thế thì
anh em làm gì? Rồi anh em được thụ thai lần nữa. Anh em được
thụ thai lần nữa. Trước tiên anh em được thọ thai trong sự gian
ác. Bây giờ anh em được hình thành trong điều gì đó mới. Đó là
gì? Lời hằng sống. A-men. Ồ, điều đó thay đổi nó bây giờ, phải
không? Bây giờ, chúng ta đang trải qua cuộc đấu tranh, sau khi
thấy những gì anh em phải làm. Bây giờ điều gì xảy ra? Anh em
được thụ thai một lần nữa, trong Lời hằng sống. Đó là gì? Lời trở
nên sống động trong anh em. Anh em bắt đầu thấymọi thứ khác
hẳn. Nơi mà trước đây bạn không thể thấy điều đó, bây giờ bạn
thấy nó. Có điều gì đó khác hẳn bây giờ. Làm cho tất cả lời Kinh
Thánh đến với nhau. Làm cho mọi thứ ăn khớp với nhau thật
đúng. Rồi, bây giờ—bây giờ điều gì đó bắt đầu xảy ra. Bây giờ,
anh em chết với suy nghĩ của chính mình, bây giờ anh em được
thụ thai, bởi vì chúng ta được rửa sạch bởi nước của Lời. Đúng
thế không?
81 Bạn làm gì với một đứa trẻ ngay khi nó được sinh ra? Rửa
sạch nó. Đúng thế không? Và ngay khi một người đã chết với
chính mình, được sanh ra bởi Đức Chúa Trời, người ấy được rửa
sạch bởi nước của Lời. A-men. Nếu Nó nói, “Danh Chúa Jêsus,”
anh em nói, “Danh Chúa Jêsus”; nói, “Anh em phải được sanh
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lại,” anh em nói giống như vậy. Bất cứ điều gì Đức Chúa Trời
phán, anh em được rửa sạch bởi nước của Lời. A-men.

82 Bây giờ, bây giờ anh em đã sẵn sàng cho cuộc sống. Anh em
sẵn sàng để…bắt đầu ngay bây giờ. Bây giờ anh em được sinh
ra một lần nữa, được sinh ra trong gia đình của Đức Chúa Trời,
với cha mẹ mới. Vâng, thưa quý vị. Những gia sư của anh em đã
từng là…Bây giờ anh em có những người gia sư mà bây giờ, anh
em có một Cha mẹ mới. Bạn không thể được sinh ra mà không
có cha mẹ. Vì vậy nếu anh em được sinh ra trong tình anh em
của một giáo hội, đó là những gì anh em có. Nếu anh em được
sinh ra trong một tín điều, thì anh em đấy. Nhưng nếu anh em
được sinh ra trong Đức Chúa Trời, được thụ thai trong Lời Ngài,
anh em có một Cha mới, đó là Đức Chúa Trời, sẵn sàng làm cho
Lời Ngài được biết đến giữa vòng anh em, nói Nó qua anh em.
Ồ, một Cha mẹ mới, Cha mẹ đó là Đức Chúa Trời. Ngài sẵn sàng
nhận lấy Lời Ngài bây giờ mà Ngài đã phán rồi, và đặt Nó trong
anh em và làm cho Nó trở nên sống động. Thấy không? Bây giờ
anh em có sự huấn luyện của mình bây giờ. Anh em sẵn sàng,
anh em sẵn sàng đi vào sự huấn luyện bây giờ, sự huấn luyện trẻ
em. Đó là phần khó, khi anh em nghĩ mình nên làm điều này, và
Lời cắt ngang anh em và chỉ cho anh em điều gì khác. “Tại sao,
họ tin điều đó hơn…” Điều đó không có gì khác biệt với những
gì họ tin. Đây là những gì Đức Chúa Trời đã phán! Anh em phải
theo công việc của Cha. Bây giờ anh em đang được sanh lại. Bây
giờ anh emđang làm đúng, đang được giải quyết. Anh em cómột
Cha mẹ mới.

83 Vì vậy, theo thứ tự nếu anh em được sanh lại và có một Cha
mẹ mới, thì anh em có một bản chất mới. Bản chất cũ đã chết,
và bạn có một bản chất mới. Bạn đã từng đi một con đường, bây
giờ bạn đang đi con đường khác. Anh em đã từng đi con đường
này, đi xuống, bây giờ anh em đang đi con đường này, đi lên.
Tình cảm của anh em được đặt trên những điều ở trên. Một tình
cảm mới! Anh em không còn yêu mến những thứ thuộc về thế
gian nữa, tình cảm của anh em thuộc về Đức Chúa Trời. Anh em
không quan tâm người ta nói gì, họ cười nhạo anh em như thế
nào và nói anh em là “mốt cũ,” hay bất cứ điều gì giống như thế,
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anh em không quan tâm, bởi vì anh em được sinh ra ở trên và
những tình cảm của anh em được đặt—đặt trên những thứ ở
trên. Đức Chúa Trời không hổ thẹn về bạn và bạn không hổ thẹn
về Ngài. Đúng vậy. Vì vậy anh em…Hãy đọc chương 11 của Hê-
bơ-rơ ngay tại đây. Tôi đã viết nó xuống. Thật sự tại sao, làm thế
nào, những người trong thời đó, họ đã làm như thế nào. Cách
mà họ đã đi lang thang trong những tấm da cừu, trong những sa
mạc, và tình trạng thiếu thốn, vàmọi thứ khác,mà thế gian thậm
chí không xứng đáng với họ. Thấy không? Hãy đọc nó, nó sẽ tốt
cho anh em. Và anh em có thể thấy ở đó, những gì con người khi
bản chất của họ bị thay đổi, điều gì xảy ra.

84 Bây giờ, “Anh có loại bản tính gì vậy, Anh Branham?” Bản
tính của Ngài. Nếu tôi có bản chất của cha tôi, thì tôi sẽ làm
những điều mà cha tôi đã làm. Nhưng bây giờ tôi được sanh lại,
điều đó tùy thuộc vào cha tôi là ai. Nếu anh em chỉ được sinh
ra trong giáo hội, anh em có một người cha giáo hội, và anh em
có thể gọi ông là “cha” nếu anh em muốn. Bạn gọi ông ấy bất
cứ điều gì bạn muốn, bởi vì ông ấy là cha của bạn. Nhưng nếu
Cha của anh em là Đức Chúa Trời, và anh em được sinh ra trong
gia đình của Đức Chúa Trời, anh em tìm kiếm những điều đómà
gắn liền với Đức Chúa Trời. Đúng vậy. Thế thì anh em là con của
Đức Chúa Trời. Bản chất của anh em là bản chất của Đức Chúa
Trời. Rồi khi một số người, ồ, anh em nghe họ, một số người nói,
“Ồ, hội thánh của chúng tôi tin rằng những ngày phép lạ đã qua
rồi.” Làm sao anh em có thể tin những ngày phép lạ đã qua khi
chính bản chất của Đức Chúa Trời ở trong anh em? Khi Ngài là
phép lạ hoàn toàn? Phép lạ thuộc về bản chất của Ngài, phép lạ
thuộc về thói quen của Ngài, toàn bộ bản thể của Ngài là phép
lạ. Làm sao anh em có thể là bất cứ điều gì khác ngoài phép lạ?
Sự sanh ra mới của anh chị em là phép lạ. Sự sống mới của bạn
là phép lạ. Ngay cả bản chất của bạn cũng là một phép lạ. Làm
thế nào anh em có thể nhìn lại và nói, “Chúng đã chết. Điều này
đúng.” Thấy không? Anh em làmột tạo vật mới, sự sáng tạomới.
Chắc chắn.

85 [Băng trống—Bt.] Và khi những đứa trẻ được sinh ra, tất cả
chúng chỉ là những gà con trừ một con. Nó là một chim ưng.
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Nó là một gã nhỏ bé kỳ quặc. Nó hoàn toàn khác biệt, nhưng,
anh em thấy, nó được sinh ra trong một giống nòi khác. Tinh—
tinh—dịch và trứng khác, nó tạo nênmột giống chim khác nhau.
Chắc chắn nó trông kỳ quặc, nó hành động buồn cười với những
kẻ còn lại, nhưng nó thì—nó chỉ hành động tự nhiên, bởi vì nó
không thể làm gì nữa, bởi vì nó—nó là một chim ưng. Bản chất
của—của nó là chim ưng, vì vậy đó là tất cả những gì nó có thể
làm là một con chim ưng. Nhưng có rất nhiều người trong số họ
trong những giáo phái này, họ thực sự là những con chim ưng,
nhưng chỉ nhìn không đúng để thấy họ chìm trong bùn và những
thứ thuộc về thế gian. Thấy không? Đó là, họ là việc của chúng
ta, hãy đi kiếm họ.
86 Một ngày kia chim ưng mẹ đi qua, và anh em có nghĩ rằng
gà mái đó có thể giữ nó trên mặt đất lâu hơn nữa không? Cho
dù nó có kêu cục cục bao nhiêu đi nữa, tốt thế nào đi nữa, nó
nói, “Đến đây, con yêu quý. Mẹ đã tìm thấy điều gì đó ngay tại
đây, hãy đến.” Ồ, chao ôi! Ảnh hưởng của nó là về những điều ở
trên, và nó đã đi đến gặp điều đó. Không còn giáo phái nào cho
nó nữa. Không thể gọi nó ra khỏi Điều đó.
87 Vàmột người được sinh ra bởi Đức Chúa Trời, anh em không
thể gọi người đó trở lại trong đống bùn thối nát của tội lỗi nữa.
Người đó đã chết, và người đó được sanh lại. Người đó là một
con người mới. Người đó có bản chất của Chim ưng. Nó phải lên
trời và sải cánh bay lên. Nó phải lên đó nơi Mẹ nó ở, Cha của nó
ở.
88 Và đó là cách anh em…một người mà tin, cám dỗ, “Ồ, hãy
đến gia nhập giáo hội của chúng tôi. Bây giờ, đó là sự cuồng tín.
Ngày—ngày—ngày…”
89 Bây giờ, nếu chim ưng nhỏ đó có thể đứng ngoài đó và nó
nghe thấy tiếngmẹ đó kêu, và nó nhìn quanh và nói, “Mẹ ở đâu?”
Ở đây, có lẽ nó đã kêu điều gì đó như thế này với chim ưng nhỏ,
“Đức Chúa Jêsus Christ hôm qua, ngày nay, và cho đến đời đời
không hề thay đổi.”
90 Và gà mẹ nói, “Những ngày phép lạ đã qua rồi, cục cục, cục
cục, cục cục, cục cục. Những ngày phép lạ đã qua. Không có
chuyện như vậy! Đó là sự cuồng tín!” Ồ, chao ôi!
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91 Ồ, anh em không thể giữ nó lại được nữa. Tôi chỉ có thể nghe
nó nói, “Mẹ ơi, làm thế nào để con lên đó được?”
92 “Cứ vỗ cánh đi, con yêu quý. Đó là tất cả những gì con phải
làm. Con là chim ưng. Cứ bước đi bởi đức tin.”

“Nó sẽ thế nào, Mẹ?”
93 “Mẹ không biết. Cứ bước đi.” Nó đến đây. Vài lần thất bại đầu
tiên của nó, nó đậu xuống trên một cột hàng rào. Dù sao đi nữa,
nó đã có được điều đó. Mẹ nói, “Cứ đến đây, mẹ sẽ bắt được con.”
Chính là điều đó.
94 Một bản chất mới, một bản thể mới, một tạo vật mới, bản
chất của Cha anh em. Và anh em tin và yêu mọi Lời mà Ngài đã
phán. Mọi lời nói của con người đều là lời nói dối, trái ngược
với Lời này. Đây là Lời Đức Chúa Trời. Thấy không? Kinh Thánh
đúng. Tôi không quan tâm giáo hội nói gì, Kinh Thánh vẫn đúng,
đối với anh em, bởi vì bản chất của anh em đã được thay đổi.
Bây giờ, nếu anh em có một—một người cha giáo hội, anh em sẽ
tin vào người cha giáo hội đó. Nhưng nếu anh em có Cha là Đức
Chúa Trời, anh em sẽ tin vào Lời Đức Chúa Trời. Nếu anh em có
một người cha trong giáo hội, anh em sẽ tin điều đó bởi vì anh
em thuộc về bản chất của ông ấy, đó là cha của anh em. Nhưng
nếu Cha của anh em là Đức Chúa Trời, thì anh em sẽ tin Lời Đức
Chúa Trời. Nếu bạn là một giáo hội, bạn sẽ—bạn sẽ tin lời của
người đó, bạn sẽ tin lời giáo hội, bạn sẽ là những gì giáo hội nói.
Nhưng nếu anh em được tái sinh, thì anh em sẽ tin những gì Đức
Chúa Trời phán, bởi vì Đức Chúa Trời là Cha của anh em; không
phải thế gian hay những tín điều giáo hội.
95 Nhắc tôi nhớ.Một ngày nọ họ, trongmột—một cái sân, họ nói
rằng họ có một con vịt đang đi theo một số con gà. Và con—con
vịt, anh em biết đấy, là một anh chàng nhỏ buồn cười. Nó hầu
như nặng trên đỉnh đầu, anh em biết đấy, và có cái mỏ to bè,
anh em biết đấy. Nhưng điều đó, vì nó là nặng trên đầu, nó—nó
đã có cái mỏ to bè vì mục đích nào đó. Và đó là cách mà tôi đoán
đôi khi Cơ-đốc nhân dường như là một chút, trở nên cuồng tín
một chút, nhưng—nhưng đó là vì một mục đích. Thấy không? Vì
vậy, nó, trông thật buồn cười chừng nào nó còn chạy quanh với
lũ gà con, và nó có thể…gà tây và các thứ, chúng—chúng—chúng
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cómột cái mỏ nhọn ngắn thôi, và chúng, và trong khi những thứ
chúng đã làm, và chúng không được tạo dựng giống như con
vịt đó. Một ngày nọ gà mẹ dẫn nó, với một bầy gà con và nó, ra
phía sau. Nó luôn luôn ở phía sau, anh em biết đấy, hầu như. Nó
thậm chí không nói chuyện như chúng. Ngôn ngữ của nó khác
hẳn. Chúng không thể hiểu nhau.

96 Đó là cách với Cơ-đốc nhân khi người ấy được sanh lại, đấy.
Người được sanh ra từ một quả trứng khác, chỉ thế thôi. Thấy
không? Có lẽ người ấy có…Tôi tin rằng có nhiều người trong số
họ ở đây trong những giáo hội giáo phái này, đó là những con vịt
chính hiệu, nhưng chúng có một con gà mái đầu đàn. Đúng vậy.
Vì vậy họ thật sự không hiểu được Điều đó. Điều đó nghe có vẻ
thô lỗ. Không có ý nói theo cách đó, nhưng tôi đang cố gắng đưa
ra một quan điểm.

97 Một ngày kia gà mẹ dẫn nó ra hơi quá xa phía sau nhà kho.
Cómột ít nước chảy xuống phía sau nhà kho. Vâng. Một con suối
đang chảy ra, con lạch. Và nó đang đi dọc theo đó tự hỏi tất cả
điều đó là về cái gì, anh em biết đấy, đi theo con gà mái. Và, ồ, nó
thậm chí không thích chế độ ăn mà chúng đang ăn, trông không
phù hợp với nó. Những thứ cũ kỹ này mà chúng ăn, dường như
không đúng. Vì vậy, sau một thời gian ngắn nó đã bắt được một
hơi thở. “Mùi đó thật tốt. Điều đó đến từ đâu?” Ồ, hơi thở quen
thuộc đó của Thiên đàng, ừm! Hãy nắm bắt hơi thở nhỏ bé của
điều gì đó mà làm mới mẻ, một bài giảng mà hấp dẫn anh em,
mà đánh vào, anh em cảm thấy Lời neo chính Nó. Ừm, ánh nắng
Thiên thượng! Nó nghĩ, “Ồ, có một cách nào đó khác, hơi thở đó
mà tôi có, phù hợp với bản chất của tôi.” Người ấy hít thở điều
đó lại. “Nó ở đâu đó. Bây giờ, anh em không thể nói với tôi; nó
ở đâu đó. Tôi biết có điều gì đó mà tôi thuộc về,” không phải với
tín điều này. Thấy không? Anh em biết tôi muốn nói gì không?
Nó ngửi thấy mùi nước, và bản chất của nó là một con vịt, vì
vậy một con vịt và nước luôn đi với nhau. Đó là cách một người
tin và Đức Chúa Trời đi cùng nhau. Ngay lập tức người đó đã
có một luồng hơi lớn khác về điều đó, trở nên mạnh mẽ hơn.
Sau một lúc gió bắt đầu thổi. Giống như ngọn Gió ào ào, mạnh
mẽ, anh em biết đấy. Trời bắt đầu thổi làn gió lên khỏi mặt nước,
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đến với nó. Nó không thể chịu đựng được nữa. Nó đi xuống ngọn
đồi, lắc lư, lắc lư, lắc lư, lắc lư, chỉ, anh em biết đấy, cứ như thế,
“Honk-honk, honk-honk, honk-honk.” Cái mỏ dài nhỏ đó hướng
lên trong không trung, anh em biết đấy. Nó ngửi thấy mùi nước!
98 Gà mái già nói, “Con đừng ngông cuồng, hãy trở lại đây!”
Không tốt chút nào; nó đã ngửi thấymùi nước. Nó cứ trên đường
đến với nước!
99 “Cómộtmạchnước đầyHuyết, được rút ra từhuyết quản của
Em-ma-nu-ên, nơi tội nhân lao mình xuống dưới suối nước này
và sạch hết mọi gian ác liền.” Một Cơ-đốc nhân thực sự không
muốn làm gì với thế gian. Họ không muốn sống quanh quẩn ở
đây và tự hỏi họ đang ở đâu, và ngày nay họ là tín đồ Giám Lý và
ngày mai họ là tín đồ Báp-tít, và tín đồ Trưởng Lão và Ngũ Tuần,
và vân vân. Ồ, thưa anh em, thật khốn khổ! Một Cơ-đốc nhân
thực sự muốn có được sự tươi mới của Thánh Linh, sự tươi mới
của Đức Chúa Trời trong đời sống mình, điều gì đó khiến người
đó trở nên một con người mới. Ngay khi anh ta có thể có được
lối thoát đó, anh ta sẽ lái xe qua những bãi đất đầy tuyết hoặc
bất cứ thứ gì khác để đến đó. Anh ta sẽ bỏ đi, bởi vì anh ta là một
con vịt. Vâng. Không phải là một tín điều, không, không, không,
không.
100 Và nếu anh em vẫn còn yêu những điều thuộc về thế gian,
anh em bị lừa dối, sự hy sinh của anh em chưa được chấp nhận,
bản chất của anh em chưa được thay đổi. Bây giờ anh em có biết
nó có ý nghĩa gì để được sanh lại không? Đấy, bản chất của anh
em được thay đổi, anh em trở nên một tạo vật mới. Trước tiên
anh emphải chết, và rồi được sanh lại. Tôi biết đã đến lúc tôi phải
kết thúc, nhưng chỉ cho tôi vài phút, tôi sẽ lướt qua những đề tài
này thật nhanh, đấy, đấy. Nếu anh em vẫn yêu thế gian, và tuyên
bố rằng anh em được sanh lại, cho dù anh em đã làm gì…Anh
em có thể đã khóc, anh em có thể đã cảm thấy ớn lạnh chạy qua
người. Chúng ổn thôi, tôi không có gì chống lại điều đó. Những
Cơ-đốc nhân kêu khóc và cảm thấy ớn lạnh chạy qua người họ.
Và anh em nói, “Anh Branham, tôi đã nói tiếng lạ thật…” Điều đó
có thể tốt, và điều đó có thể rất tốt.
101 Tôi đang nhìn vào một phụ nữ nhỏ bé ngay bây giờ mà đã
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đến với tôi cách đây không lâu với một khải tượng hay một giấc
mơmà cô ấy đã có, và tôi đã có sự thông giải. Tuy nhiên, thật khó
để nói với vợ của thầy giảng Ngũ Tuần trẻ rằng cô ấy không có
Đức Thánh Linh, ừ-ừm, nhưng cô ấy đã không có. Nhưng rồi cô
ấy đã nhận lãnh Điều đó, đấy.

102 Vâng, nó khác hẳn, đấy. Vâng, nó không phải là nói tiếng lạ,
nó không nhảy múa trong Thánh Linh. Không có điều nào trong
những điều đó anh em có thể đặt Nó lên. Đó là một sự chết và
một sự Sanh ra, một bản chất được thay đổi, một sự thay đổi tính
cách. Những sự cũ đã chết, những sự mới là mới mẻ; thế gian đã
chết và Đức Chúa Trời là mới. Đức Chúa Trời là Sự Sống của anh
em, và thế gian đã chết với anh em. Bây giờ anh em hiểu điều đó
không? Được rồi.

103 Bây giờ hãy lắng nghe. Tôi sẽ phải cắt bớt một chút ở đây,
anh em biết đấy, lấy những dây tầm xuân ra khỏi đường đi. Phụ
nữ và đàn ông mà không tuân theo Lời Đức Chúa Trời và sự Dạy
dỗ của Ngài sau khi họ tuyên bố được sanh lại, thì có điều gì đó
sai trật. Tôi sẽ nói chuyện với những người phụ nữ chỉ một phút.
Nếu một người nữ biết rằng Lời Đức Chúa Trời lên án tóc ngắn
vàmặc quần đùi, mặc quần dài, ăn mặc vô đạo đức, và không có
đủ sự đứng đắn để để tóc chị em dài ra vàmặc quần áomà trông
giốngnhưmột Cơ-đốc nhân, thì chị embị lừa dối. Tôi khôngquan
tâm những gì chị em đã trải qua. Chị em có thể đã nói tiếng lạ
giống như đổ đậu trên tấm da bò khô. Anh em có thể có, anh em
có thể đã nhảy múa trong Thánh Linh cho đến khi anh em làm
rung chuyển cả tòa nhà. Điều đó không có liên quan gì với nó. Nó
cho thấy rằng tình yêu của thế gian vẫn còn ở trong anh chị em.
Khi Đức Chúa Trời lên án điều đó! Ngài phán, “Không được…Một
người nữnên để tóc dài. Và chính thiên nhiên dạy các ngươi rằng
đàn ông nên để tóc ngắn, bởi vì Đức Chúa Trời ở trên đàn ông,
và đàn ông ở trên đàn bà.” Và nếumột người nữ cắt tócmình, thì
người đó làm ô nhục đầu của mình, mà là chồng mình. Nếu một
người nam để tóc dài, thì người đó làm ô nhục đầu mình, tức là
Đấng Christ. Thấy không? “Hãy để những người nữ của chị em
tự trang điểm trong những bộ đồ khiêm tốn,” sạch sẽ, quý phái.
Thấy không?
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104 Và rồi không có sự đứng đắn thông thường để làm điều đó,
chúng ta nói, “Vinh hiển thay Đức Chúa Trời! Ha-lê-lu-gia! Tôi đã
nói tiếng lạ. Ha-lê-lu-gia! Vinh hiển thay Đức Chúa Trời!” Điều đó
cho thấy rằng linh ở trong đó là sai. Nó sẽ chấp nhận Lời mọi lúc
nếu đó là bản chất của Lời. Và Lời là xác thịt, và Lời là Đức Chúa
Trời, và Lời là Đức Chúa Trời; và Lời ở trong anh chị em, làm cho
anh chị em trở nên con trai hay con gái của Đức Chúa Trời, hậu
tự của Ngài, tin Lời Ngài.

105 “Tôi không tin vào Danh cũ đó của Chúa Jêsus, để được phép
báp-têm. Ha-lê-lu-gia! Tôi không quan tâm anh cố gắng giải thích
điều đó như thế nào, tôi tinmục sư của tôi.” Cứ tiếp tục, đó là cha
của anh em. Nhưng nếu Đức Chúa Trời là Cha của anh em, anh
em sẽ đi theo hàng với Lời Đức Chúa Trời.

106 Thầy giảng: “Ngày đó sẽ có nhiều người đến với Ta, thưa
rằng, ‘Lạy Chúa, tôi há chẳng đuổi quỉ trong Danh Ngài sao?’ Các
thầy giảng. ‘Tôi đã không làm nhiều công việc quyền năng sao?’
Những nhà truyền giáo trên cánh đồng. ‘Hãy lui ra khỏi Ta, hỡi
những kẻ làm công gian ác,’” những đứa con hoang. Đúng vậy.

107 Nếu anh em được sanh ra bởi Đức Chúa Trời, anh em được
rửa sạch trong nước của Lời, phân rẽ khỏi những việc thuộc về
thế gian, và tin Đức Chúa Trời. Anh chết rồi. Anh em chết với suy
nghĩ của chính mình, chết với những ý tưởng của chính mình,
chết với mọi thứ khác ngoài Lời Đức Chúa Trời; và Nó sống trong
anh chị em, đang hoạt động trở lại qua anh chị em, chứng minh
rằng đó là Lời Đức Chúa Trời. Anh em nói, “Tôi chết với thế-…Tôi
chết với thế gian, Anh Branham.” Mà lại chối bỏ Lời Đức Chúa
Trời?

108 Chúa Jêsus phán, “Những dấu hiệu này sẽ theo sau những kẻ
tin.” Bây giờ chúng ta đang đi xuống với “sanh lại” có nghĩa là gì.
Thấy không?

109 Vẫn còn nóng nảy, vẫn xấu tính, kiêu ngạo. Người nào đó nói
điều gì đó về bạn, bạn ngay lập tức sẵn sàng chống đối. Và rồi,
được sinh ra bởi Thánh Linh của Đức Chúa Trời? Không. Thánh
Linh của Đức Chúa Trời không làm như thế. Không. Thánh Linh
củaĐứcChúaTrời thì khiêmnhường, nhumì, êmdịu, nhịnnhục.
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Đó là Đức Chúa Trời, yêu thương, nhân từ, tha thứ, đó là Thánh
Linh của Đức Chúa Trời. Ồ, vâng.
110 Nhưng họ sẽ giữ giáo phái đó và nói tiếng lạ, nói tiên tri, làm
tất cả các loại công việc. Chúa Jêsus phán họ sẽ làm điều đó. “Có
hình thức tin kính.” Nắm giữ giáo phái bởi vì đó là cha của họ.
Họ được sinh ra trong cha giáo phái đó. Nhưng nếu anh emđược
sinh ra bởi Đức Chúa Trời, Đây là Cha của anh em, Ngài là Lời,
Lời. Cho dù anh em có bao nhiêu cảm giác, vẫn là con cái của Sa-
tan cho đến khi anh em trở nên chết với thế gian và sống trong
Đấng Christ. Hãy lắng nghe, nhanh lên nào.
111 Một linh hồn, tốt hay xấu, sự chết không thay đổi nó. Tôi đã
có nhiều câu Kinh Thánh được viết xuống ở đây vềmột điều này
mà tôi muốn nhận xét về, “linh hồn là gì.” Linh hồn là gì? Chính
là bạn. Bạn là một linh hồn. Phần bên trong của bạn. Và khi các
bạn chết, linh hồn đó ở trong hình dạng nào, đó là cách nó đi. Nó
đi đến nơi đến của nó. Anh em không thể kéo nó lên cho dù anh
em có làm cho nó bao nhiêu đi nữa, linh hồn đó phải được thay
đổi ở đây, được tái sinh.

Anh em nói, “Còn Đức Thánh Linh thì sao, Anh Branham?”
112 Đức Thánh Linh làm phép báp-têm cho anh em vào trong
Thân thể, để phục vụ, nhưng anh em tin vào Sự sống Đời đời.
“Kẻ nào nghe Lời Ta và tin Đấng đã sai Ta, thì có Sự sống Đời
đời.” Thấy không? Thế thì anh em được báp-têm bởi Đức Thánh
Linh vào trong Thân thể, vì những sự bày tỏ của các ân tứ, và
vân vân, nhưng anh em tin vào Sự sống Đời đời. Ai tin thì có Sự
sống Đời đời. Và khi anh em tin là khi anh em chết, và được sinh
ra, tái sinh, một tạo vật mới. Được rồi.
113 Linh hồn, bây giờ hãy nhớ, tốt hay xấu, sự chết không có liên
quan gì với nó. Sự chết chỉ đưa nó đến đích của nó. Anh em có
nghe điều đó không? Và nếu anh em vẫn còn có thế gian và tình
yêu của thế gian trong đó, nó sẽ chết với anh em, bởi vì thế gian
phải chết. Đức Chúa Trời đã lên án thế gian, đó là trật tự thế giới.
Đức Chúa Trời đã định tội nó và nó phải chết. Và nếu thế gian
đó ở trong bạn, bạn sẽ chết với thế gian đó. Chà, tôi không thấy
nó có thể rõ ràng hơn như thế nào. Thấy không? Và nếu nó tốt,
được sanh ra bởi Đức Chúa Trời, nó phải đến với Đức Chúa Trời.
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Nếu nó thuộc về thế gian, nó sẽ vẫn bị hư mất với thế gian. Nếu
nó thuộc về Đức Chúa Trời, nó sẽ sống với Đức Chúa Trời, có học
thức hay không có học thức. Có học thức hay thất học, nếu thế
gian vẫn còn ở đó, nó phải chết. Và nếu thế gian ở trong linh hồn
anh em, và sự hammuốn của anh em thuộc về những thứ thuộc
về thế gian, anh em sẽ bị hư mất cùng với thế gian. Điều đó rõ
ràng, phải không? Nên vậy. Anh em là một phần của thế gian
chết. Và khi thế gian chết, anh em chết với thế gian.

114 Nhưng nếu bạn được sanh lại, bạn đang sống với Đấng
Christ, và tình cảm của bạn là trên những điều ở trên chứ không
phải trên những thứ thuộc về thế gian. Nhưng nếu anh em được
tái sinh bởi Thánh Linh của Đức Chúa Trời, anh em trở nên một
phần của Đức Chúa Trời và được sống Đời đời với Ngài. Thế thì,
sự chết không thể chạm vào anh em khi anh em được sanh lại.
Anh em là Đời đời. Anh em đã thay đổi từ một tạo vật của thời
gian thành một tạo vật của Đời đời. Anh em đã thay đổi từ sự
chết thành Sự sống. Tôi đang nói về “Đời đời.” Từ sự chết Đời
đời đến Sự sống Đời đời. Nếu bạn thuộc về thế gian, bạn chết ở
đây với nó. Nếu bạn yêu…Kinh Thánh đã nói, trong Giăng, “Nếu
các ngươi yêu mến thế gian hay những việc thuộc về thế gian,
ấy là bởi vì tình yêu của Đức Chúa Trời thậm chí không ở trong
các ngươi nữa.” Bạn không thể yêu thế gian. Và Chúa Jêsus phán,
“Các ngươi không thể yêuĐức Chúa Trời vàma-môn.”Ma-môn là
“thế gian.” Anh emkhông thể yêu thế gian vàĐứcChúaTrời cùng
một lúc. “Và kẻ nào nói người ấy yêu Ta, mà không giữ những lời
Ta nói,” đó là, Kinh Thánh, “kẻ đó là kẻ nói dối, và Lẽ thật không
ở trong người.” Thế đấy.

115 Ồ, Đền tạm Branham, và tất cả các bạn những người tốt,
chúng ta hãy kiểm tra lại! Đây là Năm Mới. Chúng ta hãy bắt
đầu, chúng ta hãy làm điều gì đó, lấy những thứ thuộc về thế
gian ra khỏi chúng ta. Nếu nó vẫn ở trong đó, chúng ta hãy loại
bỏ nó. Vâng, thưa quý vị. Được rồi, những người của ngày hôm
nay…Tôi phải nhanh lên.

116 Dân chúng ngày nay nhận lấy tất cả các loại linh. Họ đi lên
và lấy một linh giáo hội, họ thậm chí lấy những linh mà tự xưng
là “những linh của Đức Chúa Trời, được sanh lại,” và chối bỏ Lời
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Đức Chúa Trời là đúng. Anh em có thể tưởng tượng Thánh Linh
của Đức Chúa Trời đang chối bỏ Lời của Chính Ngài không? Với
các bạn những người Công giáo, tôi muốn nói là Công giáo La-
mã, các bạn có thể thực sự nói rằng các bạn được sinh ra bởi
Thánh Linh của Đức Chúa Trời, và nhận lấy những giáo điều đó
trái ngược với Kinh Thánh, và chối bỏ Lời của Đức Chúa Trời, và
nói rằng các bạn là…Thánh Linh của Đức Chúa Trời ở trong các
bạn chăng? Thánh Linh đã viết Kinh Thánh này sẽ chối bỏ Nó?
Việc đó hẳn là tôi nói điều gì đó và đứng lên và nói dối chống
lại nó. Đức Chúa Trời nói điều gì đó, rồi quay lại và nói dối về
điều đó chăng? Khi Kinh Thánh nói, “Đức Chúa Trời không thể
nói dối, bởi vì Ngài là chính Nguồn của mọi Lẽ thật.”

117 Anh emGiám Lý, Báp-tít, mà đã chịu phép báp-têm trong các
tước hiệu của “Cha, Con, Thánh Linh,” và biết sự khác biệt bây
giờ không? Anh em có Kinh Thánh của mình. Anh em mà chỉ
muốn gia nhập giáo hội, bằng cách bắt tay chăng? Các bạn lấy
thư từ người này đến người khác, và tuyên bố rằng mình được
sanh lại bởi Thánh Linh của Đức Chúa Trời sao? Làm thế nào
anh em có thể làm điều đó, và rồi nhìn vào mặt của Lời Đức
Chúa Trời và tự xưng mình là một Cơ-đốc nhân được tái sinh?
Khi anh em chết với giáo hội, anh em chết với những tín điều,
anh em chết với thế gian, anh em chết với mọi thứ khác ngoài
Đức Chúa Trời, và Đức Chúa Trời là Lời! Thế đấy. Chúng ta hãy
xem. Họ nhận lấy mọi loại linh. Ồ, họ có các linh giáo hội, họ có
tất cả các loại linh. Bây giờ hãy lắng nghe kỹ.

118 Các đấng tiên tri! Lời của Đức Chúa Trời đến với vị tiên tri.
Kinh Thánh đã nói vậy. Bây giờ, để kết thúc, tôi chỉ có thêm vài
lời nhận xét ở đây, hay gần như vậy, tôi muốn thông qua, và rồi
tôi sẽ cắt bớt. Lời của Chúa đến với các vị tiên tri. Điều gì đến với
các nhà tiên tri? Lời của hội thánh đã đến với các nhà tiên tri?
[Hội chúng nói, “Không.”—Bt.] Lời của tín điều đã đến với nhà
tiên tri? [“Không.”] Lời của Chúa! Đó là gì? Nhà tiên tri đã bày tỏ
Lời của Đức Chúa Trời. Thấy không? Đó là những tiên tri, những
tiên tri thật. Bây giờ, chúng ta có những tiên tri giả, chúng ta sẽ
đến với họ chỉ trong một phút. Nhưng tiên tri thật, Lời thật đã
đến với tiên tri thật. Nó không thể là gì khác. Vậy thì, một tín điều
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đã không đến với nhà tiên tri, một giáo phái đã không đến với
nhà tiên tri. Không. Nhưng Lời của Chúa đã đến với nhà tiên tri,
và ông đã bày tỏ Nó cho dân sự. Tiên tri thật đã có Lời thật.
119 Làm thế nào anh em thử nghiệmmột tiên tri thật? Khi người
đó có Lời thật. Thế thì nếu nó không phải là Lời thật, thì nó phải
là lời giả dối. Nếu nó nói điều gì đó khác với Lời này, và Lời này
là Lời Đức Chúa Trời, hãy để mọi lời của vị tiên tri là lời nói dối
và Lời Đức Chúa Trời là thật. Và nếu Lời đó đến từ vị tiên tri, là
Lời của Đức Chúa Trời, thì ông là một tiên tri thật, bởi vì Lời đến
với các tiên tri, những tiên tri thật. Chúng ta luôn luôn có những
người giả dối. Những tiên tri thật, Lời thật. Những tiên tri giả, lời
giả, “những tín điều của chúng ta, những giáo phái của chúng ta,
gia nhập điều này, nói điều này, tin điều này, làm điều này.”
120 Nhưng Lời thật đến với vị tiên tri thật, và người nói với anh
em Lời thật. Anh em đi theo Lời thật đó, và anh em có được kinh
nghiệm thật về Lời bởi vì Lời đã trở nên xác thịt trong anh em,
và anh em trở nên con trai của Đức Chúa Trời, và Lời của Đức
Chúa Trời đang quay vòng ngay từ Đức Chúa Trời vào trong anh
em, bởi vì anh em là Bản tánh của Ngài, Thánh Linh của Ngài ở
trong anh em và anh em sẽ làm những công việc của Đức Chúa
Trời. Ha-lê-lu-gia! Kinh Thánh đã nói vậy. Ồ, chao ôi!
121 Những tiên tri giả mang đến những lời giả dối. Họ làm gì?
Có những cảm giác sai lầm. Những tiên tri giả giữ đủ Lời thật là
giả dối. Trước đây họ đã không làm điều đó, nhưng Kinh Thánh
nói…Anh emmuốn ghi xuống Kinh Thánh về điều đó, Ti-mô-thê
Nhì chương 3, đấy. Các tiên tri giả có đủ Lời thật để làm cho nó
sai, bởi vì Kinh Thánh nói rằng họ sẽ có “hình thức tin kính.” Để
có một hình thức tin kính, họ phải có một số của nó như là Lẽ
thật. “Một hình thức của sự tin kính, nhưng chối bỏ quyền phép
của nó.” Quyền năng của cái gì? Để làm cho anh em thẳng thắn,
làmột sự khác biệt, hầu việc Đức Chúa Trời, không đi đến những
điệu nhảy và những thứ thuộc về thế gian, Kinh Thánh lên án,
không cắt tóc của chị em. Giống như, các tiên tri giả nói rằng,
“Đừng làm sự gì khác.”
122 Người nào đó đã nói cách đây không lâu, (Tôi tin rằng tôi đã
trích dẫn nó ở đây trước đây, tôi không biết) nói, “Tại sao anh
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em không để mặc họ đàn ông và phụ nữ,” với tôi. Nói, “Ồ, ở đó,
người ta tin anh là một nhà tiên tri.”

Tôi nói, “Tôi không phải.”
123 “Nhưng người ta tin anh là vậy. Tại sao anh không dạy họ
cách tiếp nhận những khải tượng, làm thế nào để làm những
công việc của Đức Chúa Trời như thế?”
124 Tôi nói, “Làm sao tôi có thể dạy họ môn đại số khi họ không
biết chữ ABC của họ?” Thấy không? Thấy không? Làm thế nào
anh em có thể lấymột đứa trẻ ra khỏi trườngmẫu giáo và cho nó
học đại học ngày nay, dạy nó số đo căn bậc hai? Làm sao anh em
có thể làmđiềuđókhi nó khôngbiếtABC nghĩa là gì? Anh embiết
ABC có nghĩa là gì không? “Luôn luôn Tin Đấng Christ.” Đúng
vậy. Đừng tin giáo hội, đừng tin tín điều, đừng tin những giáo
lý của họ. Hãy tin Đấng Christ! Tại sao? “Biết Ngài, biết Ngài là
Sự Sống.” Đúng thế không?Không biết tín điều củaNgài, không…
Ngài không có tín điều. Thậm chí không biết Lời Ngài. Không biết
Lời Ngài; bạn phải biết Ngài, biết Ngài như là Đấng Cứu Rỗi của
bạn trong sự sanh ra mới. Giống như Chúa Jêsus đã phán với
Ni-cô-đem, “Nếu các ngươi không thể tin những điều thuộc về
đất mà Ta nói với các ngươi, làm sao các ngươi có thể tin những
điều thuộc về Trời được?” Làm thế nào anh em sẽ tin những điều
thuộc linh mà đi vào trong Thánh Linh, và biết và thấy những
khải tượng và những điều như thế, để thiết lập một trường học
trong trật tự như thế, trong khi họ thậm chí không tin những
điều thuộc về đất? Thậm chí không thể tin để mặc quần áo đúng
cách. Thậm chí không thể tin họ bỏ thuốc lá và bỏ sự nói dối của
họ, bỏ sự nóng nảy của họ sang một bên, và tất cả những điều
đó, làm tất cả những điều này, hoặc bỏ tư dục. Làm thế nào anh
em có thể dạy dân sự đi vào trong Thánh Linh khi họ có tất cả
những điều đó vẫn còn đeo bám trên họ? Vâng. Ồ, chao ôi.
125 Những tiên tri giả có những lời nói, những tín điều, những
giáo phái, những cảm giác giả. “Ồ, chúc tụng Chúa, điều duy nhất
các bạn phải làm. Anh em muốn mặc áo của Ê-li không? Vinh
hiển thay Đức Chúa Trời! Điều duy nhất anh em phải làm là cứ
làm trống rỗng trong tâm trí củamình, không nghĩ về điều gì, và
nói, ‘Ồ, xin đổ đầy tôi, đổ đầy tôi, đầy dẫy tôi.’” Ma quỷ chắc chắn
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sẽ làm điều đó. Và rồi anh em dựa trên điều đó? “Ồooo, nó chạy
qua trên tôi, AnhBranhamà. Tôi đã cảm thấy điều đó. Ôooo, vinh
hiển thay Đức Chúa Trời. Ha-lê-lu-gia!” Nhảy lên nhảy xuống
như thế. “Ồ, tôi hiểu rồi.” Và sống như bạn sống không?

126 “Xem trái thì biết cây.” Thấy không? Đấy, không phải cảm
giác.

127 “Ồ, thưa anh em, anh em muốn nhận lãnh Đức Thánh Linh,
cứ quỳ xuống bàn thờ và nói, ‘Vinh hiển, vinh hiển, vinh hiển,
vinh hiển, vinh hiển thay, cho đến khi anh em nói tiếng lạ.’” Ừ-
m, quay trở lại và sống bất cứ loại đời sống nào, nói dối, ăn cắp
à? Khi họ nói với anh em về việc chịu phép báp-têm trong Danh
Chúa Jêsus Christ, “Đó là sự cuồng tín, giáo hội của tôi dạy khác
hẳn!” Và nói rằng anh em được sanh lại, được rửa sạch bởi nước
của Lời? Điều gì đó sai trật ở đâu đó. Thấy không?

128 Anh em sẽ tin mọi Lời đúng như cách Nó được viết ra ở đây.
Chúng ta không cần…và chúng ta không…Và Kinh—Kinh Thánh
nói, “Đó không phải là sự thông giải riêng nào.” Đức Chúa Trời
đã thông giải Nó, và đây là cách Nó xảy ra. Ngài…Lời, Lời Ngài
ở đây. Đừng nói Kinh Thánh trong Nhì…Tôi tin Phi-e-rơ Nhì ở
đó, “Kinh Thánh không có sự thông giải riêng.” Chắc chắn vậy.
Không, không riêng tư. Nó được viết theo cách Nó có nghĩa là Nó,
đúng như thế. Chỉ tin Nó đúng như cách Nó được viết ở đây, Nó
sẽ mang lại những kết quả giống như vậy.

129 Bây giờ, những giáo sư giả sẽmang đến những sự sanh ra giả.
Những tiên tri thật sẽ mang đến Lời, sự sanh ra của Lời, Đấng
Christ. Những tiên tri giả sẽ mang đến sự sinh ra giả, sự ra đời
của những giáo hội, sự ra đời của những tín điều, sự ra đời của
những giáo phái. Và anh em đây nầy, anh em Ngũ Tuần, những
cảm giác giả-…hay những cảm giác, và nói với người ta rằng anh
ta có Đức Thánh Linh vì anh ta nói tiếng lạ. Tôi đã thấy ma quỷ
nói tiếng lạ; những cây bút chì đặt xuống và viết những thứ tiếng
lạ. Điều đó không có nghĩa gì cả. Đấy, nó phải là một sự sống, bởi
bông trái của chúng anh em sẽ biết chúng. “Anh Branham, anh
có tin vào việc nói tiếng lạ không?” Vâng, thưa quý vị. “Anh có tin
vào việc la hét không?” Vâng, thưa quý vị. Là một Cơ-đốc nhân,
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tôi tin điều đó. Tôi tin Lời Đức Chúa Trời. Nhưng nếu sự sống
không ở đó để hỗ trợ nó!

130 Lấy ra đómột chiếc áo sơ-mi nhồi bông, “Vinh hiển thay Đức
Chúa Trời. Ha-lê-lu-gia!” Và rồi nói với tôi rằng đó là Đấng Christ
sao? Đấng Christ khiêm nhường, nhu mì và hiền lành. Hãy đi
vào một thị trấn và, chao ôi, anh em phải phủi sạch đôi vai, anh
em biết đấy, và mọi thứ phải thật thích hợp, không có một nếp
nhăn trong bộ đồ của anh em, và anh em phải có thật tốt nhất
nếu không thì anh em sẽ không đến chút nào, được bảo đảm
thật nhiều tiền; anh em không thể có một buổi nhóm. Ồ, ồ, ồ, ồ,
ồ, chao ôi! Tất cả các giáo phái, họ phải vỗ nhẹ vào lưng anh em.
Không có một người nào trong họ vỗ nhẹ vào lưng Ngài, vì Ngài
là Lời. Đúng vậy.

131 Sự giả dối giữ đủ sự thật để làm nên một hình thức tin kính.
Và hãy lắng nghe, bây giờ tôi đang nói điều gì đó ở đây, tôi muốn
anh em lắng nghe. Chúng loại quan niệm sai lầm, anh em biết
quan niệm sai lầm là gì, dẫn hàng triệu người đến sự sinh ra sai
trật. Những giáo sư giả dẫn dắt dân sự tin vàomột cảm giác, “Bởi
vì anh em bị giật toàn thân, anh em đã có Nó. Ồ, bởi vì anh em
có một cảm giác thật buồn cười đi qua anh em, anh—anh em đã
thấy những ánh sáng ở phía trước mình, và bị mù và đi loạng
choạng, đó là áo khoác của Ê-li mặc cho anh em. Đúng vậy, anh
em đã có Nó. Ồ, anh em biết mình là gì không? Anh em là con
trai được bày tỏ của Đức Chúa Trời.” Anh em thấy mình ở đâu?
Bị đánh bại. Đúng vậy. “Vinh hiển thay Đức Chúa Trời, tôi đã ngủ
một đêm và tôi đã có một giấc mơ!” Ồ, vâng, ừ-m. Thấy không?
“Ồ, tôi đã thấy điều này, điều kia.” Vâng, ừ-m. “Anh, anh không tin
vào những giấcmơ à?” Vâng, thưa ông, tôi chắc chắn vậy. Nhưng
nếu giấc mơ đó không ủng hộ Lời Đức Chúa Trời, thì nó sai. Đây
là Lẽ thật ở đây, hãy ở lại trong Đây. Vâng, thưa quý vị. Dẫn triệu
người đến sự sanh ra giả dối, chỉ suy nghĩ!

132 Tôi có một mảnh giấy tôi định mang theo, nơi mà tổ phụ đại
kết của tất cả các giáo hội Chính thống giáo và Chính thống giáo
Hy Lạp đã nói chuyện với Giáo hoàng John thứ 22, và ông nói,
“Chúng ta có thể không thấy điều đó trong thế hệ của chúng ta,
nhưng tình anh em vĩ đại trong sự nổi lên của cả Tin Lành và
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Công giáo đang đến với nhau.”

133 Tôi nghĩ, “Ngợi khen Đức Chúa Trời!” Người nào đó đã cắt
nó ra từ một tờ báo, đã viết cho tôi như thế. Tôi tin đó là Anh
Norman hay ai đó, đã nói, “Anh Branham, nó trễ hơn chúng ta
nghĩ.” Hãy nhìn xemngày nay, bộ trưởng quân sự và, ồ, rất nhiều
chức vụ khác nhau và Tổng thống, và đất nước này đều do Công
giáo kiểm soát. Hãy lắng nghe!

134 Anh em nói, “Ồ, họ là những Cơ-đốc nhân.” Là Cơ-đốc nhân
thì giống như Đấng Christ, có Thánh Linh của Ngài. Đúng thế
không? Đây là một sự thô lỗ, điều gì đó thô lỗ, nhưng tôi muốn
nói điều đó. Nếu các bạn gọi một con heo là một con chiên thì
điều đó có làm cho nó trở thành một con chiên không? Ồ, nếu
anh em nói, “Con heo nầy, ta thật chán thấy mầy là con heo. Ta
muốn có một con chiên, vì vậy ta sẽ đưa mầy ra ngoài đây và
ta sẽ rửa sạch hết cho mầy, và ta sẽ rửa răng cho mầy, và ta sẽ
chải lông chomầy, và ta—ta sẽ làm chomầy thànhmột con chiên
nhỏ. Ta sẽ buộc một dải ruy băng nhỏ quanh cổ mầy và mầy sẽ
là một con chiên nhỏ thay vì một con heo.” Anh em đến và nói,
“Chiên ơi, chiên ơi, chiên ơi,” nó vẫn kêu, “Ụt, ụt.” Hãy thả nó ra
trong chuồng heo, nó sẽ ăn tất cả những thứ cặn bãmà nó có thể
kiếm được. Đúng! Không phải việc rảy nước cho nó, không phải
là đưa nó vào trong nước; đó là sự chết và sự sanh ra! Vâng, thưa
quý vị. Nói, “Ta sẽ không cho mi ăn gì ngoài cỏ linh lăng, ta sẽ
cho mi ăn thức ăn cho chiên.” Tuy nhiên cho nó ăn cỏ linh lăng,
nó vẫn là lợn. Chỉ thế thôi. Đúng thế không? Chắc chắn điều đó
đúng. Tại sao, chắc chắn, nó là một con lợn bởi vì bản chất của
nó là một con lợn.

135 Và nếu anh emyêu thế gian hay những thứ thuộc về thế gian,
anh em vẫn là một con lợn. Đúng vậy. Phải có quyền năng của
Đức Chúa Trời để biến đổi linh hồn đó. Hãy chếtmột con lợn, đặt
những thói quen lợn của bạn trên bàn thờ, đặt chính bạn trên
đó, và để của lễ của Đức Chúa Trời là…hay ngọn lửa của sự phán
xét giáng xuống và thiêu hủy anh em, như một con lợn, và tái
sinh anh em nhưmột con chiên. Thế thì anh em sẽ không ăn thứ
cặn bã nào, anh em không thể, sự sành ăn của anh em sẽ không
tiêu hóa được nó. Anh em không tốt. Sẽ không, nó chắc chắn sẽ
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không làm cho người ấy trở thành một—một con lợn để nói…
hay làm cho người ấy trở thành một con chiên để nói anh ta là
một con chiên.
136 Vì vậy một người được gọi là Cơ-đốc nhân, bởi tín điều nào
đó hay cảm giác nào đó! Anh em nói, “Vinh quang thay Đức
Chúa Trời, Anh Branham, tôi đã nhảy múa trong Thánh Linh
suốt đêm đó. Tôi đã nói tiếng lạ, ồ, chao ôi, Anh Branham!” Tôi
đang nói chuyện với những người Ngũ Tuần bây giờ. “Tôi—tôi—
tôi đã nhảy múa trong Thánh Linh. Ồ, tôi đã có những cảm giác,
mọi thứ như thế. Nhưng tôi nói với anh ngay bây giờ, anh đừng
đi nói với tôi về thứ Danh Chúa Jêsus ở đó.” Tiếp tục, con heo.
Anh em vẫn là một con heo, chỉ thế thôi.
137 “Chiên Ta nghe Lời Ta!” Tôi nói, “Nhưng, anh ơi, nhìn kìa, tìm
cho tôi một nơi mà họ đã từng chịu phép báp-têm ‘trong danh
của Cha, Con, Thánh Linh,’ trong Kinh Thánh.”
138 “Tôi không quan tâm điều đó làm gì, ha-lê-lu-gia, tôi không
muốn thứ gì về JêsusDuyNhất xưađó.” Ai đã nói điều gì về nhóm
Jêsus Duy Nhất không? Tôi đang nói về Kinh Thánh. Jêsus Duy
Nhất làmột nhóm các tín điều vàmột nhóm các giáo phái. Người
này không thể gọi người kia là điều gì khác, bởi vì cả hai đều ở
trong đó.
139 Nhưng tôi đang nói về những Cơ-đốc nhân một trăm phần
trăm, chân chính, thấu đáo, được sanh lại bởi Thánh Linh của
Đức Chúa Trời, và những giọt sương trên Trời trong đời sống họ.
Đó là những gì tôi đang nói về. Nếu anh em là tín đồ Giám Lý và
có điều đó, a-men! Điều duy nhất anh em phải làm là được chỉ ra
với Lời, anh em sẽ đi theo Nó giống như vịt đi xuống nước. Thấy
không? Thật chính xác. Đúng vậy.
140 Conngười ngàynaymuốn cónhững conđường tắt. Họ không
muốn…họ—họ nghĩ anh em có được điều đó chỉ trongmột phút,
“Vinh quang thuộc về Đức Chúa Trời!” Đó là gì? Họ làm gì? Tối
nay họ ở trong một—họ ở ngoài kia trong…Giống như một số
trong những người này mà họ có giống như những người nào
đó mà tôi có thể gọi tên, nhưng tôi không muốn làm điều đó bởi
vì điều này được ghi trên băng ghi âm, nhưng họ đang ở trong
một hộp đêm với một cây đàn ghi-ta, đánh nó, và sáng mai họ
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đang đứng trong nhà thờ ở đâu đó, đánh cùng cây đàn đó. Ô uế!
Kinh Thánh nói trong Ê-sai, chương thứ 28, “Tất cả các bàn tiệc
đầy chất nôn mửa. Như chó đi đến chỗ mửa ra của nó và một
con lợn đến vũng bùn của nó, chúng cũng vậy.” Tại sao? Họ vẫn
là những con chó và những con heo! Đó là những gì làm cho họ
trở lại với vũng bùn và tới sự nôn mửa. Anh em vẫn…Họ không
được sanh lại. Nếu họ được sanh lại, họ là những tạo vật mới.

141 Anh em biết gì không? Anh em cómột con quạ già, nó—nó…
không quan trọng anh em cố gắng thế nào để…anh em có thể
vẽ nó thật—thật giống như màu ô-liu như chim bồ câu, đúng
như màu xám như chim bồ câu, màu trắng, tô vẽ toàn bộ nó,
bên trong nó vẫn là một con quạ. Thấy không? Nó vẫn còn hôi
thối, một con chim ó già giống như vậy, một kẻ ăn xác thối, ăn
những thứ chết của trái đất. Đúng vậy. Nhưng anh em biết gì
không? Chim bồ câu thậm chí không phải tắm. Ồ, ha-lê-lu-gia!
Thân thể của chim bồ câu, bởi vì nó là chim bồ câu, nó có dầu
chảy ra từ lông của nó, điều đó chỉ giữ nó trong sạch mọi lúc,
bởi vì nó đến từ bên trong. Ồ! Tại sao? Chim ó nói, “Của tôi, cũng
vậy! Tôi đã nhỏmột ít nước thánh vào, thưa anh em, nó đã thích
hợp điều đó.” Không, không phải vậy. Vì, nó đến từ bên trong ra,
không phải từ bên ngoài vào. Đó là sự sanh ra. “Chúc tụng Đức
Chúa Trời, tôi đi nhà thờ giống như ông. Ha-lê-lu-gia, hội thánh
của tôi cũng tốt như hội thánh của anh. Ha-lê-lu-gia, chúng ta
chỉ…” Được rồi, bạn chim ó. Đấy, đúng vậy. Thấy không? Nhưng
chim bồ câu được bôi dầu từ bên trong. Có một—một tuyến nào
đó trong chim bồ câu mà không có ở loài chim nào khác như
thế, chim bồ câu hay chim cu. Và người ấy tự bôi dầu cho chính
mình từ…Bên ngoài, người ấy giữ mình trong sạch mọi lúc. Nó
không phải giữ mình trong sạch, có điều gì đó bên trong nó giữ
nó trong sạch. Ồ, Chị Way. Ha-lê-lu-gia! Điều gì đó bên trong nó
giữ nó trong sạch.

142 Nói, “Tôi biết, tôi đã gia nhập giáo hội tuần trước. Tôi—tôi—
tôi chắc chắnmuốn nhận thứ uống với anh, nhưng, hừ! Ừm, điếu
xì gà đó có mùi rất thơm! Ồ, chị ơi, tôi biết tôi là một hình mẫu
xưa, tôi phải để tóc dài ra bây giờ. Nó không kinh khủng sao? Chị
biết những chiếc váy nhỏ xinh tôi thường mặc, và mọi người đi,
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‘Chà-chà,’ Tôi phải cất nó đi bây giờ. Chị biết đấy, tôi đã gia nhập
giáo hội tuần trước.” Các bạn khốn khổ khốn nạn! Tất cả nước
thánh trên thế giới không thể làm sạch bạn.

143 Nhưng, thưa anh em, khi anh em cóĐiều gì đó bên trong anh
em, Nó chỉ rửa sạch nó đi mọi lúc. Anh em cứ đứng yên và Nó
rửa sạch.

144 Anh em không phải nói với một con chiên, “Mầy phải sanh
sản.” Đó là vấn đề với những người Ngũ Tuần ngày nay. Đó là
vấn đề với tất cả Cơ-đốc-giáo, nó đang cố gắng tạo ra điều gì đó.
Một con chiên không được yêu cầu để sản xuất len; nó tạo ra
len. Anh em sanh ra những bông trái của Thánh Linh. Anh em
không nói, “Vinh quang thuộc về Đức Chúa Trời, tôi phải bôi đen
mặt, tôi phải làm điều này, và tôi phải có cảmđộng, Tôi phải nhảy
múa trong Thánh Linh, và tôi đã có được Nó.” Không, không, ừ-
m. Chỉ được sanh lại và chính nó thực sự xảy ra. Anh em không
phải nói, “Tôi sẽ học suốt đêm, tôi sẽ làm điều này, tôi sẽ làm
điều kia, tôi sẽ tham gia điều này, và tôi sẽ làm tín điều này, tôi
sẽ làm những sự sám hối này chứ?” Không, không. Cứ chết đi,
chỉ thế thôi. Thấy không? Được sanh lại, và nó đến từ bên trong,
chăm sóc bên ngoài. Thấy không? Rảy một ít nước, và rửa sạch
chúng, giống như thay đổimột con lợn thànhmột con chiên, anh
em không thể làm điều đó. Nhưng nếu bên trong nó là một con
chiên, thì nó sẽ không còn là một con lợn nữa. Thấy không? Đó
là những lời nhận xét thô lỗ; nhưng tôi không được giáo dục, tôi
chỉ phải làm điều đó.

145 Anh em biết đấy, đó là, tôi đã suy nghĩ, đọc về cuộc đời của
Giăng Báp-tít ngày nọ, những gì ông đã nói, những gì ông gọi họ
là, “Các ngươi thuộc dòng dõi rắn lục!” Tại sao? Ông đã được lớn
lên trong đồng vắng. Đấy, ông biết chúng là gì. Dậm chân xuống
và chúng lấy chỗnúp. “Anhem thuộc dòngdõi rắn lục.” Cũng vậy,
“Cái rìu được đặt ở gốc cây.” Cây cối, rắn, rìu, ông nói về những gì
ông biết. Đó là cách anh em học hỏi Đức Chúa Trời, bởi những gì
anh em biết. Anh em thấy một con lợn và một con chiên, không
có gì cả. Anh em không thể làm…Anh em có thể rửa sạch con lợn
già đó và làm mọi thứ anh em muốn, nó vẫn là một con lợn. Nó
phải được tái sinh trước khi nó có thể là một con chiên.



CÁC NGƯƠI PHẢI ĐƯỢC SANH LẠI 51

146 Những lối tắt! Tối nay, họ ở ngoài đây hôm nay, họ sẽ tiếp
tục, ồ, chao ôi, và ngày mai họ muốn giảng. Những người Ngũ
Tuần cũng để cho họ làm điều đó. Vâng. Họ muốn có một con
đường tắt dẫn đến Thiên đàng, “Ha-lê-lu-gia, tất cả những gì tôi
phải làm là đi xuống đây và chỉ không nghĩ về điều gì cả, và
nói, ‘Ha-lê-lu-gia, Ha-lê-lu-gia, tôi đã mặc áo của Ê-li. Ngày mai
tôi sẽ đi đuổi quỷ. Ha-lê-lu-gia, ha-lê-lu-gia, tôi đã có Nó!’ Ngợi
khen Đức Chúa Trời, tôi đi đây!” Họ muốn có con đường tắt đến
Thiên đàng, nhận lấy càng nhiều của thế gian càng tốt. Anh em
không thể lấy nó. Không có đường tắt. Anh em đến trên đường
của Calvary. Anh em đến theo cách của bàn thờ bằng đồng. Anh
em đến theo cách của con rắn bằng đồng. Anh em chết! Anh em
thật sự chết. Ôi Chúa, tại sao tôi không thể nói điều đó đúng? Anh
em chết! Chết với chính mình theo nghĩa đen. Anh em chết với
những thứ thuộc về thế gian, và được sanh lại. A-men. Không
có thế gian, những thứ của thế gian là chết. Không có đường tắt.
Thấy không? Họ muốn đến thật nhanh, họ không muốn lớn lên.
Chúng ta lớn lên trong Chúa. Nó cần sự trưởng thành và kinh
nghiệm.

147 Người ta bảo ở Bờ biển miền Tây bây giờ, “Ồ, chúng tôi đã có
phép báp-têm bất diệt. Chúng tôi làm phép báp-têm cho anh em
bằng nước, anh emquay lại ngay vớimột thanh niên ngay tại đó,
một phụ nữ trẻ. Vâng, thưa quý vị. Các ngươi cứ nhận lấy…” Họ
đã có áo của Ê-li, họ đã có những con trai được bày tỏ của Đức
Chúa Trời. “Vâng, thưa anh, thưa anh em, Đức Chúa Trời đang tỏ
ra các con trai ngay bây giờ. Biểu hiện, nói với họ tất cả về điều
này. Tối nay các bạn là tội nhân, ngày mai các bạn được tỏ ra là
các con trai của Đức Chúa Trời.” Vô lý! Anh em hiểu điều đó ở
đâu trong Lời? Trẻ sơ sinh không phải là đàn ông, chúng được
sinh ra và lớn lên thành đàn ông.

148 Hãy lắng nghe ở đây, hãy để tôi chỉ trích dẫn lại chỉ một phút
và đọc cho anh em nghe điều gì đó bằng tiếng Ê-phê-sô, câu thứ
11, thứ 12, khoảng câu thứ 15, tôi tin là vậy, ở đâu đó trong đây.
Chúng ta hãy bắt đầu ở câu thứ 12:

Để các thánh đồ được trọn vẹn, về công việc của chức
dịch,…sự gây dựng của thân thể Đấng Christ:



52 LỜI ĐƯỢC GIẢNG

Cho đến chừng tất cả chúng ta đi vào sự hiệp một trong
đức tin, và…sự hiểu biết về Con Đức Chúa Trời,mà nên…
bậc thành nhơn, và tầm thước vóc giạc của Ngài và sự
trọn vẹn của Đấng Christ:

Rằng chúng ta từ đó không như những trẻ con nữa, bị
người ta lừa đảo, và bị cuốn theo mọi ngọn gió của đạo
lạc, (hãy lắng nghe, và đạo lạc là gì?) bởi sự—sự ngu
xuẩn của con người, và những kẻ xảo quyệt, theo đó họ
nằm chờ đợi để lừa dối anh em;

Nhưng nói lẽ thật trong tình yêu thương,…(và, chờ đợi,
điều gì?)…nói lẽ thật (Ngài là Lẽ thật) trong tình yêu
thương,…

Hãy lắng nghe! Các bạn có đang lắng nghe không? Nói, “A-
men.” [Hội chúng nói, “A-men.”—Bt.]

(Điều gì?)…để cho được thêm lên với Ngài…

Gì vậy? Ngày mai? Không. “Thêm lên với Ngài.”

…thêm lên—thêm lên với Ngài…là đầu, tức là Đấng
Christ:

Lớn lên trong Ngài! Ồ, có…
149 Tôi nhớ bài giảng đầu tiên tôi đã giảng. Tôi đã lên đó và tôi—
tôi nghĩ tôi đã làm rất tốt, và tất cả những bà cụ ngồi xung quanh
và họ đã khóc một chút, anh em biết đấy, và nói, “Ồ, thật là một
chàng trai tuyệt vời.”
150 Cụ mục sư, Tiến sĩ Davis, là một luật sư già. Tôi đi xuống, và
ông ấy nói, “Tôi muốn gặp anh ở nhà.”
151 Tôi nói, “Được rồi.” Tôi bước vào, ngày hôm sau, anh em biết
đấy, tất cả đều tràn đầy hứng khởi. Tôi nói, “Tôi đã làm sao, thưa
Tiến sĩ Davis?”

Nói, “Điều thối rữa nhất mà tôi từng nghe!”

Tôi nói, “Gì vậy?”

Ông ấy nói, “Điều tồi tệ nhất mà tôi từng nghe.”

“Ồ,” tôi nói, “Anh Davis, mọi người đang khóc.”
152 Ông ấy nói, “Vâng, họ khóc ở đám tang, khóc ở sự sinh ra,
mọi thứ khác.” Ông ấy nói, “Đó là gì, Billy, anh không hề trích
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dẫn một chút nào của Lời Đức Chúa Trời. Anh đã nói về người
mẹ nào đó đã ra đi, hay điều gì đó giống như thế này, và khiến
mọi người phải khóc.” Nói, “Anh không được sanh lại trên các sự
vật và cảm giác của trái đất này, anh được sinh ra bởi Lời!” Nói,
“Billy!”
153 Ồ, ông ấy đã nói như quát vào mặt tôi. Tôi rất vui vì ông ấy
đã làm thế. Thấy không? Thấy không? Không phải nhảy lên nhảy
xuống, la hét, không phải thế. Đó là Lời làm cho sống động. Lời
được làm cho sống động. Không phải những kinh nghiệm; Lời!
154 Ông ấy nói, “Tôi nhớ trường hợp đầu tiên tôi đã xét xử, Billy.”
Ông ấy nói, “Tôi đã đập vào chấn song,” và ông nói, “Tôi nói, ‘Hãy
nhìn xemngười đàn bà tội nghiệp này.’” Ồ, ông ấy nói, “‘Hãy nhìn
bà ấy trông như thế nào, và chồng bà ấy đã ngược đãi bà.’” Và
nói, “Tôi đã khóc một chút và nhặt chiếc khăn tay lên, và tôi đã
hành động giống như những luật sư còn lại.” Nói, “Tôi nghĩ tôi
sẽ trải qua cùng một cảm xúc.” Nói, “Thưa quan tòa, thưa Ngài
thẩm phán, tại sao ông không cho bà ấy ly dị? Hãy nhìn ở đó! Bà
ấy nói chồng bà ấy đã đánh vào lưng bà ấy.” Ông thậm chí không
thể nhìn thấy nó, dưới lớp áo lót của bà ấy. “Họ đánh cô ấy qua
lưng.” Và nói, “Tại sao ông không cho bà ấy…” Quan tòa già cứ
ngồi đó, nhìn.
155 Ngay lập tức vị luật sư già đang ngồi phía bên kia, đã đứng
lên, ông nói, “Thưa quan tòa, thưa Ngài, huống chi bao nhiêu
điều sẽ…về sự vô lý này tòa án của ông sẽ chịu đựng?” Thật có
rất nhiều điều đang tiến hành.
156 Đó là cách quá nhiều người làm. Quá nhiều sự tiến hành mà
không có đủ Lời đằng sau nó để hỗ trợ. Lớn lên! “Ồ, anh ta đã
nhảy múa trong Thánh Linh tối hôm qua, Anh Branham, anh ấy
ổn thôi.” Không, điều đó không làm cho anh ấy ổn với tôi. Không,
thưa quý vị. Phải lớn lên, được chứngminh, thử nghiệm, lớn lên
với Ngài, dày dạn.
157 Tôi đã đọc lịch sử cách đây không lâu. Tôi đang làmmất quá
nhiều thời giờ không? Tôi đã đọc trong lịch sử của hội thánh. Tôi
tin Chị Arnold phía sau đó đã “a-men” với tôi ngày nọ về điều
gì đó về lịch sử của hội thánh, mà chị ấy đã đọc nó. Tôi đã thấy
nơi một đêm nọ có một chàng trai trong tu viện, vào thời của



54 LỜI ĐƯỢC GIẢNG

Thánh Martin, mà anh ấy nói, “Chúa đã làm cho tôi thành một
tiên tri già từ Cựu Ước. Thấy không? Tôi là một trong những tiên
tri xưa.” Ồ, tôi không thể gọi tên của giám mục ở đó, của ngôi
trường nhỏ này, chỉ một nhóm nhỏ như thế này ở đây. Tôi không
thể gọi tên anh ấy vào lúc này, nhưng anh ấy đã được huấn luyện
dưới sự huấn luyện của Martin. Nghe có vẻ không đúng lắm, vì
vậy những người anh em còn lại cứ đểmặc anh ấy. Anh ta đã nói
tiên trimột cách trực tiếp, “Tối nayĐức Chúa Trời sẽ giáng xuống
và sẽ ban cho tôi một chiếc áo dài trắng, ngồi giữa các anh, và
các anh sẽ biết rằng tôi làmột trong những tiên tri của CựuƯớc.”
Vì vậy, đêm đó, mười hai giờ, thật sự nó đã xảy ra. Những tiếng
nói đã được nghe, mọi người di chuyển xung quanh, và chàng
trai có một chiếc áo choàng, họ nói thật trắng hết sức. Anh ta đi
ra, nói, “Tôi đã không nói với các anh sao?” Nói, “Bây giờ tất cả
các anh nhận lệnh từ tôi. Tôi là tiên tri Cựu Ước.”

158 Nhưng vị giám mục già đã không hành động điều đó ngay.
Đó không phải là Lời. Những lời tiên tri không được tạo ra, chúng
được định trước. Vàmột tiên tri sẽ không hành động như thế, lúc
ban đầu. Bông trái của nó đã chứng minh rằng nó không phải.
Thấy không? Những bông trái đã chứng minh rằng đó không
phải là một nhà tiên tri, đấy. Vì vậy ông nói, “Chúng ta sẽ dành
phần còn lại của đêm để kiêng ăn và cầu nguyện, và hát thánh
ca.” Một ngày hay lâu hơn đã trôi qua. Một lúc sau vị giám mục
già, đang cầu nguyện, nói, “Lạy Chúa, chàng trai đó!” Cái áo đó,
họ đã nhìn vào nó, dường như-…họ chưa hề biết điều gì, thấy
bất cứ điều gì giống như nó. Các tác giả đến và nhìn, và họ chưa
bao giờ thấy điều gì giống như vậy. Nó đấy. Cuối cùng, họ biết
một người là một nhà tiên tri, đó là Martin. Họ nói, “Được rồi,
một điều bây giờ anh làm để chứngminh cho chúng tôi. Theo lời
Kinh Thánh thì anh sai rồi. Làm thế nào về việc đi qua Martin
và đứng trước ông ấy và nói với ông ấy điều đó?” Thấy không?

Anh ta nói, “Ồ, tôi bị cấm đứng trước Martin.”

159 Người nào có vàng tốt không sợ đi đến máy thử nghiệm; ừ-
m, đúng thế, người đó có Lẽ thật. Đó là lý do tôi đưa ra lời thách
thức: Bất cứ người nào đến và chỉ cho tôi nơi nào phép báp-têm
trong Danh Chúa Jêsus Christ là sai. Hãy chỉ cho tôi thấy sự sanh
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ra này mà anh em đã có, để chết. Và nếu anh em vẫn có thế gian
trong anh em, anh em vẫn thuộc về thế gian. Hãy chỉ cho tôi
những điều này. Đừng lo lắng về điều đó, hãy mang nó đến máy
kiểm chứng. Đây làMáy Kiểm Chứng. Thấy không? Thấy không?
Đúng vậy.

160 Vì vậy họ nói, “Anh sẽ đi dù sao đi nữa.” Vàmột nhómanh em
đã dẫn anh ta lên, và chiếc áo choàng đã biến mất. Thấy không?
Những người Ngũ Tuần hẳn không nuốt điều đó ngày nay sao?
Ồ, chao ôi! Nó trông giống như thật, nhưng nó không phù hợp
với Lời.

161 Martin nói Sa-tan đã xuất hiện với ông một lần nọ, vương
miện bằng vàng lớn đội trên, ba hay bốn ngôi sao trong đó như
thế, lấp lánh và đẹp đẽ, gã to lớn, tốt đẹp, đẹp trai, được chải
chuốt và chải chuốt và lịch lãm, mặc chiếc áo choàng đẹp tuyệt
vời, và đôi giày trên chânhắnbằng vàng, bước ra vànói, “Martin,
ông có biết tôi không?”

162 Bây giờ những người không thấy những khải tượng ấy, điều
này có thể không—điều này có thể không…anh em có thể không
hiểu nó, đấy, nhưng làm thế nào mọi thứ đến với anh em trong
những linh khác nhau, và chúng lừa dối như thế nào. Kinh
Thánh nói họ sẽ lừa dối chính những người được chọn nếu có
thể được, đấy. Những người được chọn, đó là những người được
định trước và được sinh ra cho mục đích đó. Thấy không? Thấy
không?

163 Vì vậy hắn đến với người được chọn này, hắn nói, “Martin,
ngươi có biết ta chăng? Ta là Đấng Christ.” Hắn nói, “Ngươi sẽ
nhận ra ta chứ?” VàMartin do dự. Có vẻ xa lạ. Hắn đợi một phút,
và hắn nói lần nữa, hắn nói, “Ngươi không thấy ta sao? Ta là
Đấng Christ. Ngươi có nhận ra ta không?” Hắn đã nói điều đó ba
hay bốn lần vói ông.

164 Đấng Christ đã nói, hay Martin đã nói, “Hỡi Sa-tan, ta biết
ngươi. Chúa ta chưa được đội mão triều thiên, nhưng các thánh
đồ của Ngài sẽ đội mão triều thiên cho Ngài.” Đó là Lời, đáp lại.

165 Đó là nơi mà giáo hội Rô-ma có quá nhiều giáo điều, tà linh
xâm nhập, trái ngược với Lời, và họ phải chối bỏ Lời để nhận
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lấy giáo điều của họ và tránh xa Kinh Thánh. Hãy ở lại với Lời!
Đó là sợi dây của Sự sống ngày hôm nay. Sẽ có những linh dấy
lên sau một thời gian mà sẽ lừa dối mọi thứ, gần như vậy. Kinh
Thánh đã nói vậy. “Như Gian-nét và Giam-be đã chống trả Môi-
se, thì những người có tâm trí chống trả này cũng sẽ chống trả
đến Lẽ thật,” thực hiện những phép lạ và làm tất cả các loại dấu
hiệu. Nhưng hãy ở lại với Lời đó. Lời của Chúa đã đến với đấng
tiên tri, và họ đã mang Nó ra, và chúng ta tin các đấng tiên tri.
166 Để ý, vâng, ông nói, “Ta biết ngươi, ớ Sa-tan.” Nói, “Chúa ta
không phải là một người to lớn như thế. Chúa ta đã ra đi với bộ
quần áo cũ kỹ thô kệch, với những vết đinh trên tay Ngài, không
mão miện, với những ổ khóa đẫmmáu. Và khi Ngài trở lại, Ngài
sẽ đến như thế, vì Kinh Thánh đã nói Ngài sẽ trở lại giống như
cáchmà Ngài đã đi.” Và điều đó biếnmất khỏi anh ta. Ồ, chao ôi!
167 Cách anh ta đến và thật sự làm cho nó thật đẹp, “Ồ, họ đã nói
tiếng lạ. Họ là—họ là—họ là những người tốt nhất mà anh từng
thấy.” Anh em đừng tin điều đó. Hãy cương quyết.
168 Tôi hy vọng Lời không làm anh em chán nản. Những Cơ-đốc
nhân được sinh ra lớn lên trong tầm vóc của Đấng Christ khi họ
sống. Họ được sanh lại, và đời sống của họ bắt đầu hình thành
giống nhưmột em bé. Nó hình thành và bắt đầu phát triển. Điều
đầu tiên anh embiết, ở đâyhọđangở trong tầmvóchoàn toàn. A-
men. Thế đấy. Ngày này qua ngày khác, năm này qua năm khác,
họ vẫn như vậy. Bây giờ hãy trở lại với Lời, “Nếu các ngươi cứ ở
trong Ta!”
169 Họ nói, “Tôi đã được sanh lại, ha-lê-lu-gia, tôi đã gia nhập
với họ. Tôi đã tham gia điều này. Tôi đã gia nhập. Tôi không biết,
nămngoái tôi đã tin vàoDanh Chúa Jêsus, bây giờ tôi—tôi đã ủng
hộ điều đó bây giờ, tôi—tôi tin điều này. Tôi thật sự tin rằng anh
em phải sống, phải thánh khiết, nhưng tôi—tôi…A gì đó nói…”
Những kẻ lang thang, bị cuốn theo với mọi ngọn gió giáo lý. Thấy
không? Thế đấy.
170 Nhưng được sanh ra bởi ThánhLinh và lớn lên trong tầmvóc
của Đấng Christ! Anh thấy điều đó không, Anh Dauch? Lớn lên
trong tầm vóc của Đấng Christ! Qua đời sống của anh em, chứng
minh. Giống nhưnếu anh emđược sinh ra làmột tiên tri, anh em
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sẽ vẫn như vậy. Nếu anh em được sanh ra là một Cơ-đốc nhân,
anh em sẽ vẫn như vậy. “Nếu các ngươi cứ ở trong Ta và Lời Ta
ở trong các ngươi!” Điều này làm cho anh em lớn lên trong tầm
vóc của Đấng Christ. Không phải luật sư trẻ nào đó đánh đập,
la hét, khóc lóc, nói với anh em điều này, điều kia, điều nọ, tạo
nên nhiều cảm xúc; nhưng người nào đó đã lớn lên trong tầm
vóc của Đấng Christ, qua nhiều năm đã dày dạn và chứng minh,
đứng ở vị trí lãnh đạo. Không có gì khác! “Trên Đấng Christ là
Vầng Đá vững chắc chúng ta đứng, tất cả những mảnh đất khác
là cát lún thôi. Hãy để những giáo phái và tín điều đến, đi, hãy
để những chủ nghĩa; xin giữ con khiêm nhường, Chúa ôi, ở lại
đúng với Lời và di chuyển ngay qua dòng suối. Nó sẽ dẫn đường
cho chúng con đến bến bờ.” Tầm vóc trọn vẹn.

171 Bây giờ hãy xem, nếu chúng ta thấy nó diễn ra như thế nào ở
đây, và anh em không thể thay đổi sau sự chết…Bây giờ anh em
hãy xem những người này đi vào, nhận được tất cả những cảm
giác và các thứ, chạy ra và ngày mai họ đi theo cách này. Bạn
đã thấy nó chưa? Hàng trăm người trong số họ. Thấy không? Và
anh em thấy, anh—anh em thấy điều gì xảy ra. Và bây giờ điều gì
xảy ra nếu họ chết trong tình trạng đó? Sự chết không thay đổi
nó.

172 Vì vậy, ồ, hỡi những Cơ-đốc nhân, để kết thúc Lời này, hãy
để tôi nói điều này. Chúng ta hãy hướng về Ngài và Lời Ngài, với
tất cả sự chân thành, đến một cách khiêm nhường, giống như
những Cơ-đốc nhân, và được sanh lại bởi Thánh Linh của Ngài.
Và khi anh em được tái sinh, anh em được chứng thực là một
Cơ-đốc nhân bởi những bông trái mà anh em sanh ra. Chị hiểu
điều đó không, Chị Peckenpaugh? Chị là Cơ-đốc nhân bởi những
bông trái của chị mà chị sanh ra. “Bởi bông trái của họ anh em
sẽ biết họ.” Đó là một sự chứng thực. Chị có thể không biết chữ
ABC củamình, nhưng chị có thể làmột quý bà, một Cơ-đốc nhân.
Anh chị em có thể bị thế gian ghét bỏ, (nếu anh chị em làm điều
đó vì điều gì đó anh chị em đã làm, anh chị em nên bị như vậy),
nhưng nếu anh chị em bị ghét vì cớ Ngài, thì khác.

173 Bạn có thể không—bạn có thể không phải là một nhà thần
học. Hãy nhìn người mù đã bị mù bẩm sinh. Chúa Jêsus đã chữa
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lành cho ông. Ông đã được sinh ra, từ khi sinh ra ông thậm chí
không có nhãn cầu. Và Chúa Jêsus đã làm cho ông khỏe mạnh,
chữa lành ông. Và khi người đó đến xem, và những người Pha-
ri-si hỏi ông, nói, “Ngài là Ai?” Họ không thể phủ nhận rằng điều
gì đó đã được thực hiện. Vậy thì, người đó không phải là một nhà
thần học. Ông không thể tranh cãi như những thầy giảng sẽ làm,
những điều kỹ thuật nhỏ, ông không thể giải thích cho họ. Ông
không biết Kinh Thánh. Ông không biết Đấng Mê-si được sinh
ra như thế nào và những công việc Ngài đã làm. Người đàn ông
không biết điều đó. Ông không phải là một nhà thần học. Nhưng
ông đã làm gì? Họ nói, “Hãy ngợi khen Đức Chúa Trời. Chúng tôi
là những nhà thần học, và chúng tôi biết Ngài là một tội nhân.”

174 Bấy giờ người đàn ông không thể chối bỏ lời của họ, nhưng
đây là những gì ông đã nói, nói cách khác, “Nếu—nếu Ngài là tội
nhân và làm điều này, thì việc gì với các ông? Tất cả các ông có
chuyện gì vậy?” Thấy không? Ông nói, “Cho dù Ngài là tội nhân,
hay không, tôi không biết, tôi không thể nói điều đó. Nhưng một
điều này tôi biết, mà tôi đã từng bị mù, bây giờ tôi thấy.” Ông ấy
đang làm gì? Ông đã được chứng thực. Đúng vậy. Ông đã được
chứng thực. Điều gì đó đã xảy ra với ông. Bản thể của ông đã
được thay đổi từ bóng tối thành ánh sáng, từ người mù thành
người nhìn thấy.

175 Và một người được sanh bởi Thánh Linh của Đức Chúa Trời,
mà đã từng có hình thức tin kính, chối bỏ Lời của nó, và quyền
năng của nó, và nói, “Những ngày của phép lạ đã qua rồi,” khi
ông được sanh lại, ông có thể không phải là một học giả, ông có
thể không giải thích được Nó, nhưng ông tin Nó. Giống như…

176 Nếu các anh chị em damàu của tôi ở đây tha thứ cho tôi vì đã
nói điều này,một người anh emdamàu tốt bụng ởmiềnNam, họ
đã kể một câu chuyện nhỏ về ông, nói rằng ông đang mang theo
một quyển Kinh Thánh và thậm chí ông không thể đọc được tên
của mình. Và ông ấy nói, “Mose, tại sao anh mang theo quyển
Kinh Thánh đó?”

Nói, “Đó là Lời của Đức Chúa Trời.”

Họ nói, ồ, nói, “Anh có tin Điều đó không?”
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177 Ôngnói, “Vâng, thưa ông, tôi chắc chắn tin Điều đó.” Nói, “Tôi
tin Nó từ ‘trang bìa’ đến ‘trang bìa,’ và cũng tin vào ‘trang bìa’,
bởi vì Nó có ‘Kinh Thánh’ được viết trên Nó.”
178 Nói, “Làm sao anh biết Đó là một quyển Kinh Thánh?” Nói,
“Làm sao anh biết Nó là gì?”
179 Ông nói, “Tôi chỉ tin Điều đó. Chỉ thế thôi.” Đó là tất cả những
gì ông phải có. Ông chỉ tin Nó. Ông không biết tại sao, nhưng ông
tin Nó.
180 Họ nói với ông, “Mose, anh làm, anh sẽ làm bất cứ điều gì mà
Kinh Thánh đã nói làm chứ?”

“Vâng, thưa ông.” Ông nói, “Nếu Kinh Thánh nói vậy, tôi sẽ
làm điều đó.” Thế đấy.
181 Anh ấy nói, “Được rồi, Mose.” Anh ta nói, “Bây giờ, điều gì
xảy ra, nếu hàng rào bằng đá đó ở đó, nếu Chúa bảo ông nhảy
qua hàng rào bằng đá đó, ông sẽ, ông sẽ nhảy qua hàng rào đá
như thế nào?”
182 Ông ấy nói, “Có phải Kinh Thánh nói cho Mose nhảy qua
hàng rào đá đó không?”
183 Anh ấy nói, “Nhưng nếu Đức Chúa Trời phán với ông và bảo
ông nhảy qua hàng rào đá thì sao?”

Ông nói, “Nếu đó là Đức Chúa Trời, và Ngài bảo tôi nhảy, tôi
sẽ nhảy.”
184 Anh ấy nói, “Làm thế nào anh nhảy qua hàng rào đó mà
không có một cái lỗ trong nó?”
185 Ông nói, “Nếu đó là Đức Chúa Trời, Ngài sẽ khiến có cái lỗ ở
đó khi Mose đến đó.” Và điều đó đúng. Đúng!
186 Anh em dám nhận lấy Lời Đức Chúa Trời và đứng đó và nói
Nó như vậy! Hãy để người đàn bà lo lắng nhỏ bé tội nghiệp này
ở đây. Nghĩ rằng cô ấy sẽ chết, và mọi thứ khác đều không ổn
với cô ấy, đấy. Cô không chết đâu! Nói, “Làm thế nào tôi có thể
làm điều đó, Anh Branham?” Chỉ nhận lấy Lời Ngài và bước lên
Nó một lần, đấy. Hãy đứng trên Lời đó, xem điều gì xảy ra. Nói
với ma quỷ nó là kẻ nói dối. Chị đã ở trong thời kỳ mãn kinh tất
cả những năm này, khoảng nămmươi bảy tuổi. Và hãy tránh xa
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điều đó, đó là ma quỷ! Hãy nhận lấy Lời Đức Chúa Trời và nói,
“Bởi lằn roi Ngài tôi được chữa lành,” hãy xem điều gì xảy ra.
Rồi chị sẽ thôi nghĩ mình bị đau tim và mọi thứ. Chị không bị
đau tim và tất cả những thứ đó. Đó là lời nói dối. Chị không có
nó. Chỉ tin Lời Đức Chúa Trời. Đúng vậy.

187 Khi các bạn được tái sinh, Đức Chúa Trời chứng thực các bạn.
Đó là cách Đức Chúa Trời chứng thực tất cả bản chất của Ngài.
Gì vậy? Bởi những bông trái của họ. Đó là cách Ngài chứng thực
chức vụ của Ngài. Đúng vậy. Tất cả những đầy tớ của Ngài được
chứng thực giống như cách Ngài chứng thực thiên nhiên. Làm
thế nào bạn biết đó là một cây đào? Bởi vì nó sanh ra những trái
đào. Làm thế nào bạn biết đó là một cây táo? Nó đang sanh ra
những quả táo. Làm sao anh em biết đó là một Cơ-đốc nhân?
Những dấu hiệu Cơ-đốc nhân sanh ra từ đó, đời sống Cơ-đốc
nhân sanh ra từ đó. Làm sao anh em biết anh ấy là một thầy
giáo? Lời đến từ người đó. Làm sao anh em biết ông ấy là một
nhà tiên tri? Lời đến qua ông, làm chứng, sự chứng thực. Nó tự
chứngminh. Làm thế nào nó trở thành điều đó? Khi nó chết đi và
trở nên một. Đúng vậy. Khi chúng ta chết và trở nên một tạo vật
mới trong Chúa Jêsus Christ, nó mang chúng ta đến với sự kêu
gọi của chúng ta, chúng ta ở lại với sự kêu gọi của mình. Những
bông trái của Thánh Linh đi theo chúng ta khi chúng ta là đầy
tớ của Ngài. Khi chúng ta được sanh lại, những bông trái của Sự
Sống của Đấng Christ đi theo chúng ta. Đúng vậy. Làm thế nào
bạn biết đó là một cây đào? Nó có những quả đào. Làm sao anh
em biết anh ấy là một Cơ-đốc nhân? Người ấy hành động giống
như Đấng Christ, người ấy bước đi giống như Đấng Christ, người
ấy nói chuyện như Đấng Christ, người ấy sống như Đấng Christ,
ở trên tội lỗi, chiến thắng. Người đó làm gì, nói, “Thấy những gì
tôi đã làm”? Đấng Christ đã không làm điều đó. Ngài đã hết lòng
ngợi khen Cha. Đúng vậy. Đó là cách anh em biết điều đó. Bởi
bông trái của họ anh em sẽ biết họ. Điều gì phải…

188 “Quả thật, quả thật, Ta nói cùng các ngươi, nếu một người
không được sanh lại thì không thể hiểu được Nước Đức Chúa
Trời.”

189 Vì vậy không phải sứ điệp Năm Mới của tôi ở đây lúc mười
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hai giờ ba mươi, hay một giờ kém hai mươi, nhưng lời khuyên
của tôi dành cho anh chị em, hỡi Cơ-đốc nhân, anh chị em là
những người yêu mến Đức Chúa Trời. Khi anh chị em đến với
bàn thờ bằng đồng của sự phán xét của Đức Chúa Trời, và anh
chị em muốn được sanh lại, cứ đặt chính mình trên đó. Đừng
mong đợi để lấy lại, bạn sẽ chết. Đó là sự kết thúc của bạn. Chỉ
thế thôi. Nếu anh chị em không làm điều đó, nếu anh chị em
không cảm thấy mình có thể làm điều đó, đừng, đừng thử nó, nó
sẽ không có tác dụng; một cách sâu sắc, chân thành. Với khoảng
mười trangnữa củabài học này ởđây, haynhiềuhơnnữa, những
câu Kinh Thánh, tôi bỏ qua. Nhưng hãy đặt chínhmình trên bàn
thờ bằng đồng của Đức Chúa Trời về sự phán xét của Đức Chúa
Trời, và trở nên thật chết đối với thế gian như Đấng Christ đã có.
Thấy không? Đến chết như con rắn bị phán xét trong vườn Ê-
đen, đã được tượng trưng trong hình dạng củamột con rắn bằng
đồng, không có sự sống nào trong đó cả. Tất cả sự sống của nó
đã chết. Đấng Christ đã không còn sự sống, họ đã cất Ngài khỏi
thập tự giá và chôn Ngài trong mồ mả. Ngài đã—Ngài đã chết.
Và rồi Ngài đã sống lại cho sự xưng công bình của chúng ta. Và
chúng ta chết với Chiên Con của chúng ta trên bàn thờ, và được
sống lại, vì…trong sự xưng công bình của Ngài. Làm sao chúng
ta biết? Bởi vì Sự Sống của Ngài đã khiến Ngài sống lại từ tình
trạng chết chóc đó, cùng Sự Sống đó khiến chúng ta sống lại từ
tình trạng chết của thế gian, thành một tạo vật mới trong Chúa
Jêsus Christ, và rồi bởi Đức Thánh Linh chúng ta được đóng ấn
trong Vương quốc của Đức Chúa Trời cho đến ngày cứu chuộc
của chúng ta.

190 “Quả thật, quả thật, Ta nói cùng các ngươi, nếu một người
không được sanh lại thì không thể hiểu được Nước Đức Chúa
Trời.” Đừng cố gắng hiểu Nó. Anh em sẽ không bao giờ hiểu điều
đó. Chúa Jêsus đã phán anh em không thể. Chỉ chấp nhận Nó,
chấp nhận Nó trên cơ sở Lời Ngài.

191 Đừng bước vàomột cáchmù quáng bây giờ, và nói, “Ôi Chúa,
xin ban cho con một cảm giác.” Đừng, “Lạy Chúa, con nói với
Ngài.” Không. Chỉ nói, “Lạy Chúa, xin giết con, lấy thế gian ra
khỏi con. Con—con—con vẫn còn yêu những điều thuộc về thế
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gian.” Tôi không có ý nói về sự sáng tạo, hoàng hôn và vẻ đẹp, và
những thứ như thế, đó không phải là những gì tôi đang nói về.
Tôi đang nghĩ về tư dục, sự ô uế, trật tự thế gian. Tất cả những
điều này của thế gian. Chỉ là, chúng chỉ chết, cứ tự động chết,
và anh em không còn…chúng không còn nắm giữ anh em nữa.
Chúng trở nên hôi hám với anh em, “Ừ, chỉ đừng thấy người ta
sống trong chúng như thế nào!” Bạn kêu lên. Bạn càng thấy điều
đó, bạn càng trở nên tồi tệ hơn! Vâng, thưa quý vị. Quý vị không
thể thỏa hiệp với nó. Không có nơi nào để thỏa hiệp. Không có
nơi nào để tự đặt mình vào đó khi có thế giới trong đó. Anh em
chết với những thứ đó. Và làm thế nào anh em có thể, một khi đã
chết với thế gian, rồi lại liên kết với những điều của nó? Không
thể làm điều đó. Vì vậy đừng làm thế. Hãy chết với những thứ
thuộc về thế gian.

192 Xin Chúa ban phước cho anh chị em. Hãy là những Cơ-đốc
nhân được sanh lại. Được sanh lại, rồi chị em sẽ không phải nói,
“Đó là điều khó khăn nhất,” phụ nữ các chị, “vì tôi để tóc dài ra.”
“Đó là điều khó khăn nhất đối với tôi để bỏ đi sự nóng nảy của
mình,” các bạn nam. “Anh bạn à, tôi phải nói với vợ tôi. Tôi đến
với cô ấy, anh bạn, và tôi bắt tay cô ấy và tôi nói, ‘Anh biết em
là một Cơ-đốc nhân, không nên làm điều này, nhưng em hãy im
lặng và ngồi xuống.’” Ừ-m, đừng làm thế. Thấy không?

193 Anh em muốn thấy một lần anh em có thể khoác tay cô ấy,
và nói, “Em yêu, đó không phải là một Cơ-đốc nhân.” Đó là cách
bạn muốn trở thành, phải không? Bạn có thể là cách đó. Thấy
không? Và khi một người tát bạn vào một bên mặt, bạn không
cần phải rạch anh ta bằng một con dao bỏ túi. Thấy không? Một
người đàn ông tát vàomột bênmặt anh em, hãy nói, “Anh ơi, anh
làm thế vì lý do gì?” Thấy không? Thế đấy. Đó là Cơ-đốc giáo. Khi
người nào đó nói điều gì đó xấu xa về bạn, thay vì chỉ cố gắng
phô trương điều đó, lẻn vào nơi nào đó và nói, “Lạy Cha Thiên
thượng, con người là một người phàm. Con cầu xin Ngài lấy linh
đó ra khỏi anh ấy. Đừng để anh ấy làm điều đó. Cầu xin Ngài cứu
mạng sống anh ấy.”

194 Đừng nói điều, “Lạy Chúa, con biết con không nên nói điều
đó.” Ồ, anh em có thể không nói điều đó bằngmôi miệng, nhưng
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hãy nói điều đó trong lòngmình. Thấy không?Đó là tấm lòng của
anh em, đấy. Khi anh em được tái sinh bởi Thánh Linh của Đức
Chúa Trời, anh em thật sự yêu thương mọi người. Bây giờ anh
em không yêu những cách của họ và những thứ như thế, không
muốn dự phần vào nó. Không, thưa quý vị. Hãy tránh xa những
thứ thuộc về thế gian, nhưng anh em cứ giữ chính mình không
tì vết. Và cách duy nhất anh em phải làm điều đó, nó đến từ bên
trong ra ngoài, giống như chim bồ câu đang sửa soạn lông của
nó, anh em thấy đấy. Người ấy không phải sửa chữa chúng, nói,
“Bây giờ, hôm nay tôi phải xóa sạch tất cả điều này,” và rồi như
thế. Không, nó có dầu bên trong nó bởi vì nó là một con chim bồ
câu, chỉ giữ nó sạch sẽ. Thấy không? Đúng vậy.

195 Bạn sẽ làm điều đó chứ? Bạn sẽ tiếp nhận Ngài như thế
không? Đó là lời thuyết phục của tôi với anh chị em trong Đêm
Giao Thừa này. Tôi thuyết phục đền tạm nhỏ bé này. Tôi yêu các
bạn biết bao, tôi yêu nhóm người nhỏ bé này biết bao! Thật tôi
muốn đến lúc nào đó, đi xuống qua tòa nhà này, và chỉ nhìn xem.
Anh chị em biết những gì tôi luôn ao ước được thấy không? Một
hội thánh đầy dẫy Thánh Linh, tội lỗi đó thậm chí không thể ở
chung quanh nó. Ngay khimột thành viên làmđiều gì đó sai trật,
Thánh Linh sẽ gọi nó ra ngay. Anh ta sợ tự kết hợp với những Cơ-
đốc nhân trước khi xưng nhận nó và làm cho nó đúng, bởi vì anh
ấy sẽ được gọi ra ngay tại buổi nhóm khi anh em đến với nhau.
Anh em thấyởđó, điềuđó chẳngđáng yêu sao?Rồi nhữngkẻ ôuế
đến và ngồi xuống giữa anh em, điều đầu tiên anh em biết, Đức
Thánh Linh phán trong cách như vậy để bày tỏ những bímật của
lòng họ, đấy, nói với họ. Bây giờ, nếu nó sẽ có tác dụng trên người
này, nó sẽ có tác dụng trên người kia. Anh em hiểu không? Thấy
không? Và mọi người trong sự cầu nguyện, tất cả anh em như
một đơn vị, một người, chỉ một người, giống như tất cả chúng ta
là những chi thể của Thân thể này đang di chuyển theo, tất cả
đều được tái sinh bởi Thánh Linh của Đức Chúa Trời, được đầy
dẫy cùng một Thánh Linh, chịu phép báp-têm trong cùng một
Thân thể. Điều đó sẽ không tuyệt vời sao? Bây giờ, chúng ta có
thể có nó, Đức Chúa Trời đã hứa điều đó với chúng ta. Nhưng
trước hết, sự chết, sự chôn, và sự sống lại với Ngài.
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196 Chúng ta hãy cúi đầu cầu nguyện giờ này. Cómột số khăn tay
cũng đang nằm ở đây.

197 Lạy Đức Chúa Trời Thánh khiết, chúng con nhận ra, Chúa ôi,
rằng…sự thiêng liêng của việc đứng ở chỗ này. Chúng con nhận
biết rằng chúng con đang ở trong Nhà của Đức Chúa Trời. Chúng
con đang ở trong, sự liên kết với Thân thể củaĐấng Christ, là Nhà
của Đức Chúa Trời. Các chi thể của Thân thể được tập hợp lại với
nhau. Có người đến từmột nơi, và người khác từ nơi khác, nhóm
lại với nhau. Và ngày hôm nay, về bài học trường Chúa nhật này,
nó đã dài và được rút ra. Nhưng, Cha ôi, con tin rằng đó là sự định
trước củaNgài, rằng nó nên là cách này, để chúng con có thể hiểu
sự sinh ra và sự sống lại có ý nghĩa gì. Điều đó có ý nghĩa gì khi
được sanh lại. Chúng con phải, những điều trước tiên trước hết,
chúng con phải chết để được sanh lại. Ngài không bao giờ thay
đổi Luật pháp của Ngài. Quy luật tự nhiên vẫn sắm sẵn. Quy luật
tự nhiên là bất kỳ hạt giống nào đó trước tiên phải chết để được
sanh lại. Và chúng con nhận biết rằng chúng con, cũng phải chết
để được sanh lại. Và rất nhiều người, lạy Chúa, hôm nay, con cầu
xin Ngài tha thứ cho chúng con, rất nhiều người đã phụ thuộc
vào những kinh nghiệm nào đó họ đã có, mà họ tuyên bố họ
được sanh lại. Nhưng những bông trái của đời sống họ cho thấy
rằng nó…họ đã được sanh ra trên cây xấu.

198 Đó là lý do của con, thưa Cha, như sáng nay mời Anh Neville
có nói với con để mang đến một Sứ điệp, con chỉ dạy trường
Chúa nhật. Và do đó, Cha ôi, con đã làm điều đó với—với tình
yêu thương và với tất cả tấm lòng của con, để dân sự có thể biết
điều đó, không nghỉ ngơi dựa trên kinh nghiệm nhỏ bé nào đó
họ đã có, nhưng nghỉ ngơi một cách trang trọng về đời sống từng
ngày của họ; cách họ sống trong những lúc họ ở trong nhà thờ,
và họ sống như thế nào khi sự—sự căng thẳng lớn đến bên ngoài.
Họ chạy trốn đến Thập tự giá để được giúp đỡ khi nan đề xảy ra,
hay họ bước đi trong tâm linh riêng và ý riêng của họ? Họ có nổi
giận khi họ bị làm cho nổi giận không? Đó là câu hỏi này, thưa
Cha. Và khi chúng con thấy rằng hoàn toàn không thể cho bất
cứ ai trong chúng con để cứu người khác, rằng Đức Chúa Trời đã
làmmột cách chính đáng, một—một Của Lễ đầy đủ, và Đó là Con
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Đường duy nhất mà chúng con có thể đến. Không phải bởi giáo
hội nào, tín điều nào, giáo phái nào, cảm giác nào, nhưng bởi
đường lối của Đấng Christ. Như người đầu tiên, người công bình
đã chết, ông đã chết trên bàn thờ với chiên con của mình. Và với
chính giờ này, mọi người công bình khác phải chết trên bàn thờ
bằng đồng của Đức Chúa Trời, với Chiên Con của Ngài, là Chúa
Jêsus Christ. Rồi chúng con chết với Ngài, và sống lại, trong một
Sự sống mới. Xin nhậm lời, Chúa ôi, để nó sẽ không bỏ lỡ bất cứ
tấm lòng nào ở đây.

199 Xin cho chúng con suy nghĩ lại điều đó ngày hôm nay, Chúa
ôi, khi chúng con trở về chiều nay, lần nữa lúc bảy giờ ba mươi,
để bắt đầu ở đây một loạt các buổi nhóm rao giảng tối nay. Con
cầu xinNgài ban phước chomỗi tôi tớ củaNgài tối nay với những
Sứ điệp đầy quyền năng, Chúa ôi. Xin ban cho điều đó. Xin cho
linh hồn chúng con được đầy dẫy. Những người này đã lái xe rất
xa để đến, xin cho có…được đầy dẫy Phúc âm về quyền năng của
Đức Chúa Trời qua đêmGiao Thừa này rằng họ sẽ đi khỏi nơi đây
hạnh phúc và vui mừng. Xin nhậm lời, Chúa ôi, ban cho họ Thức
Ăn thuộc linh cho năm sắp đến. Xin ban cho điều đó.

200 Xin tha thứ cho chúng con về những sự vi phạm của chúng
con, như chúng con tha thứ cho những kẻ đã nghịch cùng chúng
con. Và Ngài đã phán, “Nếu các ngươi từ trong lòng mình không
tha thứ cho mọi sự vi phạm của người ấy, thì Cha Thiên Thượng
của các ngươi cũng không tha thứ cho các ngươi.” Vì vậy, lạy
Chúa, chúng con tha thứ cho mọi người. Chúng con, bởi đức tin,
sáng nay, đặt linh hồn chúng con trên bàn thờ, đốt cháy mọi sự
sống của thế gian ra khỏi chúng con, Chúa ôi. Xin cho khói bốc
lên từ của lễ của chúng con, Chúa ôi, và là mùi thơm trong lỗ
mũi của Ngài. Xin nhậm lời, Chúa ôi, vì chúng con không đặt con
chiên bị thiêu cháy, nhưng đặt chính mình lên đó như những
tội nhân, để bị thiêu đốt như những tội nhân, và thay đổi thành
những con chiên của sự sanh ra mới. Xin nhậm lời, Chúa ôi.

201 Thế thì xin đừng dẫn chúng con vào sự cám dỗ, nhưng cứu
chúng con khỏi điều ác; sự dữ của bệnh tật, sự dữ của sự chán
nản. Chữa lànhmọi người trong tòa nhà sáng nay.Mỗi người đau
ốm có thể được chữa lành ngày hôm nay, Chúa ôi. Con cầu xin
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những lời này trong Danh Đức Chúa Jêsus, rằng những ngọn núi
nằm trước dân sự xin cho tất cả chúng được dời đi ngày hôm
nay. Nếu đó là bệnh tật, nếu đó là sự tư dục, nếu đó là những
đam mê, nếu đó là bất cứ điều gì thuộc về thế gian, xin cho nó
dời ra khỏi con đường và để cho Lời của Đức Chúa Trời đi vào và
được bày tỏ trong đời sống của họ. Xin giải cứu chúng con khỏi
điều ác; vì Nước Trời, Chúa, và quyền năng, và sự vinh hiển, đều
thuộc về Ngài, đời đời. A-men.

Tôi yêu Ngài, tôi yêu Ngài
Bởi vì Ngài đã yêu tôi trước
Và đã mua sự cứu rỗi của tôi
Trên cây Thập tự.

Bây giờ hãy bắt tay nhau.

Tôi yêu Ngài, tôi…

Chỉ cần quay lại, và nói, “Xin chào, người anh em của tôi, xin
chào!”

Bởi vì Ngài đã yêu tôi trước
Và đã mua sự cứu rỗi của tôi
Trên cây Thập tự.

Cứ tiếp tục đàn.
202 Tôi muốn cảm ơn mỗi người trong các bạn vì tất cả lòng tốt
của các bạn trong nămqua. Có lẽ tôi sẽ có được Sứ điệp củamình
tối nay, ý Chúa, lúc bảy giờ ba mươi. Tôi muốn cảm ơn Charlie
và Nellie, và Rodney và vợ anh ấy, vì lòng tốt của họ, mùa đi săn
khi tôi ở dưới đó, họ đối xử với tôi như thể tôi là cha của họ hay
anh em của họ. Và với tất cả các bạn những người đã rất tử tế với
tôi, cảm ơn các bạn. Anh và Chị Dauch, và AnhWright, cũng như
Anh Ben, và nhiều người, tất cả—tất cả anh chị em, Anh Palmer
và, anh em biết đấy, tất cả anh em từ Georgia, khắpmọi nơi, cảm
ơn anh em.
203 Nhân đây, cha của Margie, họ đã gọi điện ngày hôm qua và
nói rằng ông bị đau. Có—có Margie và Rodney ở đây không? Họ
không có à? Cụ già thế nào rồi? [Một anh em trong hội chúng
nói, “Ông ấy có thể tốt hơn một chút.”—Bt.]

Chúng ta hãy cứ, chậm rãi, chúng ta hãy cầu nguyện.
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204 Lạy Cha Thiên thượng, cách đây vài tuần con ngồi trên mái
hiên nhà nhỏ bé trên đường ở Kentucky. Một người cha già đang
ngồi ngoài đó mặc chiếc quần yếm, và chiếc áo sơ mi màu xanh
đã bạc màu của ông, đang run rẩy. Nắm lấy tay ông và thấy rằng
ông đã gần kết thúc. Một người mẹ già mời con ăn bánh quy
và nước sốt thịt. Lạy Chúa, họ chỉ đang trông cậy vào Lời Ngài.
Bây giờ cụ già ấy chỉ gần như không ở đây, cụ ấy đang rời khỏi
chúng con. Đừng để cụ chết như một tội nhân, Chúa ôi. Có lẽ đó
là lỗi của chúng con…đầy tớ của Ngài, Chúa ôi. Cụ già tội nghiệp
đó, không biết gì ngoài việc đập đất đá và kiếm sống cho con
cái mình, nhưng con tìm thấy trong cụ ấy một tâm hồn tốt lành.
Đừng để cụ chết nhưmột tội nhân. Con gái cụ làmột trong chúng
con, Chúa ôi. Và Margie nhỏ bé làm sao, đôi vai bé bỏng chúng
đang bị đau nhức, và cách cô ấy chăm sóc con và cố gắng dọn
cho con một cái giường để ngủ ở dưới đó, và một—một bữa ăn
sáng tại bàn, và cô ấy và Nellie và Charlie và tất cả họ, mẹ Cox.
“Và cô ấy đang khóc,” họ nói, “qua điện thoại. Bố cô ấy sẽ đi.” Đó
là cha của cô ấy.

205 Lạy Chúa, xin đến với trại dưỡng khí đó ngay bây giờ, đừng
gõ vào cửa lều, nhưng cửa của lòng người ấy. Có lẽ một số người
trong chúng con đã không làm tròn bổn phận của mình để đi
đến với ông ấy, Chúa ôi. Một số đầy tớ khác của Ngài, có lẽ trong
những ngày còn trẻ khi tâm trí ông tỉnh táo, có lẽ đó là lỗi của
chúng con, Chúa ôi, mà chúng con đã không thuyết phục anh ấy.
Thế thì xin tha thứ cho chúng con, Chúa ôi, và đem ông vào Nước
Ngài. Xin nhậm lời, Cha ôi. Chúng con giao phó ông ấy cho Ngài
bây giờ. Và nếu có thể được, hay là trong kế hoạch vĩ đại của
Ngài, nếu Ngài khiến ông sống lại, Chúa ôi, có lẽ một số người
trong chúng con sẽ có cơ hội nói chuyện với ông ấy. Tuy nhiên,
lời cầu xin của chúng con là dành cho linh hồn của ông ấy, Chúa
ôi, bởi vì nó sẽ sớm thực hiện cuộc hành trình của nó, dường
như, chèo thuyền ra nơi xa kia, ồ, không có hoa tiêu, không có ai
hướng dẫn ông ấy vượt qua sương mù và sương mù nơi xa kia.
Ông ấy sẽ lạc đường, Chúa ôi. Xin cho người Hoa tiêu biết đường,
đến với ông ấy sáng nay, neo con tàu nhỏ của ông vào mạn tàu
của Si-ôn. Khi ông thực hiện cuộc hành trình củamình, ông chắc
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chắn sẽ hạ cánh an toàn. Xin nhậm lời, Cha ôi. Chúng con giao
phó ông ấy cho Ngài bây giờ, trong Danh Chúa Jêsus Christ. A-
men.

Tôi yêu Ngài, tôi yêu Ngài

Chúng ta hãy giơ tay lên.

Bởi vì Ngài đã yêu tôi trước
Và đã mua sự cứu rỗi của tôi
Trên cây Thập tự.

206 Tối nay tôi sẽ cố gắng nói nhanh hơn một chút với Sứ điệp,
như tôi đã làm sáng nay. Bây giờ thời gian trôi qua. Tôi ước gì tôi
có thể đưa tất cả các bạn về nhà với tôi, cho tất cả các bạn một
bữa ăn tối ngon lành. Tôi chắc chắn sẽ làm điều đó nếu tôi có thể.
Nhưng tôi hy vọng rằng Chúa ban cho anh emmột—một bữa ăn
thực sự, nói về mặt thuộc linh, trong sự nhân từ và thương xót
của Ngài, rằng anh em sẽ thấy điều đó và lớn lên với tầm vóc
trọn vẹn của Ngài mà anh em yêu mến, Đấng Cứu Rỗi của anh
em, Chúa Jêsus Christ. Bây giờ khi chúng ta rời tòa nhà, và đứng
để cầu nguyện, khi tan sở, chúng ta muốn hát bài hát của chúng
ta, và tin chắc rằng anh em vâng theo nó,Mang Danh Chúa Jêsus
Với Anh. [Anh Neville nói, “Tôi có một thông báo tôi muốn đưa
ra.”—Bt.] (Điều gì? Anh hãy giải tán cử tọa.) Bây giờ, chúng ta sẽ
thông báo trong chốc lát, có thông báo ngay khi chúng ta hát bài
hát của chúng ta. Được rồi.

Mang Danh Chúa Jêsus với anh,
Hỡi ai sống trong lao khổ và ưu sầu;
Danh ấy sẽ ban sự vui mừng và an ủi,
Danh này chớ quên trong mọi nơi.

Danh tôn quý, Ôi thật dịu dàng!
Hy vọng của trái đất và niềm vui của…

Lạy Chúa Jêsus, xin chữa lành những người này, con cầu
nguyện, trong Danh Chúa Jêsus.

Hy vọng của trái đất và niềm vui của…

Mang Danh Chúa Jêsus với anh,
Nhưmột cái khiên khỏimọi cạmbẫy; (Hãy lắng
nghe bây giờ, điều gì?)
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Khi những cám dỗ vây lấy anh em, (Anh em
làm gì?)

Cứ kêu Danh Thánh trong lời cầu nguyện.

Danh tôn quý, Ôi thật dịu dàng!
Niềm hi vọng của đất và niềm vui của Thiên
đàng;

Danh tôn quý (Danh tôn quý!), Ôi thật dịu
dàng!

Niềm hi vọng của đất và niềm vui của Thiên
đàng.

207 Bây giờ hãy nhớ, tôi tin rằng Chúa Jêsus Christ nói điều này
với mọi người, về sự Dạy dỗ đầu tiên của Ngài: “Nếu một người
không được sanh ra bởi nước,” đó là Lời, rửa sạch bằng nước
bởi Lời, “và của Thánh Linh,” là Đức Thánh Linh, Đức Thánh
Linh xác nhận Lời, “người đó không thể nhìn thấy Nước Thiên
đàng.” Bạn có tin điều đó không? Thấy không? “Bởi nước,” rửa
sạch bằng nước bởi Lời, Lời và Lẽ thật, Ngài là Lẽ thật, “nước
và Thánh Linh,” Thánh Linh đến với Lời, để xác nhận Lời, làm
cho Đức Chúa Trời sống trong tôi, đấy, “chúng ta không thể hiểu
được Nước Thiên đàng cho đến khi điều đó xảy ra,” rồi khi điều
đó bắt đầu xảy ra, rằng chúng ta thấy Lời ở trong chúng ta, được
sanh ra bởi Lời và bởi Thánh Linh, bày tỏ chính Nó, dẫn dắt tôi,
không xa rời Lời, Thánh Linh dẫn dắt tôi đến với Lời, và Lời đang
sống trong tôi, làm cho Đức Chúa Trời bày tỏ trong đời sống anh
em, “Anh em sẽ không bao giờ hiểu được Nước Đức Chúa Trời,
và không thể nào bước vào đó.” Xin Chúa ban phước cho anh chị
em.

Anh Neville. 
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